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Anunciurile Administraţiunei 


Domnii abonaţi, care âncë nu'şi aŭ achitat abonamentele, îi rugăm să 
aibă bunä-vointä a ne trimite micele sume ce ne datoresc, prin mandat pos- 
tal; căcă aceste mici sume adunate la un loc, fac pentru noi o sumă de mii 
de franci. — 


Domnii preşedinţi de prin Județe sunt rugaţi să observe dacă, aŭ ecspi- 
rat cotizatiunile membrilor, pentru a se grăbi să le incaseze din noi. 


Domnii care primesc revista de mai mult timp şi âncă nu aŭ achitat 
costul abonamentelor, sunt rugaţi al achita, aan să ne înapoieze toate nume- 
rile priimite. 


Persoanele, cărora Sa trimis liste de abonameute la această revistă, sunt ru- 
gati a ne respunde de primirea lor şi a ne da vr’un rezultat, dacă e posibil. 


Facem rugăciune la toți 'acei Domni sare nu stan achitat abonamentele 
de mai mulţi ani, să le achite mai curänd, căci ensăşi D-lor le va veni grei, 
străngăndu-se o sumă mai mare. 


Domnii preşedinţi de prin judeţe sunt iarăşi rugaţi a ne incunoştiinţa 
despre mersul comitetelor D-lor; căci acum fiind finele semestrului I-iii al 
anului curent, va trebui să facem darea de seamă cuvenită la această epocă. 


Rugäm pe Domnii abonaţi din Tărgu-Jiului T-Vesteï şi Bărlad să sa: 
chite abonamentele, de oare ce aceste oraşe sunt care aŭ întărziat mal mult 
şi aŭ grămădit sume mai mari la datorie. 
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VAPORUL MORȚII 


Intre nori şi între apă se ducea fâră ‘ncetare 
Rătăcit din ori ce cale, subt trăznitul lui catart; 
Valurile, dând năvală şi zmucindu'l tot mai tare, 
II făceaii së şovăiască peste pântecul cel spart. 


Ventul, ce'şi trecea prin funii colosala simfonie, 
Alerga săpând prăpastii în adâncul guraliv, 

Şi punea în atmosferă nota lui de ironie, 
Urletele’i de sălbatic, cântecu'i nemilostiv. 


Noaptea neagră de pe valuri, îl vedea ca o nălucă 
Punct mai negru pe cerneala orizontului rătund, 
Fără om ca să'i dea suflet, fără minte s'l conducă, 
Printre unda lătrătoare de la crestet pân' la fund. 


Călătorii şi matrozii putrezeaü pe puntea rece, 
Frunti albastre, buze vineti, pumni închişi şi ochi sticliţi; 
Toţi muriseră de-a r&ndul: cinci şi şase, opt şi zece 
Şi zăceau mormane groaznică, verde-galben mucezifi. 
21 
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Fulgerele câte-o dată albästrind de réutate 
Spintecaii în lung vézduhul sub täiusul lor de foc, 
Şi pn zig-zaguri ce iaŭ văzul prin culori amestecate 
Së stingeaii suierätoare într'al valurilor joc. 


Cate-un chip ieşea atuncea pentr’o clipă în lumină 

Când de om trăit pe mare subt un vent argăsitor, 
Când de tânăr cu păr galben si cu buze de verginä 
Inghïetate mai *nainte de-a "ei cänta poema lor. 


Şi prin noaptea zgomotoasă sé ducea vaporul morţii 
* Când pe-un pântec, când pe altul, aplecând al sën schielet... 
Dimineaţa ’ncremenitä sta în cer pe pragul porţii 
Şi muia, cu lacrămi negre nuanfatul ei buchiet ! 
Al. A. Macedonski. 


VIS DE MAIU 


-Spre munte merg Ca Stan ori Bran, 
Şi zbor şalerg, Më fac cioban 
Cu gândul, De turmă; 


Şi trec prin văi 


Pe tainică căi Iar subt alun 


De-a rêndul! M'apuc să sun 
Din bucium: 
Prin rîpe-adânci, Inalţii munţi 
Pe 'nalte stânci, Din tălpi la frunti 
Prin sate, D zbucium! 


De grab zidesc 
Së locuiesc 


Indrăgostese 
Palate. i 
De ’nnebunesc 
Pe Rada! 
Dar tot cu zor Şi flori, panglici, 
Le şi dobor, I-aduc de-aici 
Si "n urmă, Cu lada! 
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Întinerit, Tar cănd spre-amurg 
Më věd uimit Din cer sé scurg 
In ciuturi: Lumine, 
Am për bălaii, Së fugă ’l las 
E zi de Main, Färä popas 
Sunt fluturi! Cu mine! 
Adese jar Căci sé tot zbor 
Un armäsar, Un tainic dor 
In pripă M'apucă, 
Mi-aleg pe plac Ne încetat, 
Şi 'n pulpe °l fac Uitänd, uitat, 
De ţipă! Nälucä! 


AJ. A. Macedonski. 


SUBT FRUNZE 


Grădina este plină de taina fericirii 

Si nu e fir de iarbă de-alt fir, nealăturat; 

E Main, când nu e frunză să n'aiba al iubirii 
instinct nedeşcifrat. 


Micsandra spre rozetă se pleacă fermecată, 
Garoafa ride ’n soare cu roşul ei mănunchii, 
Jar vita se ridică pe mer, amorezată 

De verdele sën trunchiü. 


Roïchitele, în braţe, subţiri dar încordate, 

String vişinul si reach cu creacă ’l cuceresc; 

Cireşele allături subt frunze *nperechiate 
Rosesc si se iubesc! 


Din totul se înalţă un cântec către soare, 
De dragoste nespusă, de dulci imbrätisäri, 
O falnică poemă în strofe arzătoare, 

In tainice oftări ! 


Ascultă ! E grădina întreagă ce uneşte 

Simtirea'i colosală cu cântecul din noi 

Şi cerul din adâncu'i de aur ne priveşte 
Zimbindu-ne prin foi! 


Al, A. Macedonski. 
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Credeţi lumea cum vë place so vedeţi sai cum puteți... 
Ei în fie-care creier văd o mie de stigleţi! 


Credeli sfânta poezie înfundată printre raze... 
Et o caut printre stele, dar o aflu pe obraze! 


Credeţi-vă fie-care oameni mari şi oameni buni... 
Eu văd toată omenirea întocmită din nebuni ! 


Credeţi că ’n cutare faptă stai virtuțile depline, 
Eŭ cred faptele convenţii poreclite rèu şi bine! 


Credeţi în ştiinţa celor care zic si sé deszic, 
Crezul men va fi că ’ntruna nimini n'a ştiut nimic! 


Al, A. Macedonski, 


STUFUL DE LILIAC 


Era o zi senină ca fruntea de fecioară, : 

Ce nu e turburată de-ai patimelor nori, 

O zi în care soapte de ângeri së coboară 

Si vin pe-o adiere së cânte printre flori. 
Subtiri ca o dantelă ieşeaii mereü din apă 
Fantastici nori de aburi ocoale dan pe lac, 
Si prins de-o rece stâncă pe care vântu-o sapă 
Gemea muşcat de vânturi un stuf de liliac. 


Plăpândele lui ramuri, de-abia înmugurite, 
Văitându-se pe soarta ce-acolo le-a sădit, 
Nainte de-a "st da rodul mureaii invenetite, 
Când ea veni së seadä subt stuful oropsit ; 
Atunci acele ramuri de-o-datä înfloriră 
S’0 ploaie de flori mândre vérsarä peste noi... 
O! Doamne acele ore ce repede pierirä : 
Azi stutul este veşted şi nu mai suntem doi: 
Geneva Al. A. Macedonski, 
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Nuntă de zăpadă. ® 


Ei işi deteserä ’ntêlnire 

Să 'şi spuie ’ntreaga lor iubire 
La colţul unui crâng, 

In care crăcile-aplecate, 

De-o grea: ninsoare încărcate 
Së vaită si plâng. 


Si ’n loc ca mierla să le cânte, 

Venea pe vânt së "i înspăimânte 
Un jalnic glas de ciori; 

Iar urlete din depărtare 

Punea 'ntr'a nopţii albă zare 


Spăimâie si fiori. 


Zăpada strălucea la lună 

Şi s’asezarä ca să "si spună, 
Subt farmec şi mister, 

Un şir de-atâtea blânde soapte 

Dën adormiră ’n alba noapte 
Cu oichii către cer. 


Si când ninsoarea viscolitä 
Veni cu 'ncetul së "i înghită, 
Scutiţi de griji şamar 
Purtat, inbrätisati a lene 
Pe fie-care fir din gene 
Un alb mărgăritar! 


A]. À. Macedonski. 


NOTITE LITERARE 


Printre manuscriptele numeroase ale regretatului nostru amic, Pantazi 
Ghika, care a fost şi unul dintre redactorii „Literatorului“, se află şi diferite 
bucăţi mai mici, dintre care, suntem astă-zi în plăcuta pozitiune, de a pu- 
blica bazmul intitulat Grăurel, operă postumă ce nu a văzut âncă lumina. 

Cititorii noştrii, vor simţi fără îndoială o vie plăcere, de a 'şi reaminti 
de Pantazi Ghika, scriitorul neobosit şi plin de talent care în toate scrierile 
sale a ştiut să pună o scîntele luminoasă a inteliginței sale superioare. 

Pe cât aflăm, văduva iubitului om de condeiii care nu mai este, Doamna 
Camila Ghika, pregăteşte tipărirea operilor sale. Nu încape îndoială că dacă 
va voi să le dea în editură, acel care se va însărcina cu imprimarea, lor, va 
aduce şi un însemnat servicii! literaturii şi va face şi o bună afacere. 


( In această poezie strocurăndu-se în numerul trecut o greșeală insemnätôre o reproducem din noŭ 
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GRÂUREL 


— Basmu — 


Grâurel, fiul pârsle al unei văduve sărmane, sărăcită prin nenorocirile r&zboa- 
Yelor, este un băiat crescut în cea mai mare nestiintä despre ale bătăliilor ` maïcä- 
sa depärta de dânsul ori-ce semne voiniceşti. Dar într'o zi, alergând după un flu- 
ture, copilul se depărtă de casă, şi, tot gonind fluturaşul, întâlni soldaţi de-ai craiu- 
lui Sparge-Lagăr ; el intră în vorbă cu dânşii, află că se petrec fapte mari de vi- 
tejie, şi că tatăl sën era un ostean vestit care a murit într'o luptă cu un tătar. Din 
ziua acela el nu mai visa de cât fapte vitejeşti, lupte şi bătălii; şi acele visuri îi 
aprinseră capul atât de mult într'o noapte, în cât plecă de la maică-sa şi se duse 
să găsească pe craiul Sparge-Lagär ca să intre ’n oaste. 

Pe drum, văzu un chioşe pe care TI luă drept o biserică, şi la uşă găsi o iac- 
nie de căprioară şi o vadră de vin; mâncă toată căprioara, b&u tot vinul, şi leşi 
spre a'şi urma calea. 

El găseşte în sfirşit pe craiul Sparge-Lagăr, dar supărat foarte : un uriaş ră- 
pise sabia cralului, dând veste în lume că nici un viteaz războinic nu’ï-o va mai 
putea lua inapoi. Grâurel ènsä, urmăreşte pe uriaş şi Lia îndărăt sabia. 

Craiul îi dă atunci o comoară de bani, îl face căpetănie de oaste şi "1 dăruie- 
ste o hârşie cusută cu fir, zăbale de aur, şi pinteni cu petre nestemate. Dar Grău- 
rel începe a rămânea întristat, căci el işi aduce aminte de maică-sa, şil învinge do- 
rul de a se întoarce la dânsa, dar nu mai ştie drumul; cu toate acestea, el pleacă 
şi lasă ageru'i armäsar să'l ducă ’n voia lui D-zeu. 

Umblând aşa 'ncotro ’l-o duce norocul, Grăurel intră 'ntr'un palat mare, de 
părea că coprinde sfertul pământului ! Acolo găseşte un b&trân bolnav, culcat pe 
un pat de rubin ; un slujitor intră aducând o suliță, de pe care curge o picătură 
de sânge ` şi fata bătrânului, frumoasă ca o zină, vine şi ea, aducând o cupă de au- 
curat, de te puteai vedea prin el ca printr'o oglindă. Grâurel ar fi voit să întrebe 
de ce pătimea bătrânul, ce era sulița şi cupa ? dar nu cuteza. 

A doua zi, când ieşi din palat, un alt slujitor îi spuse că bătrânul pätimas era 
cralul Spaima-Fiarelor şi că era rănit la călcâiu ; tot de o dată, slujitorul il mustră 
că de ce nu a cercetat pe bătrân asupra ranei sale. Grâurel ênsä, îşi urmează calea, 
şi nu se opreşte de cât în câmpia märgäritärelulni ; acolo, pe când adormea, o fată 
frumoasă, fata craiului Spaima-Piarelor, îmbrăcată 'n negre, i se arată plângând- 
Şi "1 mustră că din nepăsarea lui iată-său este pe moarte. 

— Rana de la călcâi s'a făcut nevindecată, pentru că tu nu "l-ai cercetat de 
sănătate, "i zise ea. 

Grâurel voeşte să'şi dreagä gresala, sé 'ntoarce pe unde-a venit şi caută să 
găsească palatul, dar nwl mať poate afla ; străbate locurile pe unde “i pare că a 
fost, şi nu poate nemeri; o putere nevăzută ’l rătăcea merei nouă zile şi nouë nopţi. 

In astă cale necontenită, a zecea zi, Grâurel dete din întâmplare peste un pust- 
nic, şi se spovedeste lui. Sfintul, îi spune că toate rătăcirile lui vin că n'ascultat 
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pe maïcä-sa, îl învaţă rugăciuni, îi dă să facă métänit, sil pune să pnstească. Grâu- 
rel, spălat de păcate, posteşte, se 'nchină la slinta cruce, se ’mpärtäseste, şi “i se 
pare că simte o viaţă nouă. 

Atunci, pleacă să caute palatul, dar mulţime de ispite cearcă AT se impotrivi 
în cale. Zina florilor îl chiamă în palatul ei şi voteşte s4’l oprească, dar el scapă 
şi fuge ; îşi leagă calul de un stâlp de aur pe care ‘l găseşte în valea durerei, ia 
o potecutä pe unde abia poate trece cu piciorul, si în sfirşit ajunge la palatul fer- 
mecat. Acolo cercetează pe bătrân de starea sa, şi unchiaşul îi spune că sulița este 
aceia cu care a fost impuns Hristos, iar cupa, aceia în care s'a strins sfintul singe. 
Suliţa face pe om ne’nvins şi omoară ori-ce duşman fie cât de puternic ` cupa dă 
toate fericirile, vindecă toate relele şi 'nviază chiar morţii. 

După suliță şi cupă, un slujitor aduce o sabie frântă, iar craiul Spaïma-Fiare- 
lor o dă lui Grâurel. 

— Vezi, nepoate, dacă poţi säit impreunezi bucăţile, îi zice el. 

Grâurel ïa sabia, impreuneazä bucätil: si ea se drege la loc. 

Atunci craiul îi spune că era scris că cel mai bun la D-zei şi tot într'o vre- 
me mai viteaz s'o dreagă ; că el a cercat, dar că D-zeù 'l-a pedepsit de a se fi cre- 
zut prea mult, fâcèndu’l să se rănească la cälcaïü. 

Mě voii vindeca, urmă craïul, în ziua când va muri voinicul Sfărâmă-petre, 
care a frânt sabia şi a ucis pe fratele mei, 

Grâurel petrece noaptea rugându-se la D-zeù şi făcând métänii. 

A doua zi se duse la Stărâmă-petre, îl chiemă la luptă, îl omori cu sulița ne- 
invinsä, şi °l aduse craiului care se vindecă îndată. 

Spaima-Fiarelor dede pe fiică-sa de soţie lui Grâurel, se cobori din domnie 
şi urcă pe ginere:s&i pe scaun, şi “i dărui sulița şi cupa. 

Grâurel luă pe maică-sa cu el şi zidi o biserică, o foniână şi o mânăstire, în 
care bătrânii bolnavi si nevolnici găseaii adăpost. 

El avu cu fata craiului o sută de băieţi. 

Se zice că Grâurel şi cei o sută de copii ai săi trăiesc şi astă-zi şi domnesc 
peste o sută de ţări. 


Pantazi Ghika. 
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PORTA DS JE ARICI 


NUVELA 


Să, intrăm !... Dar unde? In vre-un palat măreț, unde stă întinsă pe 
un divan vre-o prinţesă moleşită de o viaţă trândavă sau de greutatea unor 
patimi misterioase ? In vre-un buduar elegant, în care amorul intră pe uşe 
şi ese pe fereastră ? In cabinetul vre-unui ministru, unde favoarea stă pe scaun, 
iar dreptatea dupe uşă ? In vre-un local public unde intri sănătos şi eşi cu 
creierul bolnav ?... 

Nu! 

Să lăsăm pe curteni să pătrunză în palatul prinţesei, pe Don-Juani să 
escladeze ferestrele buduaruluï elegant, pe favoriţi să şează pe scaunul ca- 
binetului ministerial, iar noi, iubite cititor, să intrăm într'o căsuţă, într'o 
simplă căsuţă, în care nu sunt nici mobile de palisandru, nici bronzării, nici 
candelabre, nici cea mai mică urmă de lucs şi de bogăţie. 

Si iată, de la uşă chiar, ni s'ar părea că mizeria o să ne iasă întru în- 
tâmpinare. Mizeria, această mumă vitregă a suferinzilor, pare car vrea să 
ne oprească de a intra în locuinţa e, ca şi cum s'ar teme sé nu descoperim 
vr'o crimă sau vrun mister ascuns de cine ştie câți ani. 

Casa, intr'adevăr, e viechie, atât de viechie, că printre cărămizele rămase 
fără tencuială, mușchiul a incolfit, precum încolţesc firele de mustață pe o 
buză dupe care a pierit surisul şi farmecul copilăriei. Streagina e aplecatä asa 
de jos, încât pare că ar zice o dată cu mizeria: „nu intraţi!“ 

Cu toate acestea sé intrăm! 

Ce ne pasă! Crimă sau mister, nu e nică o fiinţă viä, care să ne o- 
prească, si păreţii goi, chiar de-ar fi văzut multe, nu se vor teme cä’ vom 
sili să ne spue aceia ce numai lor le-a fost dat să sie, 

Vezi, nu e nimeni... Täcere... singurătate... mizerie! 

Un pat, din care numai scândurile au mai r&mas, două scaune de paie, 
aruncate în neregulă şi o masă de brad compun mobilierul acestui cuib rui- 
nat. Transparentele de pânză cenuşie sunt atât de rupte, cabia mai pot opri 
razele soarelui de a nu pătrunde înnăuntru. Pe masă e o sticlutä, un con- 
deii si o foaie de hărtie. 

De sigur, că un om a locuit altă dată aici. 

Cerneala evaporatä din sticlutä ne-ar 'dovedi-o, condeiul ruginit e âncă 
un martor; iar foaia de hărtie ne-o spune îndestul. 

Dar cum ? Nici o literă pe foaia de härtiä ? nici o picătura de cerneală, 
nici un semn, prin care am putea recunoaşte mâna de care a fost atinsă? 

Nimic !... 

Hărtia este albă şi nici timpul, nici vântul n'a clintit'o dupe masa pe 
care stă de-atâta timp. 

Privită mai de-aproape, pe dânsa abia se zăresc câte-va pete gălbui, 
despre a căror origină nu ne-am putea da seama, 
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Fi-vor ele restul unor lacrimi arzătoare, ce aŭ rămas spre-a ne vorbi 
de o poemă, pe care cine-va a cugetat'o si n'a scris’o ? 

Jatä într'adevăr un mister. Dar cum să'l descoperim ? Nu e nimeni, care 
să nil spuie. Chiar cei mai nedespărţiţi tovarăşi ai ruinelor nu se véd prin 
aceste locuri. Cucuveaua nu ‘si intinde aripele pe coperişul casei, vântul işi 
urmează drumul fără a intra prin crăpăturile zidului, nu se vede nică o urmă 
vieţuitoare, natura întreagă pare că sfinfeste acest locaş, căci şoarecii şi in- 
sectele ce se věd în mare număr prin curtea pustie, maŭ pătruns nici o 
dată înăuntrul odăii. Numai soarele cutează a ‘si trimite razele prin perdelele 
rupte, ca şi cum ar vrea së măngâie fiinţa care altă dată va fi locuit aci. 

E o întreagă poemă priveliştea ce ni se înfăţişează, poemă înscrisă pe 
foaia, de hărtiă cu o cerneală invizibilă şi pe care o poţi citi cu mintea, 
fără a vedea cu ochii un singur cuvânt. 

A ! Cine ştie dacă amărâciunea acelui suflet nu a fost prea mare, pentru 
a încăpea pe o singură foaie de hărtie! Oare dac'ar fi scris, ar fi putut să 
ne spue aceia ce inima lui simţea ; iar nescriind nimic, nu a făcut mai mult 
de cât ar fi scris o poemă întreagă ?.. Da!.. Lacrimile ce aŭ rămas pe 
acea foaie, ne vorbesc într'o limbă, pe care numai acel ce-a suferit o poate 
înţelege. Şi ele sunt lacrimi izvorâte dintr'o imensă suferinţă. Lacrimi de 
bucurie nu pot fi; căci mizeria a rămas âncă spre a ne scoate din ori-ce 
îndoială, 

Voi, care aţi iubit şi iubirea via fost ingrată; voi care ați suferit în 
tot-d'a-una şi nu v'aţi bucurat un singur moment; voi care aţi adunat în 
suflet dezgustul ai amărâciunea,—spuneţi, —când o putere neînvinsă va silit 
sé vă aşezaţi înaintea unei foi de hârtie, nu este aşa că tocmai când durerea 
vB era mai mare, atunci nat putut scoate nici un cuvent? Nu este aşa, că 
nu e disperare mai cumplită de cât a suferi şi a nu avea îndestulă putere 
a scoate accentele, care să vorbească lumei şi să "1 zmulgă lacrimi de în- 
duioşare ? Nu este aşa, că dacă aţi scrie pe hârtie tot ce inima simte, aţi 
afla o alinare, ştiind că s'ar găsi vr'o ființă care să vë compätimeascä ? e 

Si, când ori ce speranţă dispare, nu vě mai remâne nici o mângâere?,,, 
O! dal., remâne una: aceia de a fi suferit si de a vedea curgând câte-va 
lacrimi pe o foaie de hârtie, lacrimi, ce dacă remăn, vorbesc mai mult de- 
cât cea, mai nesfirşită poemă. 

Lacrimile pe care le văzurăm aŭ rămas, şi cât de jalnic vorbesc, a- 
lăturea cu masa de brad învechită, cu scaunele aruncate în neregulă, cu 
transparentele găurite, prin care timpul a intrat spre a mucezi pereţii, spre 
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a rugini condeiul şi a scoate din sti-lutä cea din urmă picătură de cerneală. 
Vorbiţi, voi lacrimi, care aţi izvorit dintr'o inimă sfäsiatä de durere, 
vorbiti şi spuneti-ne, cine va lăsat ne-şterse, când timpul şi nenorocirea aŭ 
distrus tot împrejurul vostru ? 
Oare n’ati aşteptat in destul, fară ca nimeni së vă înțeleagă ?... 
Poate că inima mea va fi tot atât de simtitoare ca a celuia, care v'a 
menit së vorbiţi cui-va. 
Vorbiti-mi mie !... 
Şi iată, — lacrmiile vorbesc. 


+ 


Cristian era poet; Cristina era iubita lui. Amândoi locuiaü în acea 
căsuţă. Erau fericiţi, nu pentru că soarta le zimbise vre-o dată, dar pentru că 
se iubeaii. Mizeria le plăcea foarte mult: numai printr'ensa puteaii să cu- 
noască daca într'adevăr să iubesc unul pe altul. Poezia, Mizeria, iată 
averea lui Cristian, iată ceia ce Cristina iubea îintr'ânsul. Şi nici o dată 
naŭ fost nemulţumiţi aceşti copii ai nenorocirei; căci omul, fie cât de sărac, 
găseşte un codru de păine cu care să "ei hrănească zilele, mai ales atunci, 
când nu doreşte prelungirea, lor, de cât spre a merge mai departe pe ari- 
pile simţirei, câtre o lume ideală, ce singură-i zimbeşte. Träfaü şi se iu- 
beau din ce în ce mai mult. — Veni ânsă un timp, cănd nică codrul de 
pâine nu mai sosea, së preinoiască mizerabila îmbrăcăminte a sufletului. 

Foamea pentru ea, — disperarea pentru dânsul, iată ce-i aştepta la 
înălţimea visurilor către care se urcaseră cu atâta abnegare. 

Şi ce?.. Când o bucată de păine este de ajuns spre a susţine fericirea, 
a doué inimi, pănă şi ea să le lipsească cu atâta neindurare?.. Da! Bucata 
de păine adese ori cere umilinţă, cere muncă cu braţele, — şi Cristian era 
poet, era poet nenorocitul ! 

Intr'o seară veni acasă, neaducând nimic, obosit si cu lacrimile pe ochi. 

Nu mâncaseră de două zile. 

Cristina "1 privi lung şi înţelese că şi în acea noapte trebuiaü să sufere 
de foame. Ea 1 luă de mână şi n zise: 

— Sărută-mă!... 

Buzele lui uscate îi atinseră obrazul; iar ea, cu un ton mängâios, 
urmă : 

— IO multumesc!.. "Mi e destul atâta! 

Cine ‘tar fi văzut şi nu s'ar fi înduioşat până în adâncul sufletului ? Care 
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om, cel mai sărac, nu 'şi ar fi véndut ultima zdreantä, spre a le procura 
o bucăţică de pâine? 

Cu toate acestea, el o căutase toată ziua: plecase cu scrierile lui, — 
cu lacrimile lui,—ca să le vânză; dar se întorcea tot cu ele, căci nimeni nu 
voise să i le cumpere. ` 

— Aŭ dreptate, zise el, scrierile mele maŭ nici un merit; poeziile nu 
servesc la nimic... Să vedem, poate voiü scrie ce-va maï bun | 

Si cu pasul hotârit, se duse de se aşeză la masă, în faţa uneï foi de 
hârtie, ca si cum ar fi voit să pue pe dânsa tot ce nu sa şimţit şi nusa 
scris de nimini 

Christina, ’l privea : el era lângă dânsa; foamea n'o mai tortura, îi era- 
destul să'l vază. 

Trecu o oră, trecu noaptea jumătate şi lacrimile curgeau din ochii lui 
pe pagina albă ce se înmuia şi se îngălbenea la fie ce picătură. 

De-atunci nu se mai ştie nimic despre dânșii. 

Numai lacrimile lor aŭ rămas nesterse pe foaia de härtie. 

Th. M. Stoenescu. 


LUIZA 


Şedeam în aceleaşi case şi, dacă nu mé înşel, aveam mai aceaşi etate; ea pă 
rea ênsä că e cu doui sai trei ani mai mare ca mine. 

Femeile, spre marea lor neplăcere, se trec mai repede ca bărbaţii. 

Luiza avea 12 ani şi părea a fi de 15, prin urmare o fată bună de măritat, 

Privind’o de aproape ênsä, vedeai o copilă nedezvoltatä, anemică, slabă şi fără 
putere. 

Roichia ei cea sărăcă, pe care o purta câte un an întreg, ghietele fără tocuri, 
pălăria din cap, cu un fason ce data de mulţi ani, o făceaii şi mal nebägata în 
seamă. 

Avea përul galben sil purta în cea mai mare neregulă ; roïchile pe ea, erai 
tot dauna rupte; nu cosea un singur nasture dacă se rupea. 

Adese ori, câte un deget de la picior eşea la aerul liber prin pielea ruptă a ghie 
telor ; tot d'auna i se vedeaii ciorapii rupti saŭ cu petice. 

La prima vedere iţi părea aşa cum o deserisesem, dar, privind'o bine şi uï- 
tându-te în fundul albastrului ochilor ei, studiând toate liniutile ce "i desemna 
figura, toate amestecurile de culori palide, albe şi toate ridicăturile şi scufundăturile 
din faţa, ei, prevedeaï, — dacă nu vedeai, — o viitoare figură a unei frumoase, care 
cu greii ênsä va scăpa de ftisia produsă prin anemie. 
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Era ceva drăcesc în fizionomia ei, ceva pe care ’I luai la prima vedere drept 
råt, dar cein realitate era un frumos cľudat; un frumos ce se dezvoltă pe fie care 
zi până ajunge un cap de operă. 

Am cunoscut pictori cari în fiece an îşi modifica portretele ce le aveai 
în galeria lor ; şi în fie-ce an le adäugaü gout umbre, nout tonuri, neut lumini, aşa 
că peste patru sai cinci ani nu mai cunosteaï portretul pe care ’l văzusesi odată în- 
trun fel. 

Tot aşa era şi figura Luizei: un artist ascuns îi modela fără încetare trăsurile 
feţei, si ea, fără să ştie, se pomenea în fie=ce dimineaţă cu noui daruri. 

Cu toate astea era tot stângace şi ne îngrijită ; se părea că simţurile frumo- 
sului intârziaserä în sufletul acelei fete. 

Am cunoscut'o la etatea la care vă vorbii, fiind-că locuiam în aceiaşi casă. 
O priveam în tot d'auna cu multă temere, prevedeam ceva. In fie-ce zi citeam în 
figura eï nout schimbări, o studiam ca un fizionomist, spre a vedea dacă faptele ei 
se schimbă odată cu figura. Ochii, i se făcea din zi în zi mai mari si nu sun ce 
umbre neiînţelese încongiurai pleopele, umbre pe cari numai pictorii îndemânatici 
şi geniali le cunosc şi le egzecută. Pe lângă asta, albastrul ochilor lua din zi în zi 
nişte nuanțe fermecătoare, iar genele se increteaü ca şi sprâncenele. Era în totul fi- 
gurei un milion de tonuri, un milion de umbre, un milion de farmece. 

Mi-aduc aminte că intr'o zi trebuia să'şi cumpere haine, era mare, nu mai mergea 
cu rochiele vechi şi rupte. 

Muma sa era mai séracä de cât ist poate cine-va închipui; era figura sărăciei 
personificată, trăia cu o pensie lunară cu care n'ar fi putut trăi nici un câine. 

Lucrul mâinelor lor le producea şi mai puţin. 

Frumuseţea ce se dezvolta în Luiza era o fericire pentru stomac şi o nefe- 
ricire pentru virtutea lor. 

Asteptaü ele ceva... căci se păreau că aşteaptă; da: dar aşteptaii ce-va teri- 
bil, şi de aceia nici nu vorbeai şi ar fi voit chiar nici să nu se poată gândi. 

Se părea că ştiù că fatalitatea e ca un trăznet, ce cade când trebue să cază 
şi aşteptai numai ca viitorul să intoarcă foile grele de plumb ale fatalităţii si odată 
intoarse să r&mâe aşa pentru un timp oare-care. i 

Să ne întoarcem la hainele cele noui ce voia să'şi cumpere. Un rând de haine 
nu e lucru mare chiar pentru săraci, dar pentrn muma Luizei care nu găsise de 
lucru o lună intreagä, atât ea cât şi fata; pentru bttrâna neputincioasă care era 
silită să crească pe lângă Luiza şi pe un alt băiat de cinci ani, un rând de haine 
era aproape imposibilul. 

Dar trebuia cu toate acestea, si biata bătrână şi-a vendut pensia pentru şiase 
luni, unind la toate acestea economiele ei toate. 

A îmbrăcat'o, a făcut'o frumosă si a îmbrăcat'o pentru a o da lumii gătită. 
Trentäroasä n'ar fi fost de câto fată de stradă, frumoasă dar ordinară; o frumuseţe 
de rând; ar fi fost întinsă de mânică de către servitori şi lucrători. 

Gătită ênsă, poate vorbi cu ea ori-cine, şi ork-cine poate umbla chiar alături cu ea, 
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An trecut câte-va luni de atunci; intro dimineaţă m'am desteptat in sunetu 
unei tobe, am alergat să vëz ce este. 

Muma Luizei contractase împrumuturi spre a nu muri de foame ; i se vindea 
cu toba tot ce avea în odaie, tot, tot! 

Luiza plângea într'un colţ, fratele său cel mic plângea, muma sa privea la toţi 
cu ochii unei femei căreia i s'a luat totul şi nu vede lumea de cât cu ochii mar- 
tirilor si al disperatilor. 

Eram mai mulţi colegi care populam acea casa; am fost cu toţii atăt de indu- 
ioşaţi că ne am lipsit de intreagă noastră pensiune lunară pentru a scăpa atätia ne- 
norociți. 

Sérmana bătrână ! cum plăngea de recunoştinţă. 

Luiza îşi ascundea ochii în măini. 

Frumoşi ochi ! Dauă pietre scumpe ce fără a bate toba la uşa casei ar fi 
fost in stare să aducă avutia in nauntru. 

O! bine făcea de “şi "i ascundea! Lumea i-ar fi minjit prea de timpurii cu pri- 
virea sa rizătoare şi scirboasä. 

Ce credeţi? că margäritarele n'ar dori mai bine se rémäie in fundul mării în 
mijlocul întunericului de căt să stea la gitul unei femel de uliţă, unei femei murdare? 

Am fugit, ne am mutat chiar, cu toţii, din acele case, ne am dus departe in 
altă parte a oraşului; aŭ trecut mulţi ani de atunci. Numai ştiam nimic nici de Lu- 
iza nici de familia ei. 

Intro zi ênsä—era o zi ploioasä—treceam impreună cu prietinul me, poetui 
Emil, pe calea Plevaeï şi furăm intrerupţi din convorbirea noastră de zgomotul ce 
făcea pe stradă un strălucit echipagiü. 

In năuntru, o temeie frumoasă, foarte elegantă sta trintită pe pernele de atlas 
albastru picior peste picior 

Era Luiza ! 

Pe capra trăsurei, se afla pe lângă vizitiu, un Jochen, ca de opt saü nouë ani, 
îmbrăcat în haine cu gâitanuri, cu galoane de fir la mâini şi la șapcă, cu nasturi 
de alamă mari. 

Era fratele ei!.. f 

Ne am oprit in loc si am ficsat'o; ea s'a uitat la noi si a strämbat din gură. A 
întors faţa în partea cea l-altă. 

Ne am uitat la ea, am dat din cap şi în loc de salut, trăsura ei ne-a stropit 
cu noroiii de sus pănă jos. 

Era atăta noroi pe unce trecea ea!... 

D. C. Teleor 
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BLOND SAU BRUN 


TH 


Comedie într'un act 
Reprezintată pentru prima dată pe Theatrul National din Bucureşti la 3 Maiü 1883. 


PERSOANELE: 


Leonidas Sitaridis, grânar si banchier . . . . . D-nu St. Julian. 
Sevastiţa, soția sa. . . . . . . . . . . . D-ra A. Velner. 
Doctorul Cimentescu . . . ©... . , D-nu C. Notara. 
D-nu Lache, secretar al luï Sitaridis. n NE = e Ag g „ A. Catopol. 
Un servitor . . . . cc... » V. Alexandrescu. 


Scena se petrece în Bucuresti. 


Un salon cu mobile de matase foarte elegante, covor, în fund tablouri cu rame bogate Ensă su. 
biectele comune şi de gust ordinar, tablourile trebue să, facă contrast cu eleganța mobilierulua, în fund 
vase cu flori: în fund uşi şi ferestre cu draperi: bogate, la dreapta, planul al 2-lea, o dlta fereastra 
deschisa, tot la dreapta pe planul Liu, canapea, fotoliur:, scaune de fantazie, în fund împrejurul uni 
mese micaipe cari se afla albumur: etc. La planul al 2-lea uşi laterale tot cu draperi, la stânga a- 
celaş: plan un biurou improvizat pe care se afla cartoane pentru corespondența, mar multe jurnale 
în fața pe o masuta mică o sticlă cu apa de Vichy şi un pahar pe o tävità de argint. 


(Urmare şi fine), 


SCENA VI-a. 
Aceiași, Sevastita. 


Sevastita Ha! Ia! Ha! (întră rîzând cu mare zgomot. Dupăce vede pe doctor) 
Bună ziua doctore !... Ila Ha! ]la!... 

Cimentescu Bună ziua doamnă... dar ce este?... 

Sevastita  (rizénd) IIa! Ia! Ila!... Nici nu vě puteţi închipui ! 

Sitaridis Ma te este, ma chère amie ? 

Sevastita  Inchipuitivé! Ia! Ha! Ila!... 

Sitaridis Stio te este ` Sevasti a prinzito la Lambropulos.. 

Sevastita Da... şi... ha! ha! ha!... 

Sitaridis (râzînd cu mare poftă) Ila! Ila! Ia! Ze comprend... Lambropulos 
iar a puso mesa Ja caffe o pestisor vio di Constantinopoli ? 

Cimentescu Atât mai bine... rideţi cât vě place... aceasta e sănătos... pe mine me 
aşteaptă bolnavii. 

Sitaridis Ze regrette, docteur, che nu vrei se afli riso Sevastiti. 

Cimeutescu care îşi luase deja pălăria din fund, după ce a sărutat mâna Sevas- 
stiței şi a strîns pe aceia a lui Sitaridis ese repede) Imi veţi spune 
mâine. 
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SCENA VII-a 
Sitaridis, Sevastita, 


Ah! nu mai pot... 

Mais ze vous en prie, ma chére, rido che ego... ma nu stio de te. 

Ha! Ha! Ha! mai bine ap spun... Inchipueşte'ţi: Lambropulo.. Ha ! 
Ha! Ha! a dat o palmă femeit sale. 

(surprins) Ba!... La Ariti ?... Pas posible !... Un evghenis se fate atesta 
fapta... 

Da, un evghenis... O palmă grozavă... Crez că i s'a umflat obrazul !... 
Inchipueşte'ţi, dragă.. O copilărie!.. Iambropulos voia ca lampa după 

masă să stea la dreapta... din cauza ochiului... ştii, are un ochii mai mic. 

Rematica ! ştiu ! 

Ariti.., voia să stea lampa la stânga... din causa toartelor de briliant 
ca să le pol vedea eù mai bine.—In sfirsit, fie-care din ei schimba 
lampa când la dreapta când la stânga... 

Conosco ; Ariti este putin incapatinata. 

In cele din urmă... Ariti in réutatea ei pune Jampa..ha!ha! ha !.. in- 
chipuieşte'ţi... pune lampa drept in mijlocul farfurieï cu ciulama pe care 
tocmai atunci o pusese sofragiul la masă !... Atunci Lambropulos tu- 
rios.... trage o palmă femeii sale. Dar ce palmă!.. ha! ha! hal.. 
Nu mai pot!... Uite dragă... pare că věd pe bietul om plin de ciu- 
lama pe obraz cătând a se sterge cu servetul şi pe Ariti... roşie... 
roşie Ca un rac. 

(cu o estremă mirare) Ba! Ba! Ba! 

Am ris... (oprindu-se repede din escesul veselii) dar cu toate acestea, 
sunt indignată... Lambropulos e un sëlbatec! nu mai vrea să] văd... 
rupem ori-ce relaţii cu d6nsul.... Un om care bate o femee este un 
lasiü !... 

(fără intentie) Da, chite odata. 

Cum câte odată?... Poţi zice: Tot-d'a-una !... Omul care bate o femee 
e tot-d'a-una un laşiă, un misel. 

A moins daca nu a fosto scoso din tutunia. 

Cum? ai avea curagiul să aperi pe Lambropulos ? 

Nu, nu zico ma chère numai une-ori sinto ţircomstanţe... 

(Sec.) Him ! mat bine at face să spui drept că ’l aprobi. 

(cu mânie) Ego? Un evgenis... Ego Leonida Sitaridis... Ba... je ne 
dis pas... mais... 

Nu? Atunci ce înţelegi prin fircomstante ? ! 

(suîrzând cu naivitate) A! A! Sevastiţa !... Ego!... 

Atunci, pentru ce rizi? 

(tot rizénd uşor) ze ris! Ma rido soro draga... rido cum a riso şi d-ta! 
Lambropulos (rizénd) Ha! Ha! Vraiment Sotirachi est un farceur: 
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Farceur ? Brutalitatea Ini Sotirache o numiţi o farsă ?.. Oh ! bărbaţii... 
Oh !... toţi sunteţi ca unul... toţi vě susţineţi... Cine ştie, —poate că ai 
fi în stare să'l imitezi. 

(Protestând cu indignare) Ego ?... 

O! da, da, sunt sigură, daca nu-ţi ar lipsi... 

Te? 

Curagiü. 

Ma te vorbesti, ma chère amie!... 

Adevărat, eù nu sunt agasantä ca Ari, dar... 

(care nu mai ride serios şi calm) Niţi nu este vorba de comparat... 
(cu malitie surîzend din noŭ) Ma si dimiata... te plate niţel să ta- 
chinezi. 

Eŭ? (... Cum? 

(c'un ton ca şi cum ar retracta ceia ce a zis) Oh! Oh! se ziţem.... 
se zitem que je nat rien dit... 

(sec) Nici de cum... Vorbeşte... e de prisos a face pe şiretul—A ! îmi 
plate să tachinez!? Aşi vrea së aud probele ce ai putea da despre 
aceia ce susţii ?... 

(cu bländete) Mais ma bien gentille chatte cherie... nu mal departe... 
Chiar astă-zi la dezone nu me ai sustinuto che Iulianos de Ja theatro 
Naţionali este blondo ? 

Negreşit... şi aşa e... este blond. 

(tot cu multă blândete) Ma... te juro... je te zure que este bruno. 
(cu precipitare) Şi eŭ âncă odată if zic: e blond! 

(cam contrariat dar cedând) Fie... aşa este ! 

A! te cunosc eŭ... Aceasta e o concesie ironică... Da, negreşit... ai 
aerul de a ceda, dar în fond nu vrei să recunoşti că am dreptate. 

(pacient silindu-se putin a suride) Mais... oui... tedezo. Nu preden- 
derisesco che am dreptate! en fin z'ai tort ma chère amie! 

Aşa... numai în vârtul limbeï !... Ah! un alt bărbat maï putin incă- 
pätinat de cât d-ta... ar fi zis-pur şi simplu : Nevastă, aşa este, "ţi cer 
ertare, am susţinut r&ă că Iulian este brun. 

(începând a pierde răbdarea) Da, da, vous avez raison ! — (cătând a 
se stăpâni) Dar ma chère amie se ne oprimo ati, je vous en suplie... 
Dimiata vrei ca [ulianos să fie blondo... Conţedo... atunţi este blondo. 
(După o tăcere) Daca dimiata poftesti.. pote se fie şi verde. 

(cu mânie) Verde! A ! ascultă Leonida... îmi vorbeşti ca la o copilă... 
(protestând) Ma... 

Ce nu cum-va sunt nebună? Daca este aşı... (repede) Ei bine nu, 
voi susţine până la moarte că e blond. 

(cam supărat) Da, da, este blondo... daca pofteşte albinos. Es-tu 
contente ? !... 


www.digibuc.ro 


Sevastita 
Sitaridis 
Sevastita 


Sitaridis 


Sevastita 


Sitaridis 


Seyastita 
Sitaridis 


Sevastiţa 


Sitaridis 
Sevustiţa 
Sitaridis 
Sevastiţa 
Sitaridis 


Sevastita 
Sitaridis 


Sevastita 


Sitaridis 


Seyastita 


LITERATORUL 837 


A! aceasta è o dovadă că nici nu laï văzut... alt-fel ai fi recunoscut 
ca şi mine (apasând cuvintele din urmă) că este cu adevărat blond 
(supărat) Ma, sacr... Mais ma chère te-am ziso de 20 de ori et ze le 
repete encore... li cunosc pe Iulianos, am vorbito cu el. 

A! va să zică umbli prin culise... A ! poate cu scop dea face curte 
actritelor !... 

(scandalizat) Ah! Ah!... Daca intepem, ma chère sur ce chapitre unde 
ajungemo ?.. (dorind a fi lăsat în pace) Ascultă Sevastimu... maï bine 
se tatemo. 

(iritată) Nu, nu tac. Vreau să ştiii unde şi când al cunoscut pe Iulian ? 
(Sita ridis iritat asemenea se preumblă prin casă troznindusi dege- 
tile şi căutând a se stăpâni). Ar fi mal bine să'mi respunzi de cât 
sä’ti frângi degetile, parcă aï fi la teatru !... 

(cercând a se linişti) Te am mai spuso, et ze le repéte encore che 
lamintilnito in drepto de Fialcovsky intrase chind ploa... Alors nu 
stio cum Pam calcato pe pitiori şi m'am intorso si'i am ziso: Ah! par- 
don cher monsieur ! 

Më mir ce cautai la Fialcovsky d-ta... Nu aveţi clubul d-voastră... Če 
căutai acolo ? 

Ma... pour Pamour de dieu inţelege... mergeamo la cufetarie se porun- 
teste teva indubitablement!... Nu stio te. ma... asa este. 

Hej! şi d-ta într'o clipă numai, ai vézut si te-ai putut convinge că 
este brun ? (plângând) Ah! cât sunt de nenorocită!... (cade pe un 
fotolii). 

(cu ochii în cer şi cu pumnii închişi) Oh !... (vrea să vorbească şi 
se reține, apoi se preumblă prin casă foarte precipitat). 
(ridicându-se repede) Ce îţi arăţi albul ochilor şi te plimbi prin casă 
ca un cocor l... Respunde! 

Mais sacre... (reținându-se) Et que voulez-vous ca se respundo ? 
Să'mi răspunzi că am dreptate. 

(supărat) Ma... ţe-am spuso de 20 de ori che ai dreptate. 

(iritată) Da, dar felul cum ai ziso este o luare în ris! 

(luâud tonul liniştit) Asculta ma chère Sevasti... Leonida al dimitale... 
Oh ! sinto bolnavo... ze te demande grâce... Se nu mai vorbim dea- 
testa chestiune. 

Vezi bine, e uşor să zici că eşti bolnav ca să scapi de orï-ce esplica- 
ţie... Dar eŭ? gândeşti că eŭ nu sunt bolnavă ?.. De o oră de când mă 
torturezi... m'aï ofticat... Ah! eşti un... monstru)... 

(simțind că perde răbdarea) A! a |... vezi... ze vous céde la place... 
(merge spre camera de alături, pe când e gata să încue usia cu 
cheia pe care vrea să întoarcă în partea sa, Sevastila se repede şi 
smuceşte cheia). 

Poftim. (Sitaridis a dispărut). 

22 


www.digibuc.ro 


338 


LÎTERATORUL 


Sitaridis 
Serastiţa 


Sitaridis 


Sevastita 


Sitaridis 


Sevastita 


Sitaridis 


Sevastiţa 


Sitaridis 
Sevastita 


Sitaridis 
Sevastita 


SCENA VIII-a. 
Sevastita, singură. 


Asa! Poftim... încue-te în salon... parcă eşti un copil... (strigănd la 
uşiă) Leonida ! Leonida o să räcesti.—A ! ştii că nu'mi plac comediile... 
Ce sunt fleacurile acestea ? Vino, saii te închiz acolo; Ce! vina mea 
este daca am dreptate? Ş'apoi în sfirgit ce'mi pasă mie daca Iulian 
al d-tale $ fi brun saü blond!... (Sitaridis, nereuşind a se incuia 
în salonul de alături revine). 


SCENA IX-a 
Sevastita, Sitaridis. 


(cu un ton rugätor) Ma chère bichette... ze vous en prie! Sinto bol: 
navo... nu me ecsaspereza ! 

Ce’tï fac eŭ ?... -Dar... aşi fi numai curioasă să ştii... De oare-ce este 
blond... ce interes ai să susţii că este brun? 

(cu lacrimi în voce) Ma find ca marturisesco che este blondo... laseme 
in pate soro draga... Sinto bolnavo !... Nu ai sufleto?... Doctore me 
da apa de Vichy che dimiata me dai... (cu disperare) otrava!... (vrea 
să fugă pe uşa din fund.) 

(Punändu-se în fund în dreptul uşii cu măinile încrucişate) Nu, 
nu... stai d-le. Aï putea fi eel putin—Uite eşti... De ce nu-mi res- 

punzi ca lumea... Uite esti de... risl... 

De riso? Ego!.... (cătând a se calma, cu ton rugător) Sevastiţa!... 
Sacr !... (se opreşte brusc). 

Pentru că domnul....—nu ştii de ce zice că este bolnav, crede că nu 
mai este dator a. fi politicos măcar!.,. (urmând prin casă pe Sitari- 
dis care fuge de densa). Ş'apoi ştii d-ta că nu pot suferi pe oamenii in- 
căpăţinaţi... Ilim!.. Uite, frumos mai eşti !.. pare că ai fi calul de Ja 
trăsură cănd ist rumegă zăbala! 

(cătând a fi liniştit, dar care începe a ferbe de mănie) Sevastiţa!.., 
Aşa... vezi... aşa. Imi plac oamenii iar nu.. ipocriţii! Aşa! Aga L.. 
(Sitaridis strângend pumnii ridică ochii în plafon) Bine... acum a- 
rată'ţi albul ochilor... Helin eşti d-ta d-le? 

(cu amărăciune) Din nenorotire sinto Rumuno! 

Vorbeşte... Ci supărăte măcar!... Vorbeşte în chestiune... (Sitaridis 
îşi incruciseazä mâinile şi stă nemişcat stăpâninduşi mânia) De... 
vorbeşte... zi.... zi cel putin un cuvânt!... Ahl.. 

(cu o linişte réi prefăcută) Le silence est d'or! 

(plângând în parocsizmul mâniei) Mai dasnădăjduit!... Esti ipocrit... 
pismasiü !... Da, da... (plângend mai tare) Mai fericită e Ariti cu 
sëlbaticul ei... Lambropulos cel putin se mânie... Sotirache nu e ipo- 
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crit !... (schimbând tonul). El e un adevărat palicari... un adevărat 
descendinte al vechilor eroi din Helada. . pe când d-ta eşti... 

(care a început a fi aprins, muşcânduşi brațul cu mânie) Sevasti !... 
Oh ! Sevastita ze vous en prie... (ridicând vocea cu putere) ze vous 


Lambropulos? (cu dispreț) Lambropulos... Ei bine lo declarez... ze le 
declare... Sotirachi nu este evghenis!... Nu.... Me auzi cheramu nu me 
deznadojdueste !... 

El este un om! 

(cercănd încă a se calma cu vocea näbugitä) Sevastiţa... nu me dute 
la disperasie ! Intepo se me perdo răbdarea, nu, ze n'ai plus de patien- 
Heï ! Cum ? Ce vrei să zici?... 

(începând a ferbe de mânie) Atita zico |... (rugător) Sevasti-mu ce! 
šinto bolnavo... mo provodesti... (plângend) mo perzi.. nu ai simţire... 
Vezi bine ?— (dispretuitoare) Of)... 

(rugätor cu o mânie concentrată) Perdo ipomoni nu vezi ?... Sinto ev- 
ghenis : Ma... D-zeu se fereste!!! 

Aide d-le. Ce aştepţi? te am înţeles! 

(care se luptă în mod suprem asi stăpâni mânia) Inteleze !... Ah 
Laseme în pate (sombru) Simto che me vine sinzele la capo !... (fuge 
la biuroŭ). Sevastita aleargă după dânsul şi se opreşte în partea o- 
pusă a biuroului după care Sitaridis sa refugiat) Asta am vrut să 
ştii... Lambropulos a făcut bine dea dat o palmă femei sale!... a făcut 
bine !... Imiteazä’1! Cearcă de ?... Nu cum-va îţi inchipuiesti că sunt 
o mortăciune ca Ariti? Oh! Oh!... (lovind cu pumnii în biurou, 
Dar cutează a mě ameninţa!... Cutează... de!... 

(disperat) Laseme bre! pour lamour de Dieu !... 

Ah! palicari... nu eşti destul de curagios ca să ai laşitatea dea 
lovi o femee!.... Vezi aceste unghii ?... Uite! Te-aşi sfăşia ca o le- 
oaică!... Oh!... 

(abia stăpân pe dânsul) Baga de sama Sevasti.... Oh!.... baga de 
sama... mal atinso cu dezit€ la obrazo! (o ține de mâni). 
(Luptându-se ca să scape) Lasä-më îţi zic!... Lasă-mi minile saă ţip!... 
(După ce a vezut că Sevastița şi-a zmuls mâinile) Atunţi, nu me 
ecsaspereza... Tinete muinile !... Tinete müinile! ! ! 

(Nervoasă în ultimul grad) Ah! vrei să mě omori ?.... Vrei să su- 
grumi o femee ca Otelo pentru ca Iulian e blond!... Dar, incearcă !.. 
încearcă de!... 

(Cu o espresiune de turburare) Oh! aghie Athanasi!... (se susținede 
de un fotoliu pe care ei crispează mâinile). 

(cu mâinile încrucişate) Ah ! monstru selbatic!... Eşti dintre acei cari 


Ce aştepţi ? Lioveste! (Sitaridis urmărit sare peste canapea şi fuge 
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în partea opusă, urmărindul încă). ţi spuneam eŭ că nu vei cuteza 
a mă lovi!..- 

Sitaridis (aprins) Nu më nebuneste je vous en prie... taţi!... taţi L... 

Sevastiţa Acum că ai chemat în ajutor toţi sfinţii din Helada... Eù tot sustiü 
că Iulian e blond... blond! 

Sitaridis (acelaşi joc) Sevasti... aţi... che nu mai respundo de mine!!! 

Sevastiţa E blond laşule... E blond! 

Sitaridis  (egzasperat) Lasso !.. m'a ziso lasso... la mine... Leonidas Sitaridas!! 
Lasso 1... Ah t... Aghie Athanvsie!... 

Sevastiţa Blond lasule.., blond Curcauule ! 

Sitaridis (ca nebun) Curcanis! ego... (dându'i o palmă! Na!... Scosse!!! 

Sevastiţa ` Moment de imärmurire, Sitaridis încremenit de fapta sa brutală 
cade pe un scaun în partea opusă canapelii. Sevatita prin tomo- 
țiunea palmei a ajuns la o criză bine-făcătoare ; ea cade pe canapea 
plângend) Ah... 


Sitaridis (vine umilit lingă dinsa, cu lacremile în ochi abia cutează a ina- 
inta apoi cade în genuchi) Sevastimu ! Zoimu!... te tere mii de er- 
tațune... grâce 1. Anghelachimu iobito!... grâce! 

Sevastita După ce 'şi a sters lacrimile, calmă şi dulce la vorbă) Nu... Leo- 


nidal... Eù te rog să mă ert, te-am făcut sët est din fire... Văd 
acum... înţeleg 1... şi un Anger şi-ar fi perbut răbdarea ! (ridicänduse 
repede şi ducândul in mijlocul scenii) Ah! uite... acuma më des- 


tept ea! Vezi dragă... Confundam pe Iulian cu Amelia de la theatru 
national, ea este blondă! 


Sitaridis `  (înbrățişând'o) La fata aeri... Zoimu!... pardonez moi), 


Tablou 
(Cortina cade) 
Stefan Velescu. 


O ochire asupra istorieï filosofieï 


În anticitate, în Orient despre cele ce se petrec între Tigru şi Evfrat, în India g 
China, știința socială nu era cunoscută; acolo domniaii trebuintele zilnice. 

Primele societăți apar în or ce loc subt o putere monarhică absolută, unde voinţa 
unui superior era o lege. Acolo religiunaa, şi sistemul social maï că nu egzistaü ânct, 
căci omul era îndatorat numul ca să asculte de altul. 

Prima religiune a fost Panteismul. Omul simţea puterea unui creator, admira âiferi- 
telei lucruri maïestoase ale naturei si le credea de zeități, precum: Luna, Soarele, etc. 

Civilizatiunea din anticitate a apărut cu oare care ’nsemnätate la Babiloneni si la 
Asirieni, si în urmă, la Egipteni. Egiptenii aŭ fost poporul care a dat civilizațiunea Buro- 
peï. Scrieri de la Egipteni asupia dreptului individual al omului nu egzistă. Ei se ocu- 
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pai foarte mult cu ştiinţele matematice, de aceia aŭ apărut ca primii oameni cari s'a 
ocupat cu ştiinţa. 

Este evident că la Babiloneni, Asirieni şi Egipteni, nu trebuie să căutăm ştiinţa 
socială, căci omenirea era apăsată de diferitele evenimente ce aii făcut-o a sta pe loc; 
însă spiritul omului nici o dată n'a putut sta pe loc, si necontenitele rezbele aŭ dat naş- 
tere la emigratiuni, ca deosebitele colonii ce sat stabilit prin diferite localităţi, si aŭ adus 
cu ele știința iar în urmă s'au localizat, precum în Fenicia, Cartagina si Grecia. 

Grecia a început a se manifesta ’n lume ca posedând mai multe cunoştinţe si lăsând 
pe Egipteni cu mult, maï ‘în urmă. Aci, începe dezvoltarea omului şi privirea lui ca indis 
vid, precum si organizare socială, dupe care s'au înfiinţat republicele grece, şi în special 
republica Atenet, Aci omul se sileste gi dezvolta dreptul. sét de cetățean, şi lucrează 
„pentru a desfiinţa principiul monarhiei, căci nu poate egzista formă de republică când ce- 
tätenil Can drepturi egale ’n societate. Tot aci vine si filosofia pentru prima oară ca să 
se ocupe a determina care sunt drepturile omului în societate. 

Se zice că "pn Grecia găsim filosofia, literatura şi artele proprii, fără ca ceva să fie 
*mprumutat de la alt popor. Aceasta e o ecsageratiune a sentimentului national, căci Grecii 
le-ai primit şi ei de la Egipteni, Este inposibilii a se crede că un popor a putut să in- 
venteze totul, Influenţa Egiptului asupra Greciei se poate compara cu influenţa arabă a- 
supra dezvpltării cugetării creştine în evul de mijloc. A fost ecsagerată de Roth”) si ne- 
gată de Zeller**). 

La, Greci apare omul pentru prima oară cu drepturile sale sociale de cetăţean. De aci 
"nainte omul începe a se socoti ça fiinţă ’n lume, şi drepturile lui incep a fi obiectul ocu- 
patiunilor filosofilor de pe atunci. Dupe cum se vede, dreptul nu deeurge de cât din or- 
ganisatiunea socială, şi în acele timpuri, dreptul omului în parte, adică al individului, era 
aproape neconușcut. Dreptul natural al omului era confundat cu datoriile de societate si 
de religiune. Nici Seneca, şi nici unul din acei filosofi, afară de Cicerone, n'a cunoscut 
dreptul natural înparte, ci "Lan: confudat cu dreptul societăţii. Numai Platon si Aristotel, 
in urmă Btoicianii, aŭ fost singurii filosofi, cari san o:upat în treacăţ şi foarte putin 
de dreptul natural. 5 

Platon, în cartea «de republica, X, 613.“se ’ntreabä ’n ce constă justiția? El zice că 
justitia provine de la providentä, şi că providența a pus-o în inima omuluï pe lângă celelalte 
seņtimente. Apoi maj adaogä că este o virtute respectul dreptului altuia în relatiunile dintre 
oameni. Justitià, dupe Platon, egzistă atunci când omul, se conduce, faţă cu ceïlalți oameni, 
de ideia justiţiei, adică dând De cărui lucru cea ce este al săi. El maï zice că, justiţia 
este lanţul ce leagă toate virtuțile ce se cer de la oameni“. Din cele ce vedem, Platon 
are o ideïe confuză, nu are o ideie precisă, dupe cum vedem că apare mai târzii la ju- 
risconsulţii Romani. 

Platon ne învaţă că omul, în viaţa lui, să nu treacă nici o dată de la o ecstremi- 
tate la alta, ci tot de-a una să meargă pe calea de mijloc. Justiţia, distribuindu-se cu a- 
ceiaşi iubire, va face că oamenii să se iubiască ’ntre ei, şi omul drept, este „unul cu el ên 


*) Geschite unserer abendlændischen Philosophie. 
**) Die Philosophie der Griechen, 
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sugi“, pe când omul nedrept, din contră, departe de a fi unul, este o multiplicitate de 
partide. (Rep. I, 251.) 

Aristotel care a fost discipolul lui Platon, a si fost filosoful care s'a inspirat tot de a 
una de realitate, pe când Platon, în conceptiunile sale, mergea dupe idealjtate. Aristotel 
defineşte justiţia „când omul dă celorlalţi bameni acela ce li se cuvine.“ Această defini- 
Dune a fost mai târzii împrumutată de Cicerone (De rep. VII), şi în urmă de juris on- 
sulţii romani Paulus şi Septianus. 

Aristotel, a cărui ştiinţă a fost foarte universală si profundă, ïa omul precum este, 
cu pasiunile si instinctele contradictorii, ce'l mişcă, ce'l împing, ce) plimbă în sensuri 
diferite. Dupe el, problema moralei este în justul echilibru al pasiunilor (Mor. nie, II, 6); 
acsioma lui cea mare este Ne quid nimis adică tinéndu-te tot de-a una pe calea de mijloc 
peo6ms, între prea mult şi prea putin. Astfel curajul ţine mijlocul între îndrăzneală şi frică; 
dărnicia între risipă şi zgărcenie (Etic. Nicom. I, 13. şi II, 6). ‘I $a imputat, asupra ac:stui 
subiect că n'a fundat morala lui de-a dreptul pe legea datoriei. În politica sa, pune ca principii 
utilitatea, care la moderni a fost dezvoltat de B.ntham, și apoi din acest principiii se de- 
clară pentru robie. 

Nici la Aristotel nu vedem 6nsă o ocupatiune serioasă pentru dreptul natural; o- 
cupatiunea sa a fost de a studia morala şi politica, egzaminând starea altor popoare, si 
a conceput principii, pe care, mai târzii, parte din ele, le-a admis si crestinizmul. El a 
zis că justiţia se referă la relatiunile oamenilor din societate şi că omul să respecte 
drepturile altuia. 

Aristotel, vorbind despre robie, se întrebi daca ar fi conformă cu dreptul natural? 
Deci avea o ideie concepută despre dreptul natural, inspirându-se dupe cela ce vedea în 
jurul s&ă; şi a decis că robia nu este contra dreptului natural, căci natura a hotărît ca 
unii oameni să asculte de alţii, şi astfel, admitea robia pentru serviciul omului; Aristotel 
credea că societatea nu putea egzista fără robii. (Polit. Cart. I Cap. 2,). 

Oldendorf, bazându-se pe autoritatea lui Aristotel, pentru a justifica robia, o deduce 
din a patra poruncă a lul D-zeu: Tu vei onora pa tatăl tëù şi pe mama ta.—Grotius 
primeşte faptul fără a) justifica, mulţumindu-se de a arăta datoriile respective ale stă- 
pânului cât şi ale robului. Tomasius crede că, dupe dreptul natural, un om nu poate fi 
vândut în contra voinței lui. Această restrictiude o primeşte si Heineceius. — Volff, Pufen- 
dorf si Burlamaqui nu cer. desfiinţarea robiei, ci d consideră ca un act ce nu e tocmai 
contrariü omenirei. Trebuie să venim mai târzii la scrierile lui Montesquieu, J. J. Rousseau 
şi Em. Kant, a căror filosofie tinde a revendica drepturile naturale ale omului, si prin 
urmare desființarea robiei în favoarea libertăţilor omenirei. La finele secolului al XVIII 
Linguet (Théorie des lois civiles. LU pag. 262.) reclamă restabilirea robiei, arătând o mai 
puţin nedreaptă şi mai folositoare societăţii de cât starea actuală a slugärieï, ce "La 
luat locul. Această părere din urmă este ecsprimată si de Hugo (Lehrbuch des Naturrechs.) 

În scrierile părinţilor bisericei, nu se vede combătută această stare contra libertăţi 
omului, ci din contră biserica, în mănăstiri, pănă mai de urmă zi a âvut robi. (Mabhillon 
Anal. Benedict- cart, XXVII pag. 368). Crestinizmul, propagând emanciparea drepturilor na- 
turale ale omului, a cerut, confrom principiului evanghelic, desfiinţarea robiei. 

Ceja ce a făcut a şili emanciparea n’a fost nici religiunea, nici filosofia, ci interesul, 


www.digibuc.ro 


LITERATORUL 343 


căci sclavii aŭ simţit că trebue să devie liberi si eleraii cel mai numeroși şi cel mal tari. 
Stăpânii, din partea lor, aŭ înţeles că lucrul unul om liber pretuïeste ma! mult de cât 
lucrul unui rob (Moreau de Jonnes: Réch. statist. sur l'Ésclave. pag. 228.), că rezervele conti- 
nute în liberare, că impozitele pe poporatiunile cele noui, le ar procura şi mai multe benefi- 
cit, si astfel, ai practicat atât de bine arta de a ecsploata bine facerea, că s'a'văzut libe- 
rață refuzând libertatea ce li se oferea şi cerând lanţurile robie! (Sclopis: Storia della Le- 
gislazione italiana, t. I, pag. 154 si celebra ordonanță a lui Ludovic al X-lea din 5 Iulie 
1815). Acestea aŭ fost adevăratele cauze ale desființării rob'el. 

Sclavia era mult mai uşoară în veacul de mijloc, de oare-ce sclavii aveaü proprie- 
tatea de pământ cu obligatiunea de a presta îndatoriri proprietarilor lor. Către finele 
secolului XVI, Mihai Bravul, influenţat de ideile feudale ale Ungariei şi Poloniei, intro: 
duse robia în România. Şerban I la 1610, o constitui definitiv şi Vasile Lupu introduse 
în Moldova acelaşi sistem în -condica sa din 1644. Astfel, proprietatea se vindea dinpre: 
ună cu sătenii, cari se considera că fac parte integrantă dintr’énsa. 

In Muntenia, Constantin Mavrocordat desfiintä robia printrun act al séü din 5 Au- 
gust 1746; Adunarea Moldovei, la 6 Ap:ilie 1749, luă aceiaşi hotărire. Prin legea din 
1848 Martie 22, toţi ţiganii statului s'ati dezrobit punându-se "pn rândul birnicilor românt; 
prin legea din 13 Februarie 1847 s'aă dezrobit şi ţ gani! mănăstiresti cum şi ai or cărul 
alt asezämênt public fără deosibire, si în sfîrşit, prin legea din 13 Februarie 1856, robia 
este desfiinţată cu desëvirsire si or ce țigan este înscris între contribuabilii Statulur. 

În anticitate, fericirea Statului era considerată ca scop si individul trebuia să concure 
chiar tu robina lui la aceasta. În timpurile moderne, chiar de la crestinizm, chestiunea, 
este cu totul inversă: acuma fericirea individului trebuie să fie garantată de stat, adică 
de societate, şi societatea itrebuïe a se ocupa de dânsa. 

Romanii erai poporul ce a dezvoltat într'un mod raţional dreptul natural; ei aŭ 
precizat, întrun mod drept, raporturile dintre cetăţeni. Legislatiunile din timpul Repu- 
blicei şi până la Cezar aŭ fost o luptă între principiul natural si cele XII table. Intenti- 
unile Romei în acest timp, aŭ fost o denegare a dreptului omului, căci institutiunea civilă 
era privilegiată. 

În special, la Romani, Ci:erone s'a ocupat de morală şi justiţie; aceste sunt nişte 
proclamaţiuni bazate pe principiul justiţiei şi egalităţii oamenilor; el a împrumutat parte 
din ideile sale de la Platon şi Aristotel. Apoi vine Seneca, care singur zice că institutiunea 
robiei este ilegală si 'n contra dreptului natural al omului, Se susţine că el a fost inspi- 
rat de dogmele religiunei creștine, care apăruseră pe timpul stu. 

Proclamarea Greptului individual, şi revendicarea acestor drepturi s'a fă ut pentru pri- 
ma oară de filosofia stoiciană ce 6nsă nu s'a putut introduce în popor, ci numai în cla- 
sele 'nalte care erai şi stăpânitoare. 

Varon ne spune că, cu apartiunea creştinizmului, numărul zeităților ajunsese pe tim- 
pul săi la mai multe mii. Politeizmul era universal, şi poporul, în vederea atâtor sume 
de zeități, nu ştia pe care să adoreze cu mai mare favoare. Intro asemenea stare de lu- 
cruri, religiunea cea vechie a început a fi desconsideratä, si atunci simţul omenire! a a- 
vut trebuintä de o nouă religiune. In vederea acestei trebuinti a apărut crestinizmul, 
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Crestinizmul, pentru ca să 'nvingă, a trebuit să suplinească vitiurile politeizmului 
şi să se apere în contra coruptiuneï imorale a lui. Crestinizmul proclamă unitatea pro- 
videnteï. El a susţinut libertatea şi egalitatea oamenilor pe principiul că omul trebuie să 
fie liber. Aceasta a făcut ca crestinizmul să fie imbrätisat cu cea mai mare ardoare. 

Subt influenţa creştinizmului, egalitatea şi libertatea a început a se admite şi in 
ramura politică. Crestinizmul se anunţă ca religiuhe universală si proclamă pe toţi cre 
ştinii egali înaintea providenteï, pe când religiunile anterioare se arătau pärtinitoare, a- 
dică în folosul mai mult al cutărui saii cutărui popor ce era mai mult dominant. 

Crestinizmul dar, proclamă dreptul natural si umanitar al omului, pe când politeiz- 
mul admitea până şi sacrificii umane. După principiile moderne, fericirea individului es- 
te considerată la cel mat înalt punct, şi toate institutiunile din societate trebuie să con- 
curgă la fericirea lui. În dreptul de familie, creştinizmul a influențat foarte mult. La Ro- 
mani părintele de familie era totul; femeia nu era considerată. Femeia şi copiii n'aveaii 
o personalitate, erai aproape consideraţi ca lucruri. De aci decurge că organizarea fa- 
milief nu era în mod natural şi uman, ci în mod tiranic. Numai crestinizmul a admis 
ca femeia şi copiii să fie ridicați pe o treaptă mal 'naltă. În privinţa dreptului de familie, 
crestinizmul a făcut din căsătorie un act măreț, precum de asemeni pentru dreptul de 
moştenire, el a admis ca copiii să moștenească averea părinţilor lor. Dogmele crestinis- 
mului, aŭ îmblânzit formele procedurei, care până atunci erai aspre şi admitea schingiuiri 
pentru descoperiri. 

În privinţa dreptului public, creştinizmul n'a prea făcut mult, căci nu putea de-o da. 
tă să proclame indepedenta oamenilor de capul statuiui, fiind-cä ar fı fost persecutat, 
Dreptul public datorește mai mult filosofiei secolului XVIII. 

Mai tirziu, religiunea creştină prin pontificii săi, denegă aproape principiile libertăţi” 
care apoi ati dat loc la reforma religioasă provenită din cauza acelor pontifici, cari, de- 
părtându:se de adevăratele principii ale evangelieï, voiaii din contra să formeze din ele 
instrumente de dominatiune. 

Religiunea creştină, în primii săi timpi, a apărut cu principii de libertate si toleranţă; 
mai în urmă 6nsă a devenit absolută şi întolerantă. Din o religiune democratică cum era 
la-început, mai târziu, devine autoritară, admițând că Papa e singurul reprezentant al lui 
Hristos şi ale cărui deciziuni si interpretatiuni de dogme să fie infaïlibile si obligatoare. 
Comentariile altora nu erai permise fără o prealabilă aprobare a pontificeluï ; autoritatea, 
ecscesivă a pontificelui a comis o mulţime de abuzuri, din care cauză s'au ivit maï multe 
protestaţiuni, dintre care, cea mai puternică e a lui Luter, care cere libertatea conştiinţei 
şi suveranitatea inteligentei si a raţiunei; de aci luptele de 30 de ani între catolici şi 
protestanți, fanatici si liber.cugetători. Aceste reforme aŭ fost simţite de unele popoare 
şi chiar de principi, 

Dacă la unele popoare s'a admis religiunea conform ratiuneï, principul ratiuneï a 
trebuit să se admită şi în ordinul politie, ceia ce a dat loc revolutiunilor engleze, ameri- 
cane şi franceze, pentru revendicarea dreptului omului. Admiterea libertăţii şi ega'ităţii 
omului, față cu autoritatea stăpânitoare, răstoarnă pentru tot de-a una feudalitatea. 

Publicistit cei mai distinși, cari sat ocupat de drepturile omului sunt: 
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1. Tomas Hobbes*) nâscut in 1588, care era un matematic distins si care a făcut un 
servicii filosofiei, făcând-o să vorbească ’ntr’o limbă clară şi concisă. Hobbes, care a sus- 
ținut cauza puterei contra democraţiei, adică pärtinitorul Stuarzilor si al despotizmului, 
a fost obligat de a se egzila în tot timpul crizei politice, ce turbura pe atunci Anglia. 
EL s'a retras la Paris, dând lecţiuni principelui de Galles, care a devenit apoi Carol IL 
In acest timp Hobbes a făcut cunoştinţă cu Descartes, si, în scrierile acestula, se găsesc 
obiectiunile luf Hobbes în contra Meditafiunilor. Dupe ce s'a întors în Anglia, a murit în 1679. 

Hobbes proclamă că omul în starea sa naturală este destinat a trăi izolat si pen- 
tru a’sï putea satisface plăcerile sale, s'a constituit în societate, încredinţând puterea ab- 
solută unei autorităţi, şi că omul nu poate să facă paradă de drepturile sale individuale, 
de oare ce a renunţat la libertatea sa din stare naturală si a venit a se supune unei a- 
utoritäti din societate, şi că puterea absoltä e o trebuintä pentru societate. 
| El adaogă căîn lume sunt numai corpuri si că sufletul nu este de cât o materie sub- 
tilé. Spiritul uman nu poate cunoaşte decât finitul, căci infinitul este un cuvânt destinat, 
a onora o putere a cărei cunoştinţă nu aparţine decât credinţei. Legea morală are drept 
fundament, amorul de sine, si drept scop, utilitatea; ea este una cu legea natureï, care 
dă la toţi dreptul asupra tuturor lucrurilor ; căci or ce fiinţă posedează din natura sa 
dreptul de a face tot ceia ce are putere de a face. 

Dar rezbelul, ce ar avea loc printre oameni în urma aplicatiunef unui asemenea 
drept, este contrar amorului de sine. Deacolo, convenţiuni, în virtutea cărora se recurge 
la upele mijloace proprii a pune pacea între oameni, de egzemplu : moderatiunea in do- 
rinte, recunostinta pentru un servicii făcut. Aceasta este origina legei ce se numește 
legea naturală, legea morală. Dar, pentru a menţine ordinea în societate, trebuie âncă o 
putere, o putere coercitivä ; de aci,un contract primitiv, de a depune puterea absolută în 
mâna unui singur. 

Politica lui Hobbes este conformă la aceste premise ontologice, Libertatea în poli- 
tică "7 pare tot atât de imposibilă în morală ca şi în metafizică. În Stat, ca sin natură, 
forţa face dreptul. Starea naturală a oamenilor este bellum omnium contra omnes. Sta- 
tul este un mijloc indispensabil de a pune 0 graniţă. El protege viaţa şi proprietatea 
indivizilor.eu preţul unei ascultări pasivă şi absolută% din partea lor. Ceia ce el ordonă 
este bun, ceia ce el interzice este rěŭ. Voința lui este lege supremă. (De cive, 6,18; 12,8. 
Leviahtan C 17). 

Aceasta e în substanţă doctrina lui Hobbes. Această filosofie se face a fi observată, 
în general, prin pn caracter ecsclusiv si strimt; dar, prin îndrăzneala si singularitatea ei, 
a mişcat mult spiritele, şi a dat loc la studii foarte aprofundate asupra adevérurilor fun- 
damentale. 

2, Grotius (Hugo de Groot) 1583—1645, a fost cel dintâiü care a deosebit dreptul 
natural de religiune. El a proclamat că raţiunea trebuie să zidească opera numai pe ba. 
zele logicei. In cartea lui „De jure pacis et belli“ (1625), a scris cel dintâj despre drep- 


*) Elementa philosophica de cive. 1642 si 1647; Human natura or the fundamental elements of 
policy, London 1650; Leviathan sine de materia, forma et potestate civitatis ccclesiasticae ci civilis 
1651; De homine, 1658; Opera. London 1750. 
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tul natural al omului în societate, şi în contra teoriei lui Hobbes. Grotius admite că prin: 
cipiul dreptului este în sociabilitatea omului; este drept tot ce nu este contrar nature 
societăţii; este nedrept tot ce "i este contrar: „est injustum quod naturae societatis repug- 
nat.“ (Cart. I. ©. 1). De aci numele de socialistă, dat acestei scoli, în care se coprind 
Puffendorf (De jure naturae et gentium. Cart. VIII), Sam. de Cocaji (Introductio ad Gro- 
tium illustratum) si J. J. Burlamaqui (Principes de droit naturel). 

Acest principiii, subt multe raporturi, era luminos şi abundent. Este evident că mo: 
rala este o ştiinţă maï individuală, şi dreptul, o ştiinţă mai socială. Este de asemenea 
evident că institutiunile se măsoară dupe necesitatea societăţii pentru fericirea căreia sunt 
făcute. A enunta numai acest principiă, nu era îndestul. El conducea la rezultate false, 
fiind-că nu ţine în seamă libertatea şi individualitatea omului. Așa, el comite o eroare, când 
susţine că omul poate perde libertatea lui prin voința lui, şi prizonierii de rezbel pot de. 
veni sclavi, de oare ce națiunea 'nvingătoare are dreptul de a ucide pe toţi prizonierii, 
şi că chiar naţiunile pot cădea în robie. 

Omul nu "gt poate perde libertatea prin consimtiméntul sëŭ, fiind-că omul, pierzând 
libertatea, pierde un drept pe care'l-a dat natura si destinatiunea sa; de aceia dar, robia 
nu se mai admite. De- asemenea prizonierii de resbel, de cad prin fatalitate în mâinele în 
vingétorilor, nu trebuesc a fi trataţi cu robi nică a fi ucişi; acest drept de a ucide pe un 
om dezarmat ar fi un drept peste măsură. De altă parte, Grotius admite că suveranitatea 
naturală rezidă de la providentä în persoana monarhului; această idete, o susţin şi scriitorii 
bisericeşti; 6nsă naţiunile san luptat pe cât au putut spre a înlătura acest principii greşit. 

Grotius a conbătut pretentiunile Anglei de a avea suveranitatea mărilor; el a susţinut 
că dupe dreptul natural si al ginţilor, suveranitatea mârilor nu poate fi a nimënuï, pentru 
că marea este făcută a fi comună, pentru că fie care naţiune are necesitate de comunica- 
tiune si marea serveşte comerciul şi industria tuturor naţiunilor. Cartea lui Grotius a fă. 
cut un zgomot mare în Europa, fiind că era contra pretentiunilor absurde ale Angliei de 
a domina mările. Grotius mai face o gresalä de a susţine că proprietatea este o creatiune 
a legeï si nu un drept natural, dupe cum s'a admis în urmă de toți publiciştii si juriscon- 
sulţii moderni ?). 

3. Puffendorf a avut o instrucţiune mare, énsä nu era nici filosof, nici jurisconsult. 
Dar meritul cel mare al lui Puffendorf este că a utilizat mult cele scrise de Grotius, Ci: 
cerone şi alţi filosofi asupra dreptului natural. El, ca si Grotius , deosebeşte dreptul na- 
tural de religiune. Puffendorf numeşte dreptul natural, datoria care derivă din legi. Dar 
dacă ar fi că dreptul natural este ,obligatiunea de a îndeplini legea naturală,“ atunci 
definitiunea ar fi fot justă; ênsä Puffendorf a zis că, dreptul natural este obligatiunea drep- 
tului scris“ si apoi mai adaogă că obligatiunea de a îndeplini legea scrisă ar deriva tot 
din dreptul natural. Cu alte cuvinte, voieşte a zice că toate cele ce sunt scrise de legiu- 
itor, sunt conforme cu dreptul natural. 

4. Iohan Locke (1632 — 1704) filosof englez, este unul dintre cei mai mari scriitori 
de drept public. El este adversarul luy Ilobbes, căci pe când Hobbes apăra monarhia an- 


d Nu împărtăşim în acest punct parerea autorului ci perzistam a crede dimpreună cu Gro- 
tius şi alt filosofi mari că proprietatea este o creatiune a legii iar nici de cum un drept natural, 
(Nota Redactiuner.) 
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glä, Locke susţinea revolutiunea Opera sa principală este Essay Concerning human un- 
dersianding. Această scriere are în particular de obiect natura si forțele spiritului, precum 
şi originea şi limitele conştiinţei umane. Descartes a admis idei înnăscute. Locke com- 
bate această teorie şi găseşte, pentru constiinta umană, două izvoare: Sensajiunea şi re: 
flecsiunea. El presupune că la început sutletul nostru este o tabula rasa, fără nici o idee. 
Primele noastre idei ne vin dn ecsperientä sensibilă; cele l’alte, chiar cele mal abstracte 
ca infinitul, spaţiul, justul, se produc în not prin reflecsiunea sufletului nostru, aplicată 
la ideile ce a primit prin simțuri (Cart. II, Cap. 1) 1). 

Aceste operaţiuni sunt: perceptiunea, memoria, comparatiunea, discernământul. com- 
pozitiunnea, si abstactiunea, toate facultăţi care despart sati care combină elemente, 
derivând mai întâi din sensatiune. Făcând totul să vie din ecsperientä, si din puntul 
de vedere empiric, el demonstră egzi-tenţa lui D zeii şi nemurirea sufletului. El cere 
două condițiuni pentru formatiunea unei judecăţi: 1. Să egziste o comparatiune între 
două idei, 2 că în urma acestei comparatiunf să aibă los perceptiunea unui raport oare 
care intre aceste doué idei- Defectul cel mare al acestei teorii este de a presupune că toate 
judecätile sunt comparative, pe când se petrec în noi judecăți primitive€ ce nu sunt 
de loc precedate de o comparatiune. 

Locke este un scriitor distins şi asupra dreptului public. Prin tratatul stu despre gu- 
vernămâni, pune principiile sale pe o bază mai adevărată, când combate pe Hobbes, Lo- 
cke, prin scrierile sale, a dat o mare impulsiune filosofie! secolu'ut XVII şi la 1688 a 
fost egzilat de regele Jacques al II, şi tocmai cu revenirea la tron a dinastiei d'Orange 
a fost reintegrat la loc. 

Lo:ke tratează mai întâi starea naturală, adică cea primitivă, când oamenii trăiati 
liberi în natură, şi apoi tratează despre contractul social şi, tocmai în urmă, vine a des 
cri dreptul natură], tras din aceste idei. Hobbes zice că unde nu este societate, acolo 
este starea natæalä, pe când Locke concepe starea naturală nu numai când omul tră- 
leşte fără societate, ci si în societăţile libere. 

Dupe aceasta, Locke defineşte, că starea naturală este acolo unde oameni: sunt in- 
depedent}, adică liberi“. Această stare de libertate nu trebue să fie privită ca stare sël- 
baticä, ci din contra că starea naturală este aceia în care oamenii se conduc dupe pres: 
criptiunile naturei. Oamenii ar fi fericiţi în stare naturală, pentru că nu ar avea a suferi 
atâtea instituţii şi societăţi politice ; dar, această fericire n'a putut continua între oameni, 
din cauza perversitätif lor. J. J. Rousseau a adäogat la aceasta că, mal târzii, comer- 
ciul, industria şi dorinta de a domina, aú făcut pe oameni de a se constitui în societate. 

Dupe Locke, starea naturală a oamenilor este aceia care face ca oamenii să se con: 
ducă numai de raţiunea lor. El zice că suveranitatea monarhilor nu este bazată pe drep- 
tul divin, dupe cum a zis Hobbes, ci pe voinţa poporului care'i-a ales si care se lasă 
a fi guvernat de ei. Tratatul lui Locke, deşi partial 6nsă pentru dreptul public a fost 


1) Teoria d-lui Macedonski că poetul nu se naşte, ci Ca or ce om e susceptibil a deveni poet, 
se afla dar întemerata pe filosofia lu: Locke, şi acei cari o combat ar trebui să citlasca mai întâi 
pe acest filosof. De asomema, cäti-va voira să facă spirit pentru-că d-sa, într'un capitol filosofe, 
acorda materiei o simtire proprie şi considera pământul în întregul hu ca un animal. Si în aceasta 
privinţa d-sa nu facea de cât să urmeze pe Copernic, (Nota Redactiunei.) 
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un tratat rațional, Înainte de dânsul, numai Aristotel s'a ocupat întrun mod rațional de 
dreptul public. Locke a luat ideile sale chiar din starea naturală, şi apoi a constituit so- 
ciotatea politică, 

Societatea politică, aiaogă Locke, s'a instituit numai pentru ca prin institutiunile 
ei să pedepsească toate actele nedrepte şi ce sunt contra dreptului rat onal. Dupe el 
drepturile egzista înaintea societăţii, adică în natura rațională a omului- El susiine că în 
ori'care om este sădit principiul conservării dupe dreptul stu natural, şigând acest drept 
este încălcat, atunci societatea, pentru conservarea sa, trebuie să pedepsiască pe delicuent. 

Locke a studiat cestiunea proprietăţii cu multă constiintä, si idea sa este cea ade- 
veratä el zice, în contra lui Hobbes, că fundamentul ocupatiuneï nu este suficient pentru 
proprietate, asemenoa, că nici legea nu poate să'şi producă efectul et, pentru că legruitoru 
ar împărţi proprietatea între oameni dupe capriciul săi. Locke admite că proprietatea 
este bazată pe munca omului.“ El, dacă a tratat cestiunea proprietăţii, cu atâta eruditiune, 
cauza a fost cå era contimporan Revolutiuneï Angle, care-a căutat să dobândească două 
lucruri: proprietatea şi libertatea. Locke dar, zice că aceia ce se produce prin munca omului, 
este proprietătea lui, şi că această proprietate este legitimă si nrcontestată, de oaro ce este 
rezultatul muncei; şi dreptul n'are alt scop decât a garanta proprietatea, iar legile Civile 
vin a asigura proprietatea muncei omului. J. J. Rosseau, Montesquieu si top publiciștii 
secolului A VIII, aŭ tratat tot astfel cestiunea proprietății, 

Suveranitatea, naţională dupe Locke, rezidă în consimţimentul poporului. Dupe ITobbes 
dreptul suveranităței rezidă în capul Statului; pe când pentru Locke, această suverani 
tate rezidă în popor, care o delegă suverunulu: pentru un scop oare care. Poporul poate 
să ’si retragă mandatul când va crede necesar. Aci se vede că Locke proclamă principiul 
insurectiuneï. Monarhul 6nsă trebuie să fie supus legilor, și să nu se considere mai pre- 
sus de ele, căci atunci ear admite că în starea naturală si cetăţenii aŭ drept de a se pune 
mai presus de legi şi a lucra contra monarhului, 

Pentru Locke, cea mai bună formă de guvern este aceia care s'a fâcut cu consimti 
mântul poporului. El admite, ca raţională şi ca cea mai bună, forma monarhică parlamen- 
tară, dupe cum o proclamase parlamentul Angliei dupe revolutiune. D.eptul politic tre- 
bue să se bazeze pe dreptul natural, şi trebue să respecte ace.te drepturi naturale, n3 
putend să violeze ceia ce este dator a apăra. 

5. Leibnitz. (1646 —1716.) născut în Lipsca. A îmbrățișat toate ramurile cunostin- 
tilor umane; el cultiva în acelaş timp poezja, elocinta, istoria, jurisprudența, matemati- 
cele, filosofia si teologia, dar cu deosibire s'a distins ca matematic şi ca filosof. 

Leibnitz Une de scoala cartesiană prin metoada sa, prin tendinţele generale ale fi- 
losofieï sale şi prin mai multe părţi ale doctrinei sale; dar cu toate acestea, el a conbă 
tut cartesianismul în mai multe punte foarte importante. Leibnitz a fost cel dintâi care 
a observat, în scoala cartesiană, predominenta ideïei de substantä asupra acelei a cauzei; 
dupe el, substantele simple sai monade, principii a ori-ce lucruri, fiind forte, sunt esen- 
tialmente active si, prin urmare, noţiunea Substantoï implică in ele aceia de cauză, pe când, 
pentru Descartes, noţiunea substanţei nu prezintă decât un caracter pasiv. Principalele concep- 
tiuni filosofice ale lui Leibnitz derivă din o sorginte comună, teoria lui de monade. ,Substan- 
ta, zice el, este o ființă capabilă de acţiune, ea este simplă sa Conpusä. Substanţa sim- 
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Did este aceia care n'are părţi. Substanţa compusă este o adunătură de substanţe simple, 
saŭ de monade- Compusele, sati corpurile, sunt multitudini, şi substanţele simple: viaţa, 
sufletele, spiritele, sunt unităţi. Şi trebuie să egziste substanţe simple pretutindeni, fiind- 
că, fără simplele, nu ar egzista compusele, si prin urmare, toată natura este plină db via- 
tä.“ (Principes de la nature et de la grâce fondés en raison). Şi în Monadologia sa (4, 
5,6.) dupe ce zice că nu egzistä nică un mod prin care monadele nu pot începe saù sfir- 
si naturalmente, find-că nu poate să egziste în ele nici compozitiune, nici disolutiu- 
“ne, el adaogă: „Aşa se poate zice că monadele nu ar putea începe nici sfirsi de cât o-da- 
tă, adică că ele mar putea începe de cât prin creatiune, si sfirsi prin anilaţiune, în loc: 
că ceïea ce este compus incepe sai sfirseste prin părţi.“ 

În fond, pentru Leibnitz, nu egzistă substanțe reale de cât monadele; căci tot ce nu 
este simplu, deci monadă, nu poate fi de cât un compus de monade ; compozitiuhea nu 
este o substanţă, dar o simplă relatiune. D-zei este fiinţa simplă primitivă, monada prin 
ecscelentä, monada infinită, fiinţele create sunt monade secundare saii produse, peritoare 
sati limitate, care së disting unele de altele prin gradul şi calitatea fenomenelor lor, ca- 
monade färd percpeţiune (corpuri inerte), monade cu conştiinţă obscură de perceptiunile lor 
(sufletele animalelor), monade cu constiință clară (sufletul rationabil sai spiritul). 

Fie-care monadă este dotată de o facultate internă de a reprezenta, universul întreg 
dupe punctul săi de vedere respectiv, şi regulat ds el pe acelaşi plan ca universul. Nu 
egzistă acţiune imediată între substanţele simple, nu egzistă de cât o conecsiune ideală, 
o armonie stabilită de D-zei de la începutu lucrurilor. (armonie prestabilită), 

Leibnitz susţine ca Descartes egzistentla ideilor înnăscute. El își împrumută o macsi 
mă, celebră a școalei empirice, şi a transformat’o astfel: Nihil est in intellectu guod non 
prius fuerit in sensu, nisi ipse intelectus. El nu neagă interventiunea necesară a sensi- 
bilităţii, dar neagă că inteligența vine de la simţuri; dacă inteligența nu vine de la sim- 
țuri, ea este dar o facultate originală, ea are dar o dezvoltare ce’ este proprie, şi ea 
crează noţiuni ce" aparţin. 

Leibnitz a criticat pe Puffendorf zicând: Parum jurisconsultus, minime philosophus. 
Leibnitz a zis că nu egzistă nici un tratat de drept natural, de si “l-ar fi putut ayea de 
la Grotius. Prima eroare ce impută lui Puffendorf este că a restrâns dreptul natural nu- 


“mai la viaţa omului, pe când trebuia să se întinză şi să se ocupe şi despre ceia ce se 
petrece în viaţa viitoare. 


Dar aci, se vede că Leibnitz confundă dreptul natural cu filosofia religioasă, căci 
numai ea se ocupă cu recompense pentru faptele bune, şi pedepse pentru cele rele, în 
viaţa viitoare; pe când dreptul natural ne arată cum trebuie să fie drepturile şi datoriile 
omului, trăind îa lume, ne având a se ocupa de cestiunile nemurirei sufletului. Leibnitz 
sa întins prea mult cu tratarea dreptului natural, în cauze care se refer numai la filo- 
sofia religioasă sai teologia morală. 

Leibnitz mai face observaţiun! şi asupra scrierilor lui Grotius şi Tomasius. El zice că“ 
stiință dreptuluă natural consistă în binele celor ce voiesc a’l observat, adică că dreptul 
natural trebuie să îmbrăţişeze toate cele ce prescrie morala şi religiunea, imbrätisänd 
tot ceia ce este în binele stii şi în binele celorlalţi oarăeni; căci fie care om, având vo- 
inta justă, nu trebuie a viola ps cei lalti oameni. Aşa dar Leibnitz zice că „cauza efiai- 
entă a dreptului natural este raţiunea, eternă pusă de Providenţă în spiritul nostru.“ 
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Opiniunile lui Leibnitz asupra lui Puffendorf sunt maï toate eronate, fiind că el nu face 
nici o distinctiune, în tratarea dreptului natural, da religiune. În cât priveşte 6nsă ideia 
că dreptul natural îşi are sorgintea în raţiunea omului, această ideie este justă 

Influenţa lui Leibnitz, asupra filosofiei germane, a fost imensă ` a făcut-o să incline 
către idealizm, care s'a produs subt două forme: idealizmul raţional si idealizmul mistic. 

6. Chr. Wolf, născut la Breslaŭ în 1679, afost principalul discipul, si continuato. 
rul lui Leibnitz. Prin scrierile sale elementare, el a dat în Germania o impulsiune nouă 
învățământului: Wolf a modificat pe Leibnitz mai mult în formă de cât în fond. Meritul 
săi consistă cu deosibire în inläntuirea ce a stiut să dea tuturor ideilor sale. 

Doctrina lui Wolf este aceia a prefectibilitätit :, Fă tot ce poate să'tă facă mai per- 
fectă stare ta si a semeniilor lei. Aceasta este principul săi fundamental, prima lege na- 
turală, la care este supusă or ce ființă raţionabilă; si ea trebuie s'o urmeze dacă nu 
renunţă la rațiune. Doctrina lui Wolf a fost in general urmată în Germania, pâuă la 
venirea filosofiei lui Kant. 

(Va urma) Christodul I. Suliotis 


Ruine, locuri însemnate și priveliști dobrogene. 


L 
HORA-TEPE. 


(Colnicul orelor). 


Dintre cele opt colnice, pe poalele cărora Tulcea "ei résfatä cu mândrie 
grădinele, casele, si moscheïele sale, se ridică spre nord colnicul Hora-Tepe. 

Inältimea lui domină oraşul din josul Dunărei si coama "i se révarsä 'n- 
trun mod brusc în apele fluviului, ca un părete de stâncă "nalt de 60 de 
metri. Creştetul sén, ascuţit ca un hogeag monstru, pare a fi plantat în ma- 
lurile apei. 

Pe vârfurile lui Hora-Tepe se aflai o mulţime de ruine, rămăşiţe vorbi- 
toare de timpurile puterei Romane. Pe la 1851 se vedeat âncă urmele unor 
zidării, esite din păment ca la un metru şi jumătate. Martori oculari, si 
cari trăiesc şi până astăzi, adeveresc faptul *. Se găseşte pe colnic pietre 
antice cioplite, fărămături de oale, cărămizi legionare, monede vechi,ete. Tot 
aci s'a găsit şi dezgropat o peatră mare, care reprezintă două figuri: un om 
pe jumătate învelit stând într'un divan, iar altul lângă el, în picioare. Cio- 
plitura petrei este foarte bine izbutită cât şi consevatä, dar nare nici o ins- 


*) Friedrich Weickum, la comisiunea europeană Danubiana. G. Genoff, fost presed. al cons. jud, 
Tulcea. Hagi Calfa Constantin, inginer turc, şi alții. 
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criptiune. Comunitatea greacă din Tulcea, a luat-o La pus o inscriptiune gre- 
ceascä subt desemnul aflat pe ea şi a aşezat-o la frontispiciul bisercei sale. 

De la 1859 incoace toate ruinele, toate zidäriele şi toate pietrele, au 
fost ridicate de către poporatiune şi mai ales de către colonia lipovanä, ce 
se stabilise în jurul lui Hora-Tepe. 

Toate casele şi ogrăzile lipovenilor de aci sunt zidite şi imprejmuite cu 
pietrele şi cărămizile acestor ruine. O parte mare din această piatră a fost ecsploa- 
tată şi vândută de ei pe alocurea, mai cu seamă la zidirea bisericei Evan- 
gheliste grece din oraş. 

Mai tot terenul lui Fora-Zepe coprinde un Conglomerat-Felsen, o ameste- 
cătură de mai multe soiuri de petre. Întreagă poporatiunea actuală a ora- 
şului scoate piatra necesară la zidirea caselor din sinurile lui Hora-Tepe. Cea 
dintâi carieră de piatră, deschisă în acest colnic, a fost a Comisiunei Du- 
nărene, pentru lucrările navigatiunei pe Dunăre. 

Nu ’ncape ’ndoialä că pe acest colnic, a fost o-dată o cetätue romană, 
o castră statică, o avant-gradä 'naintată a castrelor Træsmis (Iglița) şi Novi- 
odunum (Isaccea), înşirate de-a lungul Dunărei, in Moessiea inferioară sai 
Scythia. Chiar astă-zi, în afară de toate urmele antice ce s'au găsit peea, nu- 
mele "i denotă anticitatea romană. Cuventu Hora însemnează ore, ceasuri, 
şi este curat roman; iar Tepe ’nsemneazä colnic, deal, dâmb, şi este turc. 

Poziţiunea lui este foarte nemerită pentru supraveghere. Şi în adevăr că, 
dupe creștetul lui adică tocmai din centrul Castrei stative, se poate distinge, 
spre Vest, vestitul tumulus Sultan-Tepe, de lângă, Isaccea (Noviodunum); spre 
Nord-Vest, se vede Satul-Noù, cartalul şi gura cetalului Ismail; spre nord 
lalpugul, Ismailul şi o mare parte din Basarabiea ; spre Est, se vede până 
'n cetalul Sfântului Gheorghe, la nouë chilometri pe cursul Dunărei. Asemenia, 
si tot la aceaşi distanță, se vede foarte bine vechea fortäretä Prislava, zi- 
dită pe amindouă malurile Dunărei, colnicul Bes-Tep, de lângă Mahmudia, si 
Pürlita; spre sud, sunt lacul şi bălțile Nalbantului, ce vin până la poalele sale. 

Din acestă ’ndepärtatä şi minunată privelişte, ce înconjoară colnicul 
Hora-Tepe, se poate deduce destul de lesne folosul ce trăgeai legionarii ro- 
mani pentru a supraveghia atacul popoarelor duşmane de care eran încon- 
jurati.—La cea mai mică mişcare de răzvrătire, de atacuri surprinzătoare, 
din partea Sciţilor, a Dacilor, a Geţilor, etc., legionarii din Castra Hora-Tepe 
trebuiaii să dea de veste forţelor armate din Noviodunum, Troesmis, şi chiar 
celor de la Tomi. 

Tot din aceste înălţimi se ’nstinta şi colonia oraşului de pericolele ce 
o puteaii amenința. 
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Se poate de asemeni ca, din castra stativa, să se fi dat de ştire, atât co- 
lonieï cât şi cälétorilor pe Dunăre, si ceasurile zilei fie prin sunete de clopot 
fie altfel; de unde poate că "La şi rămas numele de Colnicul-orelor, 

Deşi maï toate ruinile aflate aci san ecsploatat si sai distrus cu desä- 
vârşire, totuşi sintem incredintati că, dacă s'ar face săpături sistematice, s'ar 
putea âncă descoperi multe antichităţi ascunse în pământ. 

Dar dacă Hora-Tepe fu odinioară un punt strategic şi de observare a 
coloniilor romane în Moesia inferioară; dacă, în vreme, a adăpostit legiunile 
Romei, care aduse cultura şi legea pe pămentul Daciei şi al Sciţiei, apoi 
astă-zi, dupe şeapte-spre-zece secole, renumele şi faima lui se mai măreşte 
âncă, în faţa generatiunilor viitoare, prin a doua descälecare a Românilor in 
Moesia, inferioară, ca urmaşi ai fiilor Romei. La 16 Octombre 1879, Alteţea, 
Sa Regală Carol I intră cu triumf in oraşul Tulcea. 

Oraşul era 'mpodobit cu arcuri de izbândă şi toţi orăşenii eşiră întru întim- 
pinarea Alteţei Sale. Primirea, ce se făcu Suveranului României fu una din cele 
maï călduroase şi mai bine-voitoare ce vre-o dată Tulcenii aŭ fost făcut cuï-va ! 

Spre semn de vecinicä amintire a acestei zile norocite, poporul Tulceï, 
prin reprezentanţii sci, luă iniţiativa de a së ridica un monument comemo- 
rativ în apropierea oraşului. 

Hora-Tepe fu ales între toate cele lalte colnice ale Tulcei, şi Altetea Sa puse 
prima peatră a edificiului pe ruinile antice de pe inältimele colnicului bătrân. 


IL. 
CAMPIA CERNEI. 


Măceiui celor 70 de tulceni. 


Era pe timpul când armatele impărăţiei nordului se reträgea din Mol- 
dova şi Dobrogea, către Sevastopol pentru ca să dea pept cu armatele eu- 
ropene. 

Un corp de armată turcă, subt comanda lui Ismail-Pasa, înaintase deja 
în urma Rusilor, cari se retrăgeau din Dobrogia şi ajunsese până la linia Isac 
cea-Cocoş. Avant-garda acestui corp, compusă din 3000 de oameni cavale- 
rie, sosi în câmpia Cernei. 

Cu ocaziunea inträref armatei ruseşti în Dobrogia, tineretul Tulcei, in 
aprinderea'i cea mare de a'şi răzbuna, contra stăpânirei păgâne şi a da ajutor 
la liberarea, şi indepedenfa Bulgariei, luase armele şi formase un corp de vo- 
luntarï de 70 de insi. 
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Între aceşti tineri se deosibea mai cu seamă Pericles Teodoroff (Havezoff) 
care căpătase gradul de ofiter şi comanda unei secţii de voluntari ruşi, mă- 
rită prin Cäfi va cazaci. 

Ismail-Paşa, în fruntea celor 3000 de călăreţi, apropiindu-se de Cerna 
'n spre ’nserate, întâlni corpul de voluntari tulceni, cu voluntarii lui Pericle 
Teodoroff şi cazacii. Şi fiind că noaptea era aproape de a se întinde, fu ne- 
voit a poposi 'n apropierea Cernei şi trimise ştire voluntarilor şi celorlalţi 
a se retrage şi a se depărta de oştire. Aceştia se supuseră şi incepurä re- 
tragerea. 

Volontarii Tulceni ênsä aveai capete tinere şi inimi aprinse Ei de la 
început când luară armele, se considerară ca sacrificați pentru răzbunarea 
patriei lor îngenuchiate, şi acum spumaii de mânie, vézèndu-se siliţi a se retrage 
şi privind pe duşmanul lor secular eşind învingător. Deci, mai bine moartea, 
de cât retagerea! | 

D se sfătuiră ’mpreunä să ’nsele aşteptările turcilor, să se facă că se 
retrag, dar în realitate să se retragă 'ntr'o vale vecină, de unde apoi în pu- 
terea nopţi, sa dea năvală si s'atace şi să zdrobească lagărul turcilor. Ei se 
legară cu jurăment şi afurisenie cumplită să moară până la unul. Şi cum 
hotăriră aşa şi fäcurä. 

Pericle Teodoroff cu ai săi s'a retras departe, Cazacii-de asemenea se 
retraseră şi se depărtară de cavaleria turcă, numai cei 70 se ascunseră 'ntr'o 
vale adâncă. : 

Ismail-Pasa, care nu suguïa în război, saŭ că n'a crezut în incredintä- 
rile lor de retragere, saŭ că vre-un trădător ‘ia deszoperit planul lor, po- 
runci cavaleriei de a înconjura valea adâncă şi a o strébate în lung şi n 
lat că să se incredinteze ca toţi s'aii retras. Deci cei 70 Tulcenjy fură incon- 
jurafi şi somati a se preda. 

Noaptea era aproape să vie şi-abia o licărire palidă a serei făcea ca 
pădurile să apară ca nişte pete negre pe câmpiile tăcute. Din adâncul văii 
încep atunci a scăpăra fulgere scinteietoare, care eraii urmate de detunäturi 
dese şi omoritoare. Câţi-va călăreți turcă cad morți şi răniţi pe coamele 
colnicelor, iar Ismail-Paşa, pe o movilă de pământ, încruntând sprânceana'! 
neagră, porunci să treacă prin tăluşul săbiei tot ce vor găsi în adâncul văii. 

Începu un măcel îngrozitor. 

Cel 70, fură trecuţi prin tăiuş de sabie! 

Şi când ziorile veniră să se r&verse asupra cămpiilor, 70 de cadavre ză- 
ceaii nemişcate. 

23 
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Locuitorii din Cerna merserä 'n rävärsatul ziorilor ca să verse lacrimi 
de milă ’n faţa atâtor morţi zăcend fără morminte! 

“Bulgarul Zeinos avu norocul să descopere printre cadavre un volontar 
rănit, care'i cerea ajutor şi scăpare. Îl ridică sil duse în sat, unde se luară 
toate măsurile pentru a'i lega rănile şi al aduce la viață. 

Plângend de durere pentru perderea tovarăşilor sei de arme şi de re- 
cunoştinţă pentru mântuitorul viefeï lui, volontarul se sculă pe jumătate în 
patu'i de suferinţă ca să 'mbrăţişeze pe cei din casă. Ensă de-odatä, un serjent 
din ostirea lui Ismail-Paşa se repezi în mijlocul lor şi scoţendu-şi sabia, o 
înfipse toată'n peptul nenorocitului rănit! 

Lumea se'ndepărtă 'nmărmurită de spaimă şi de groază, iar sângerosul 
turc îşi şterse hangerul de sânge şi porni să dea seamă lui Ismail-Paşa de 
îndeplinirea, poruncii primite. 

Ismail-Paşa intră triumfător în Cerna, unde, femei, copii, moşnegi şi 
bărbaţi zdraveni ca ştejarul, îngenuchind înaintea Paşei, särutaü pămentul 
pe unde călcaii copitele calului săi. Si, dupe ce’l primirä, "i cerură voia sä’n- 
groape cadavrele de pe valea adâncă din câmpia Cernei. Dar Ismail-Pasa, 
'ncruntând sprânceana, le răspunse: Nici o dată !... 

Nici-o dată !... Şi nimeni nu'ndrăzni să s'apropie de cadavrele ce zäceaü 
părăsite pe câmpia pustie !! 

Nici-o dată !... şi cadravele deveneaü hoituri, şi lupii, câinii şi corbii 
se luptaü pe rămăşiţele lor, şi nimeni n'a'ndrăznit să s'apropie de ele pen- 
tru-a le'nmormânta !! 

Mci-o dată !... şi hoiturile se prefăcură 'n oase, şi nimeni nu s'apropie 
de ele spre a le culege şi'nmormânta!! 

Nici-o dată!... Şi astă-zi chiar, când nici oase naŭ mai rămas, nimeni 
nu merge să puie-o cruce pe térâna celor 70 de măcelăriți de pe câmpia 
Cernei !! | 

Si toţi erai copiii mândrii şi voinici, ai Tulceï! 


Constantin P. Scheletti. 
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D SA A 


Dacă nişte biete slove 

Pe un petic de hârtie 

Aŭ putut să-mi re-aducă 
Iarăşi dulcea veselie; 

Aŭ putut să ’nsenineze 

Tralul mei posomorit, 

Si din suflet să'mi gonească 
Jalea negrului urit ;... 

Më întreb: ce-ar fi atuncea 
Când la scumpele-ţi picioare 
Aşi putea să stan, iar mâna-ţi 
Ală si tremurätoare 

So sărut, so strâng la sinu mi 
Infocat şi plin de dor! 

ME întreb ce-ar fi atuncea ? 
O! atunci, ar fi să... mor. 


Ion N. Iancovescu. 


STANTE. 


E noapte, — împrejuru mi e linişte adâncă 

Şi gânditor, staii singur, ca vulturul pe-o stâncă, 
Privind căt poate ochiul şi mintea a vedea. 
Prin creïer mi s'adună o 'ntreagă amintire 

De fericiri, de visuri, de Jacrîmi, de iubire 

Si ele vin s’atâte pe rând gândirea mea. 


De-o parte tinereţea o văd cum se usucă 

Si simt că inspirarea cu ea o să se ducă, 
Răpindu-mi dupe buze cuvintele ce scriii 

Si ’n locul lor în mine lăsând, ca prin deserie, 
Cenușa bäträneteï cu zile lungi, inerte, 

Cu venturi, cu furtune în sufletul pustii. 
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De-o parte věd a lumeï cădere 'ngrozitoare; 
Cum vițiul, desfrêul, sub forme-atrăgětoare, 
Domneste pretutindeni, ca demn stăpănitor; 
Iar meritul, virtutea şi tot ce este mare 
Sapleacă ’n tot-d'auna sub tristă apăsare, 
Aflănd la ori ce faptă un n ti apäsätor. 


Mai văd de altă parte mărirea 'mpodobită, 

Cu ranguri, cu putere, cu purpură-aurită, 

Cu tronuri sprijinite de orb! linguşitori; 

Privesc cum nedreptatea e mare 'mpărăteasă, 

La ori ce sfätuire, având o curte-aleasă 

De vulpi schimbate ’n oameni, de hoţi, de trădători. 


Mizeria în urma ’mi-apare îmbrăcată 

În zdrente, ce atârnă pe-o umbră descărnată, 
Şo văd cum ţine ’n braţe bărbaţi, copii, femei, 
Străngându-i cu'nsetare la sînu-i gol şi rece, 
Prin care nici o rază de mulţumiri nu trece, — 
Zdrobind şi cutezarea si sufletul în ei. 


Privesc apoi orgia cu buze ’nvinetite, 

Cu risete murdare, cu strigäte-ascutite, 

Cu corpul în ruină, cu părul despletit, 

Având înscris pe frunte cuvântul: degradare, 
Pe fataï obosită: desfreu, nerusinare, 
Têrênd în urmă- pasul de pulbere ’nsotit. 


Mai věd apoi femeia, în veci înșelătoare, 

Ce soţul îşi trimite s’alerge dupe soare 

Şi ea la întuneric îi résädeste flori. 

In fine, prin frunzişe "miapnare o perechie 
De-amorezaţi, ce ’n taină își spun povestea vechie 
De-amor, de jurăminte, de cânturi, de fiori. 


E noapte, şi sânt singur; dar am pe lângă mine 
O lume ce "mi vorbeşte de rău ca si de bine 

Si aşi putea cu densa urâtul să "mt omor. 

Aşi vrea să fac dintr'6nsa o lungă poezie, 

Din care să reiasă durere, bucurie, 

Sarcazm, înduioşare, dispreţ, dezgust, amor... 


www.digibuc.ro 


LITERATORUL 


Dar astfel mi s'ar spune c'aspir la o poemă, 

Când alţii mai 'nainte a inime! problemă 

Voind ca so deslege, s'a amăgit mereü. 

Ce 'mi pasă !... N'am în suflet o astfel de-aspirare 
Şi n'am iluziunea să "mi fac un nume mare, 
Când stin ce este lumea, când stiti ce sint si eŭ! 


De cuget câteodată, durerea nu më lasă 

Să tac, —ci mě îndeamnă să mă agez la masă 
Si să "'nnegresc hârtia cu tot ce-am cugetat. 
Atâta mulțumire îmi e de-ajuns pe luma! 

Iar gloria de este să porţi d'abia un nume, 

E glorie mal dulce, când poţi să fii uitat. 


O singură dorinţă më face câte-odatä 

Să scriii,—crezând că poate vre-o inimă ’ntristaté, 
Cu care 'n tot dauna să sufer, să vorbesc, 

Va şti să mă ’nfeleagä, spre-a'mi da o mângăere, 
Atunci când nu’mi rămâne speranţă, nici putere... 
Şi să'mi zimbească poate, ştiind că o iubesc. 


O inimă când este de suferinti pătrunsă, 
Nu poate disperarea so tie 'n vec! ascunsă, 
Ci plânge, — sati când are o inimă de-amic, 
Ii spune tot ce simte si tot ce-o torturează,.. 
O vorbă, o privire durerea-l uşurează 

Si focul disperărei devine-atunci mai mic. 


O lacrimă de câte dureri nu-i adăpatăl... 

Si cât înviorează o inimă uscată!... 

Ea stinge şi topeşte al inimei pojar. 

O inimă amică de câte ori ne scapă 

De râu, şi 'n loc de fiere cu mângăeri ne-adapă, 
Când soarta ne trimite surisul ei amar! 


De lacrimi, de prieteni avui destulă parte, 
Dar azi dezgustul lumei de dânşii mě desparte 
Si singur vol de-acuma să sufer şi să plâng. 
Iubesc singurătatea, cu linistea-{ adâncă, 

De oare ce cu densa mai pot să cuget âncă 
Şi larga mea durere în cânturi s’o resträng, 
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Ce "mi pasă, dacă lumea va vrea să mă ’nteleagä! 
Nimic de azi ’nainte cu dânsa nu më leagă! 
Când ştii că se mai află prin ea ceva iubit, 

La care ’tl-este gândul răpit fâră ’ncetare, 
Doreşti să-i dai de urmă, la ori ce depărtare: 
Dar, când n’astepti nimica, de lume eşti scârbit. 


Odată cunoscusem o singură fiinţă... 

Iubind'o, îi dădusem întreaga mea credință, 

Dar ea mě condamnase să sufer si mai mult. 

Si eŭ ce ’n tot d'auna trăii în amăgire, 

Lovit în tot dauna şi "n visuri şi 'n iubire, 
R&mâiu să plâng în pace si singur să m'ascult!... 


Th. M. Stoenescu, 


D. G. N. Lahovari, ne trimete una din poeziile sale de tinerețe si ne cauzează o adoviiata 
surprindere plăcută, de a vedea cu câtă dibăcie şi farmec poetic ştia să mânuiască limba Româna 
de si nu së ocupa de poezie de cât ca amator. Multi pretins! poeţi, ar fi mâ6ndrii de a subscrie 
chiar astă-zi, versuri atât de corecte si de bine simţite. 


Sept. 1866. 


JG AA Dove 


Dear fi ca să r&sune pe lira mea iubită 

Un cântec, să esprime aceea ce doresc, 

Atuncea viaţa-mi tristă s'ar stinge fericită, 
Cat şti că te iubesc! 


Căci ep nu am pe lume mai dulce fericire 

De cât văzend surisul pe chipu-ti ângerese 

Şatuncia, cine ştie? mi-ai da poate-o zimbire 
C'al şti că te iubesc! 


Dar vai, sunt numai visuri, si nu e cu putinţă 
Să fie implinite pe lume cât, trăiesc; 
La ce dar im! slujeşte zadarnica voinţă 

Să ştii că te iubesc? 


Q. N. Lahovari. 
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UNDA 


(Imitatie dupe Lamartine) 


Undă limpede, voioasă, 

Ce din coasta unei stânci, 
Tiznesti albă, spumegoasä, 
Si te-afunzi în văi adânci, 


Sfincsul înverzit de muschiui 
Nu mai zvirle-acum din nări 
Coloratele mănunchiuri 
De-ale zilei sărutări ; 


N'ai drept templu, n'aï drept umbră 
Decât fagul maiestos, 

Ce "et ridică fruntea sumbră, 
Despoiat şi friguros. 


Aud stropu ’n armonie, 
Ce căzând, résunä "np plin, 
Ca o voce ’n melodie, 
Intreruptă de-un suspin. 


Năluciri din tinereţe 

I'astă voce se deştept: 

E un vis de betrânete 

Ce se luptă ’n al mei pept. 


O! De căte ori, fontână, 
Murmurul "Ham ascultat, 


R.-Särat. 


In frumoase nopţi cu lună, 
Multumit sai întristat, 


Câte scene petrecute, 

Pe-al teŭ zgomot nu sai dus!.. 
Cute şoapie dulci, plăcute 

Al teù murmur "mi-a adus! 


Si mal vii acuma âncă, 

Cum veneam si altă dată 

Să te-ascult cum cazi din stâncă 
Repede si cadentatä. 


Pe-al tëŭ ţerm corpu-mi se plimbă, . 


Astăzi nu mai sunt ca ert... 
Lebäda chiar fulgi "et schimbă, 
Frunza cade ’n adieri. 


Me vedea poate ’n curând 
Aplecat, cu păru-albit 

Şi din fagul teŭ rupend 
Vre un b&ţ de sprijinit. 


Cät o fi să mai trăesc, 

Curgť durere ’n pieptul mei... 
Am trăit, acum sfirsesc, 

Curgi, o! undă, curg! merei!.,. 


Ulyso Cariadi. 


BLESTEM 


Am rătăcit in umbra credinţei de iubire, 

Când, streng la sinu-fi fraget, pe ceruri te juraï 
Că viaţa ta întreagă va fi ca o zimbire, 

Dar azi,... Inşelăciune! Véd inimă că n'ai!.. 


Aï spulberat iluzii si vise fericite; 
Aï adäpat cu fiere amoru "mi infocat!., 
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Destule jurăminte ! Pe buze 'nvineţite 
Nu poate să egziste un jurăment curat! 


Să pice dar durerea-mi pe inima-fi tirană, 
Să mori după iubire, iubită să nu fi; 

Să porţi in suflet vecinic a amăgirei rană! 
Să fil o vie moartă şi-o moartă intre et. 


Al. Släniceanu. 


SURÎS AMAR 


Domnisonrel M. G. 


De-al suspinat vr'o dată, de ştii ce este dorul 
Ce-aprinde şi consumă un suflet simţitor, 

Cănd cugete frumoase, abia născend, iai zborul 
Si pier, lăsând surisul amar in urma lor, » 
Aruncă o privire pe fruntea-mi vestejită... 

Vezi câtă-amărâciune s'ascunde ’n al men glas; 
Cum ochii mei trădează o inimă ’nnegritä 

De fumul cugetărej, ce singur "md a rămas!.. 


N. Hagiescu. 


NUIT D'ORAGE 


à Mr. Kollinat 
I 


Un cimetière ancien, morne et noyé dans l'ombre, 
Se détache au milieu de la nuit triste et sombre. 
La lune fait blêmir sous ses rayons tremblanis 
Les tombeaux désolés, couverts de marbres blancs. 
Bientôt le ciel se couvre, un énorme nuage 
S'approche, avant-coureur d'un violent orage; 

Le vent du nord s'élève et mugit, furieux, 
Troublant la paix des morts froids et silencieux. 
Et les arbres ployés, tordus par la rafale, 
Gémissent sourdement sous la trombe infernale; 
Puis l’on entend le cri lugubre des hiboux 

Fuyant épouvantés la tempête en courroux ; 

Puis un éclair, soudain, perce la nuit profonde, 
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L'’ouragan se déchaine et le tonnerre gronde ! 

Un homme, en ce moment, pénètre au champ de morts 
Et s'avance avec peine, au prix de mille efforts; 

Il est jeune, ses traits sont contractés, livides; 

Ses yeux, comme égarés, ont des lueurs rapides, 

Sa marche est saccadée, un tremblement nerveux 
L'agite et sur son front fait dresser ses cheveux. 
Errant comme un fantôme à travers la tempête, 

Il se heurte aux tombeaux, aux croix; rien ne l'arrête, 
Il cherche dans la nuit un point mystérieux, 

Et, sondant l’ombre épaisse, avance audacieux. 

Tout d’un coup, son regard perçoit dans les ténébres, 
Au coeur d'un bosquet d'ifs et de cyprés funébres, 

Une tombe de marbre; —alors, un long sanglot 

Soulève sa poitrine, il pleure, mais bientôt, 

D se transforme et plein d'une sombre énergie, 

Essuie avec sa main, sa paupière rougie. 

Le vent mugit toujours, il commence à pleuvoir 

Et des éclairs, parfois déchirent le ciel noir. 


Il 


La tombe est fraichement recouverte de terre 

Et le nom d'une femme est écrit sur la pierre. 
L’homme s’est approché, dans un voisin buisson 

Il a pris une bâche et, saisi d’un frisson, 

Après avoir levé la lourde et froide dalle, 

Il se met à creuser la fosse sépulcrale. — 

La bêche mord la terre et le trou s'agrandit ; 
Sondain, contre un corps dur la bêche rebondit, 

Et le bois Qun cercueil apparait dans la fosse ; 
Quand il l'a dégagé, l’homme vers lui le hausse 

A Vaida d'une corde, ensuite lentement 

Le pose au pied d’un arbre et pousse un râlemeni, 
Le cercueil este moisi par les intempéries ` 

Il en sort une odeur âcre de chairs pourries. 

Le jeune homme, abîmé dans sa grande douleur, 
S'agenouille et murmure : Ici gît mon bonheur ! 

„O chère fiancée, à mon amour ravie, 

„Pourquoi Dieu t'a-t-il prise en me laissant la vie ? 
„Pourquoi nous séparer et pourquoi ces tombeaux 
»N'ont-ils pas place aussi pour mon coeur en lambeaux | 
„Oh ! je veux te revoir et je veux sur ta lévre, 
„Prendre un dernier baiser, pour appaiser ma fièvre ! 
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D ouvre le cercueil, puis, saisi de terreur, 

Regarde et pousse un cri, cri terrible d'horreur ! 

La morte dans sa bière affreusement tordue, 

A poussé le couvercle avec sa main mordue ! 

Ses membres convulsés montrent par quel effort 
La malheureuse a du lutter contre la mort 
Lorsque, sortant soudain d’un sommeil léthargique, 
Elle a du se trouver dans la bière hermétique ! ! 
En ce moment la foudre éclate avec fracas, 

Et le tonnerre gronde avec un bruit de glas! 


III 


Vivante être enterrée ! effroyable torture ! 

Se réveiller vivante et dans la sépulture! 

— Le jeune homme, éperdu, regarda fixement 

La morte, dont les chairs pourrissaient lentement, 
Dont les traits grimaçants, les yeux hors de l'orbite, 
S'offraient aux vers rongeurs, que tout cadavre invite; 
Puis, s’arrachant soudain à ce spectacle affreux, 

Il se mit à courir dans un sentier pierreux. 
Ruisselant d’eau, meutri, la démarche incertaine, 

Il va droit devant lui, courant à perdre haleine ; 
Puis, entendant le cri d’un énorme hibou, 

Il eclate de rire . . . hélas ! il était fou ! 


Bucarest Ae Mai 1883. Stéphane Le Métayer. 


CROYEZ-MOI 


Paroles faites sur une mélodie de Ascher. 


Croyez-moi lorsqu’au ciel l'étoile 

Etincelle comme un clou d’or. 

Croyez-moi quand l’aube et son voile 

Tient le monde qui dort encor. 

Oh! Croyez-moi quand je vous jure 

Que c’est bien vous que j'osè aimer. 

Croysz moi, je vous en conjure 

Oh! vous que je ne puis nommer 
Oui croyez-moi, oui croyez-moi. 
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Croyez moi quand dans la nature 
Tout parle d'amour et de foi. 
Ecoutez l'oiseau qui murmure 
Son doux chant vous dit: Croyez-moi. 
Oui croyez-moi, c'est vous-ma belle 
A qui j'ai donné mon amour. 
Tout vous dit d’être moins rebelle 
Et de me croire à votre tour. 
Oh ! croyez-moi, oui croyez-moi. 


Pourquoi cette crainte et ce doute, 
Pourquoi ne me croyez-vous pas ? 
Oh ! gracieuse enfant, écoute 
L'aveu que je te fais tout bas. 

Si tu savais combien je t'aime 

Ta voix me dirait: Je te crois. 

Et Pamour dans un saint poème 
Alors réunirait nos voix. 


Oh croyez moi, oui croÿez moi! 
Louis Chardon. 


SONNET, 


Les arbres sous le givre élèvent leur ramure 
Comme de fins coraux au soleil scintillants 

Et sous les rayons d’or frappant les toits brillants 
La ville s’éveillait dans sa froide parure 


Les églises, debout sous leurs ornements blancs, 
Du choeur laissaient monter un suave murmure. 
Les fidèles chantaint Noël, et l'hymne pure 

S'6lanqait vers le c'el en mille sons tremblants. 


Alors dans mon ésprit je vis d’autres portiques, 
J'entendis résonner aussi d’autres cantiques 
Qui doucement vibraient émus, harmonieux. 


Et je vis se dresser, comme dans un mirage, 
Le temple séculaire au dessus du village 
Où bambin sans souci, je fis mes premiers jeux. 
25 Decembre 1882. Louis Chardon. 
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POEZII IN PROZA 


DUPE POETUL. RUS IVAN TURGENYEFF, 


I. 
Petrecerea fiinţei supreme. 


O dată fiinţa supremă făcu în palatuii de azur o petrecere mare. Toate 
virtuțile fură invitate. Dar numai virtuțile femenine... nică un bărbat... numai 
femei. 

Veniseră multe, — mari şi mici. Virtutile mai mici eraii plăcute şi mai a- 
mabile ca cele mari; dar toate päreaŭ foarte multumite; convorbeaii foarte 
prieteneste, cum se cuvine printre rude apropiate şi cunoscute. 

Dar, fiinţa supremă, vëzu douë doamne, care päreaù a nu se cunoaşte. 

Stăpânul casei luă de mănă pe una din aceste doamne și o duse la cea 
Valtă. 

Binefacerea!. zise el, prezintănd pe cea dinteiiă. 

Recunoştinţa!.. adăugă el, arătând pe cea de-a doua. 

Ambele virtuţi se miraă foarte mult.—-De la crearea lumei şi până atunci, 
se întelniseră pentru prima oarä. 


II. 


Trandafirul. 


Era în ultimele zile ale lui August. — Toamna se apropia. 

Soarele dispăruse subt orizont. O ploae repede curgea,—fără fulgere şi 
tunete, —de-asupra împrejurimei. 

Grădina, din fața casei strălucea şi aburea de focul soarelui ce apu- 
nea şi de Siroaele ploaeï. 

Ea şedea în salon, la masă, şi se uita, —adâncita in meditare, —prin 
uşa întredeschisă, —se uita în grădină. 

Ei ştiam ce se petrece în inima ti, ştiam că cedase, in acest moment, 
după o luptă scurtă, dar dureroasă, simţirilor ce nu putu să le mai învingă. 

De o dată se sculă, se duse iute în grădină şi dispăru. 

Trecu un ceas... trecu âncă unul,—ea nu se mai întoarse. 

Më sculaïü, ieşii din casă şi mé îndreptaiii către aleia, prin care se du- 
sese şi ea, dupe cum eram încredințat. 

Imprejur era întuneric; noaptea se coborise.. Pe nisipul umed al drumu- 
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lui vézuïü un obiect, cam rotund, ce strălucia roşiatic prin întunericul ce a- 
coperea totul. 

Më aplecaïü. Era un trandafir de-abia înflorit. De vrun ceas il văzusem 
la pieptul ei. 

Ridicaiii încetinel floarea de jos şi o puseiii pe masă înaintea scaunului 
ei, dupe ce reintraiü în odae. 

In fine, şi ea se întoarse. Cu pasul elastic, merse prin odaïe şi se aşeză 
la masă. 

Faţa ei devenise mai palidă dar mai vie; ochii ei, ce păreau micsorati 
rétäceaü prin odaie, repede si cu o nedomirire senină. 

De asta dată, văzu trandafirul. Il luă în mănă, privi foitele menjite şi 
zburlite, se uită la mine,—şi lacrimile str&luciaii în ochii ei, car! incetaserä 
de-a mai rătăci prin odaie. 

De ce plăngi ?.. o intrebaiii. 

Pläng pentru acest trandafir! Uităte cum s'a făcut... 

Imi veni în gănd să vorbesc melancolic: 

Lacrimele D-tale vor spăla praful dupe foi, ziseiu eŭ cu un ton ecspresiv. 

Lacrimile nu pot spăla nimica; ele ard numai, îmi respunse ea îndrep. 
jânduse către cămin si aruncă floarea în flăcările murinde. 

Focul arde mai bine de căt lacrimile! strigă, ea cam îndrăzneață si o- 
chii ei frumoşi şi strélucitori de lacrimi, rideaü cutezăton şi fericiţi. 

Atunci intelegeam —şi ea era arsă. 


Viena Leon Câmpianu. 


Mișcarea, literară, în ziarele politice. 


In 1877, când se tăgăduia de spirite îndărătnice, activitatea literară şi 
talentul tinerimii, am ridicat vocea, şi de la Tribuna Ateneului, am adus nu 
meroase dovezi împotriva unor asemenea afirmări, iar în mijlocul aplauselor 
unanime, am arttat puternica mişcare literară ce sé produsese prin ziare- 
le politice de câţi-va ani. Mi-a fost dat ast-fel, së indreptăţesc pe de opar- 
te, tinerimea, iar pe de alta, se dezmormentez adevărate mărgăritare poetice, 
de prin diferite ziare politice, unicul lor refugiu pe acel timp: 

Nu este ensă, mai putin adevărat că dacă publicatiunile politice aŭ a- 
vut acest merit, ele aii avut şi demeritul de a publica fără control, fără 
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gust şi fără dişcernământ, critică absurde, versuri comune, defăimări cât şi 
laude ieftine. 

Ne propunem astăzi, deşchizând în „Literatorul“ această rubrică, să con- 
trolăm din timp în timp, amestecul ziarelor politice în literatură, punend în 
evidenţă, ori-ce bucăţi de versuri san de proză ce ar merita o asemenea o- 
noare, cât şi lovind în laudele ieftine ce së dan unora şi altora spre marele 
dezgust al celor care stiü să preţuiască o scriere la dreapta ef valoare 

Ştim că confrații noştrii vor ţine puţină socoteală de acest control, Gp- 
să me propunem a'i face atât deridicoli, reproducênd laudele dumnealor faţă 
în față cu scrierile lăudate, în cât vor fi siliţi cu timpul, spre a nu sedis- 
credita cu desăvirşire, să 'şi înfreneze întru cât-va ecspresiunile de „distinse 
merite literare“ cu care sunt atât de liberale. 

Tot astfel vom urma si cu defăimările în stil surugiesc aduse oameni 
lor de merit ce nu le convin şi drept, ori-ce răspuns, vom reproduce în josul 
acelor defăimări, bucăţi saŭ fragmente din scrierile celor sfäsiati. 

Rubrica noastră, va deveni ast-fel, ca un dosar al timpului, de un fo- 
los necontestahil pentru cei care vor studia în viitorime, mersul literar din 
zilele noastre câci vor găsi la un loc, mici capete de operă în proză sai 
versuri colectionate din ziarele de zi şi scăpate ast-fel de uitare, cât şi, în- 
treaga fotografie a limbagiului pasionat, a falşificării gustului şi adevărului, 
de către acei cari voesc ase da ca reprezentaţi al bunului gust si al nepăr- 
tinirii. 

De o cam dată, incepem prin a reproduce din Vocea Doljulu (No. 26) 
ce apare în Craiova, o minunată poezie a unui tânăr, care printre multe 
altele ce sunt slabe, nemereşte din vreme în vreme şi unele, ce merită în 
adevăr së fie citite şi încurajate. Craiova, patria lui Nicoleanu, pare doritoare 
de a se încerca së pună din nou în lumină, un favorit al Muzelor, demn de ea. 

Iată mica poezie despre care vorbirăm. Numele autorului ei, este acela 
de: Traian Demetrescu. 


Ploaie din senin 


Era natura zimbitoare, 

Si cerul pur şi lin; 

Dar de o dată së porneşte 
O ploaie din senin. 


k 


www.digibuc.ro 


LITERATORUL 367 


Ades, când dorul ma mé lasă, 
Când sunt mai liniştit, 
Simţesc curgëndu-mi lacrémi calde 
Pe chipul veştejit. 
Este de prisos a mai felicita pe autor. Versurile sale îi vin singure în- 
tru laduä. Al. A. Macedonski 


CURS DE LITERATURA DRAMATICA 


(După Seint-Marc-Girardin.) 


Lupta omului în contra pericolului 
(Urmare şi fine). 

Un renumit romancier englez, Daniel Foë, pare a se fi inspirat din Ilomere 
in descriptiunea furtunei, ce aruncă pe Robinson in insula sa. Egzistă chiar, intre 
naufragiul lui Ulyse si acela al lui Robinson, oare care trăsuri asemuitoare, pe 
care nici intâmplarea nu le poate ecsplica. 

Vasul lui Robinson nu se aseamănă cu vasul lui Ulyse, după cum marina 
modernă nu se aseamănă cu marina primelor navigatori, şi marinari de astăzi ar 
ride poate de furtuna ce făcea pe Ulyse să tremure. Dar, curând sati mai târzii, 
vine un moment in care toate furtunele se aseamănă, in care omul, fie pe o barcă, 
fie pe un vas cu trei catarte se vede faţă in faţă cu marea şi nu are alt mijloc 
de scăpare de cât acela pe care ’l găseşte in propriul său curaj. În acest moment 
suprem, este o asemănare ciudată intre naufragiul lui Ulyse şi acela al lui Robin- 
son; descrierea este aceiaş, emotiunile de asemeni. 

Ca şi Ulyse, Robinson este aruncat către țărm de furia mărei, şi, temându-se 
ca nu cum-va reflucsul să'l târască in 'napoi, se agätä, ca şi Ulyse, de o stâncă, 
până ce st va putea readuna puterile. 

Daniel Foë n'a uitat de a depinge bucuria nespusă, ce simte Robinson, când, 
aşezat pe verdeaţa țărmului, se vede scăpat de furia, valurilor, şi această bucurie 
reaminteşte bucuria lui Ulyse, când est pe ţărmul inverzit. Dar aci egzistă o deo- 
sebire intre geniul celor vechi şi spiritul celor moderni. Cei vechi caută a zugrăvi, 
moderni caută a ecsplica ; cei vechi se adresează imaginatiuneï, moderni se adre- 
sează judecäteï. Ast fel, când Jlomere vrea să ne dea o idee despre bucuria lui 
Ulyse, el nu caută a ne eplicsca diferitele sentimente care 'Y frământă inima: el ia 
afecțiunea cea mai dulce şi cea mai sfântă, afecțiunea filială ; şi chiar această a- 
fectiune o ia in momentul celei mai curate şi celei ma! vii bucurii, ca o bucuria 
ce o simte un copil vézènd pe tatăl săi scăpat de moarte. Poetul se fereşte de a 
ne ecsplica această mare bucurie şi tocmaï prin aceasta ne dă o justă idee despre 
marea bucurie a lui Ulyse. Daniel Foë, din contra, caută a defini bucuria lui Ro- 
binson, comparând'o cu acea a unul condamnat la moarte căruia ’i se dă ertare. 
Comparatiunea poetului antic deşteaptă in imaginatiune ideïa divină a bucuriei ; 
acea, a romanţierului modern ne face së vedem un fel de sensatiune materială. 
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Curagiul de care este inspirat omul in contra pericolului este mare, fie el pro- 
venit din iubire pentru viaţă, fie din credinţa ceo are omul intr'o putere supremă. 
Să luăm in mijlocul celei mat teribile catastrofe, — foc sai furtună, — să luăm unul 
din sentimentele inimei omeneşti, fie curagiul provenit din iubirea de viaţă, fie ore- 
dinta in Dumnezeu, fie devotarea ce simte pentru un aliul ameninţat de pericol, 
fie onoarea, respectul legeï, etc; se punem acest sentiment alăturea cu efectele 
materiale ale catastrofei: aceste efecte, ori cât de spăimântătoare şi de curioase ar 
fi, nu ne atrag atenţiunea; sentimentul uman care este pus in joc le eclipsează in- 
trun moment, şi natura materială "at pierde mărinimia in faţa naturei morale. 

In 1825, izbucnise un foc mare, in mijlocul mărei, pe vasul numit Kent al 
companiei indiane. Căpitanul, văz6nd neputinta de a stinge focul, care peste putin 
avea să pătrunză in erbărie, porunci së dea drumul apei in vas. Apa intră din 
oate părţile şi impedică inaintarea focului; dar, acum era un alt pericol, căci va- 
sul putea din moment in moment să se culunde in mare. «Atunci, zice autorul care 
povesteşte această intâmplare, incepu o scenă ingrozitoare, ce nu se poate descri. 
Puntea era acoperită de şease sati şeapte sute de oameni, din câre mare parte eşi- 
seră despoïati şi căuta prin mulţime câte un tată, un bărbat, un copil. Unit îşi 
aşteptaii stârşitul cu o pocăință tăcută sai cu o nesimţire stupidă ; alţii se arun- 
cati in toată furoarea disperărei..... Femeile şi copii căutau scăpare in odăile de sus 
ale vasului şi acolo se rugaii şi citeai sfânta scriptură. Printre ele douë surori, 
cu o prezenţă de spirit admirabilă, aleseră psalmii care conveneaü mai bine aces- 
tul moment de pericol, si cu voce tare citeaii versetele acelor psalmi, pe când cei 
care le inconjura plângeai şi se rugau cu o veneratiune adâncă. 

In mijlocul acestui pericol, căpitanul porunci unui matelot să se urce in vår- 
ul catartului, ca să vază dacă este vre un vas prin apropriere, spre al putea chema 
intr'ajutor. Intr'adevăr, matelotul zări unul, instiin{ä pe căpitan, şi glasuri de bu- 
curie incepură să izbucnească din toate părţile. Vasul ce se zărea, era un vas en- 
glez, care weni in ajutorul celui ce era aproape să se inece. Acum incepu o nouă 
scenă. Trecerea dintr'un vas intr'altul era neputincioasă, din cauza furtuneï; tre- 
buaia mult timp până să se reuşească trecerea. şi vasul Kent era aproape să se 
cufunde. Toţi erai gata să năvălească in vasul de scăpare, dar, cu tot pericolul, 
sentimentul onoarei fu păstrat chiar in faţa morţei. Căpitanul păzi disciplina cu o 
răceală si cu o putere ecstra-ordinară. Trecură intäï femeile şi copiii, apoi mate- 
loţii, in urmă ofiţerii, şi aceia care purtaü ranguri mai inalte erai ecspuşi mai mult 
pericolului ; cu toate acestea, eï trecură rind pe rind, far căpitanul r&mase cel din 
urmă. Şi aci, putem vedea că furtuna şi focul ap o putere mai mică de cât tăria 
şi sentimentul omului ; in acest moment chiar omul este mai nobil de cât element 
tele care staii aproape să ’l slărame. 

Iată dar lupta omului in contra pericolului, iată sentimentele care ‘| pun mai 
pre sus de orl ce putere şi prin care luptă pentru un singur scop: pentru con- 


servarea vietel. 
Th. M. Stoenescu. 
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NUVELE FĂRĂ OAMENI. 


JL. 


Cartea de poezii. 


Culegerea de versuri era tipărită in limba engleză şi coprindea traduceri din 
poeziile lui Musset, poezii de-ale lui Shakspeare şi Lord Byron. 

Numai oichii ce aŭ văzut lucsuasa ediţie a unei antologii Române, tipărită in 
englezeşte de Stanley:), pot să'şi facă o idele de frumuseţea, bogăţia şi ingrijirea 
unei cărți de versuri ca cea despre care este vorba. 

Ca şi Antologia lui Stanley, fie-ce pagină era de o nuanţă deosebită, aşa că 
ele formaii o scară de culori, în care, de la albastru, roşu, galben şi verde, se co- 
bora, printr'o serie gradată de nuanţe, până la cele mai searbăde tonuri. Când se 
ajungea la alb, simfonia culorilor reîncepea spre a se urca treptat pe aceiaşi scară 
muzicală şi a cânta pe aceleaşi tonuri de nuanţe. 

Pe lângă aceasta, fruntea fie-cäreï loi era împodobită cu flori şi cu himere, 
tipărite tot în culori, de la care, scăpa imprejurul versurilor un întreg amestec de 
frunze ce şerpulai în cerc, si le incadra în câte un fel de medalion artistic. 

Veneaü apoi, începuturile fie-cărei poezii, ilustrate cu aquarele, ce infätisaü 
scene din operile celor trei mari cugetäiori : 


Musset, Byron, Shak&peare ! 


Şi cum zăcea cartea pe o mescioară, razele soarelui se jucaii pe marginele 
scoartelor legate în catifea roşie, şi pe dunga poleită a feţelor; iar vântul ce pă- 
trundea prin geamurile deschise, le făceaii adesea ca să'şi schimbe locul, să alunece 
de-a lungul acelei dungi, insufletind cu aurul lor viă, aurul mort întins asupra eï, 
sai să flutureze pe câte una din aquarelele din fruntea paginelor ce să rësfotaü ! 

Schinteile ce scäpäraü atuncea, era armonioase şi formau un cântec de aur 
irizat cu roşul viii al rubinului, cu verdele strălucitor al zmaraldului şi cu flacăra 
cerească a safirului. 

Şi dupe capriciul vântului ce întorcea foile cu o mână nevăzută apărea uneori 
câte una dintre acele aquarele, înfățișând: Aci pe Romeo în tricoul săi de matase 
vênätä, cu inelele unui për atât de negru în cât bătea în albastru si cu chipul săi 
de adolescent pasionat; aci pe Lara, infäsurat într'o manta neagră si cu toate în- 
tunecimile misticizmului pe frunte. Alte ori iar, era Rolla ce'şi areta redengota sa 
modernă şi chipul săi sarcastic şi dulce: 

Lucifer si Azraël personificati într'o singură figură ! 

Şi modulat de soare, cântecul ce aluneca pe dunga poleită a cărţii părea că 


D Stanley a tipărit, sunt acum vre-o 28 de am, o minunată antologie română. Cela ce este 
de mirare, este că Stanley, traduce între alte poezii şi „Oglinda“ dupe Cezar Boleac, poezie ce este 
luata literă cu literă de către Boleac, dintro poezie a lui Lebrun. (Vezi operile sale complocte). 

Nota aut. 
24 
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încoronează cu armonia lui de culori pe un fund pe aur, simtirile şi gravurile din 
carte, mângâiând cu razele lui, versurile întocmite din nişte şiruri de puncte, rotunde 
şi negre ca nişte mărgăritare negre ! 

Iar dacă vântul mişca perdelele maï cu putere, paginile vibraü atuncea, întor- 
cèndu-se una câte una, şi un auz inspirat putea deosebi în vibrarea lor un scurt re- 
Iren de nume; 

Musset, Byron, Shakspeare | 

Şi miozotisurile delicate cusute cu matase albastră pe panglica ce servea de 
semn cărţii, păreau că pun si ele peste acel refren, simbolica lor neuitare: 

Musset, Byron, Shakspeare ! 

Şi acel refren, era celebrat si de fețele de härtie velinä, şi de vântul! ce mişca 
réteaua albă a perdelelor, şi de soarele cu aurul sëü viii pe poleiala moartă a cărţii 
şi de miozotisurile delicate cusute cu matase albastră pe panglica ce "i servea drept 
semn. 

Aşa că poemele dinauntrul ef, erati maï pe jos poate, de cântecul fără voce 
al razelor cu felurite nuanțe, al hârtieï veline si al miozotisilor de matase albastră 
ca caliciuri impestritate de mici puncte galbene ! 

Si în acel moment, poate că nu se afla atomă să nu cânte. 

Iar din toate vibrările tiznea : 

Musset, Byron, Shakspeare ! 

Al. A. Macedonski. 


JULES VERNE 


Nenorocirile unul Chinez în China. 
(Urmare) 


Capitolul XIX 
Ce nu se termină bine. 


Aparatul căpitanului Boyton consistă ’ntr'un vestmênt de cauciuc, conţinând 
pantalonul, jacheta şi gluga. Şi, fiindcă sint de cauctuc, sunt impermeabile; dar 
numai cât priveşte apa, pe când, dacă aï înnota mai mult timp cu ele, mar mai fi 
impermeabile şi pentru frig. Aşa dar vestmintele acestea sunt făcute din dou stofe, 
una lângă alta, şi între care poţi, să însufii aer. 

Aerul însufial între ele serveşte la două lucruri: 1° să ţie aparatul plutitor la 
faţa apeï ; 2° prin fiinţa lui între amindouë stofele, să impiedice atingerea de-a 
dreptul cu apa în care innoti, şi prin urmare să te ferească de ori ce răceală. Si 
deci, or ce om, îmbrăcat ast-fel, ar putea să stea în apă cât va polii. 

Nici nu 'ncape îndoială că unirea părţilor vestmântului între ele se făcea ast- 
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fel ca să nu lase a str&bate în 'năuntru nici pic de apă. Pantalonul, aï cărui craci 
eran infundati în formă de încălţăminte cu pingele tari, se prindea de un colan de 
metal, ce era larg numai atât cât să nu împiedice mişcările mijlocului; de el se 
mai prindea şi jacheta, ce la gât se incopca de un guler tare, de care se ţinea 
şi gluga. Din faţă nu se mai vedea decât nasul, ochii şi gura, pentru că gluga, 
înfăşurând capul, se lipea ermetic pe frunte, pe obraz şi pe bărbie. 

La jachetă erai mai multe tuburi de cauciuc, ce serveaii la introducerea 
aerului, şi a regula această introducere dupe gradul de densitate ce-aï fi voit să 
obţii. Deci puteai să te scufunzi până la gât, saii numai până la mijloc, or să stai 
orizontal. In sfirşit, libertate complectă de acţiune şi de mişcări, siguranţă garan- 
tată şi absolută. 

Astfel este aparatul, cu care 'ndrăzneţul sëü näscocitor a avut o mulţime de 
succese, şi al cărui folos practic s'a văzut în deosebite întîmplări de mare. Dar nu 
era complect numai cu atâta, ci mai avea câte-va amărunte: Un sac impermeabil, 
conţinând câte-va trebuincioase de ale bucătăriei, şi care se atârna de gât; un bas- 
ton tare, ce se ficsa 'ntr'o teacă aflată pe talpa piciorului şi pe care se întindea 
o pânză mică; şi o lopäticä uşoară, ce, dupe 'mprejurări, servea şi de vâslă şi 
de cârmă. 

Kin-Fo, Creg-I'ry şi Sun, astfel îmbrăcaţi, pluteaü acum pe faţa valurilor, 
Sun, împins de unul din agenţi, se lăsa 'n voia 'mtimplării şi câteşi patru, în câte- 
va vâslituri, se depărtară de navă. 

Si fiind că noaptea era prea ’ntunecoasä puteai să fugă färä grije. Dacă Yin 
căpitanul sati vre-unul din matrozi s'ar fi urcat pe punte mar fi putut să "i ză- 
rească. De altfel, nimeni nu ei ar fi putut închipui că eï ar fi părăsit vasul în 
felul acesta. Destrăbălaţii, închişi in fundul näveï, toumaï (rap de tot vor afla a- 
ceasta, 

„La somnul a doilea“, a zis unul din morţii prefăcuţi, adică, către miezul nopţii. 

Deci Kin-Fo şi însoțitorii lui aveai câte va ceasuri linistite de fugit, şi ast- 
fel socoteaŭ că vor fi cu o milă departe de Sam-Yep. In adevăr o „adiere uşoară“ 
incepu să increteascä oglinda valurilor, dar era âncë aşa de uşoară că nu trebuia 
să se bizuiască decât numai în x€slă pentru a se depărta de cei din corabie. 

In câte-va minute, Kin-Fo, Creg şi Fry se obicinuiseră aşa de hine cu apara- 
tul lor, că '] mânuïaü înstinctiv, fără a sta la îndoială nici asupra mişcării ce tre: 
bule să facă, nici asupra pozitiuneï ce trebuie să ia în apă.Chiar si Sun şi-a maï 
venit putin în fire, şi găsea că e mai în apele lui aşa decât în corabie. Râul de 
mare "| incetase de-o dată. Şi constata cu oare care mulţumire că e mai bine să 
fil scufundat pe jumătate ’n apă şi valurile ei să te_legene uşor, de cât să indurt 
zguduirile nesuferite ale corăbiei. 

Dar, deşi nu mat era bolnav, frica nu'l lăsa ’n pace. Se gândea că rechinii nu 
se culcaserä ânce şi, fără voe, 'şi indoia picioarele, ca şi cănd ar fi fost aproape 
dea fi inhätat!... Dar de sigur că, în împrejurarea de faţă, o parte din neliniştea 
bietului Sun îşi avea şi ea locul ei! 

Ast-fel mergeaŭ Kin-Fo şi însoțitorii s&i, mänat de soarta cea rea ce'i ducea 
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din rěŭ în réü. Când vâsleau, sedeaü orizontal. Dacă rěmâneaŭ pe loc, şedeaii vertical. 

Peste un coas erai în susul vântului cu o jumětate de milă departe de navă. 
Atunci se opriră, se sprijiniră ’n lopeti, aşezate pe lat, şi tinurä sfat, avènd ênsä 
în grije să vorbească cât se poate de încet. 

— Al dracului căpitan ! zise Creg, pentru a intra 'n vorbă. 

— Netrebnicul de Lao-Shen ! r&spunse Fry. 

— Ce, vă mirati ? zise Kin Fo ca un om pe care oul surprinde nimic. 

— Da! r&spunse Creg, pentru că on "mi pot închipui cum aŭ putut şti ticăloşii 
cela că suntem tocmai în corabia asta ! 

— In adevăr, e lucru de mirare, zise Fry. 

— Ce ne pasă! zise Kin-Fo. Cu toate ca aŭ ştiut, noi tot am scăpat! 

— Am scăpat! răspunse Creg. Nu! căt vom fi in apropiere de Sam-Yep, 
pericolul nu va fi înlăturat! 

— Atunci, ce să facem ? întrebă Kin-Fo. 

— Să ne odihnim putin, răspunse Fry, şi pe urmă să ne depărtăm ca, fä- 
cêndu-se zio, să nu fim zäriti. 

Şi însuflând aer în aparatul săi, se ridică de-asupra apei până la briü. Trase 
sacul de la spate pe pept, îl deşchise, scoase o sticlă, un pahar pe care °) umplu 
cu rachiii ’ntäritor şi '] dete clientului săi. 

Kin-Fo nu aşteptă rugăciuni ai) sorbi până ’n fund. Pe urmă b&ură şi Fry- 
Creg, şi nici Sun nu fu uitat. 

— Merge bine ?... îl întrebă Creg. 

— Foarte bine ! răspunse el după ce bèu. Dar dacar fi şi ceva de mâncare... 

— Mâine ’n révärsatul zorilor o să mâncăm ceva şi o să bem câte-va pahare 
de ceai. 

— Rece ! strigă Sun cu dezgust. 

— Cald ! r&spunse Creg. 

— O să taci foc? 

— O să fac foc. 

— Atund de ce să mai aşteptăm până mâine ? 

— Ce, or vrei ca focul să te dea de gol câtre căpitanul Yin şi tovarăşii lui ? 

— Nu! Nu! Nu! 

— Deci, pe mâine ! 

Cum se vede vorbeaü ca si a casă la ei. Numai ondulatiunea uşoară a mării 
le da o mişcare de sus in jos care te-ar fi făcut să rizi. Se ridica şi se läsaü u- 
nul dupe altul, intoemaï ca ciocanele clavirului atins de mâna unui pianist. 

— A "'nceput să bată ventul, zise Kin-Fo. 

— Să plecăm, ziseră Fry-Creg. 

Şi se pregătea să aşeze bastoanele în tecile de la tălpi, pentru ca să 'ntinză 
pânzele, când Sun dete-un țipăt de groază. 

— N'o să taci, dobitocule ! îi zise stăpânul sep Ce, vrei să ne dai de gol? 


— Ce? 
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— O namilă mare... ce apropia !... Vre-un rechin !... 

— "Ir s'a părut, Sun! zise Creg, după ce s'a uitat cu bägare de seamă pe 
toată întinderea apei. 

— Dar... parcam şi simţit !.... 

— “Taci, fricosule ! zise Kin-Fo, apucându-'l cu mâna de umăr. Te opresc de 
a mai striga chiar dacă ai simţi că te-a apucat ceva de picior, căci dacă nu... 

— Căci dacă nu, adăogă Fry, un tăjuş de cuţit in aparat şi te trimitem să 
strigi în bună vote în fundul märeï ! 

Bietul Sun! Se vede că âncă nu l’a părăsit nenorocirea ! [i era frică, şi âncă 
o frică groaznică, dar nu ’ndräznea să zică nici pis. Dacă out părea răi pân'acum 
de corabie, de răul de mare si de călătorii din fundul corăbiei, apoi nici nu era 
departe. 

După cum constatase Kin-Fo, vântul incepuse să adieze; dar era numai o adi- 
ere din cele nebunatice, ce, foarte adesea, încetează cum resare soarele. Cu toate 
astea, trebuïaü să se folosească de ea si ast-fel să se depărteze cât se va putea de 
Sam-Yep. Tovarăşii lut Lao-Shen, ne mai găsind pe Kin-Fo în odaie, nici vorbă că 
aŭ să 'nceapă a'l căuta, şi dacă "l-ar vedea, le va fi lesne să'l ajungă cu luntrea. 
Deci, cu ori-ce pret, trebuia ca la révérsatul ziorilor să fie departe. 

Vântul adia din spre Est. Or în ce loc ar fi fost aruncată corabia de către 
furtună, sai în golful Léao-Tong, sai în golful Pé-Tché-Li sai chiar în Marea 
Galbenă, era bine să meargă spre ost, căci erat siguri că merg către mal. Pe a- 
colo putea să intâlnească vre-unul din bastimententele de comercïü ce se duc la gu- 
rile rîului Pei-ho. ‘l'ot pe acolo, luntrile de pescari cutreerai ziua si noaptea apele 
malurilor. Norocul de a fi scăpaţi creştea din ce în ce. Dacă, din contra, ar fi bë- 
tut vântul de la Ost, şi dacă corabia ar fi fost împinsă mai la sud de țărmurile 
Coreei, Kin-Fo şi însoțitorii mar fi avut nici o speranţă de scăpare. Numai apă ar 
fi avut înaintea lor, şi chiar dacă ar fi ajuns pe ţărmii Japoniei, ajungeai în stare 
de cadavre, plutitoare în hainele lor nescufundätoare de cauciuc. 

Dar, cum am zis, adierea trebuia să înceteze cu résärirea soarelui, şi deci, tre- 
buiaii să se folosească de ea pentru ca să iasă căt mai iute din cercul de vedere 
al coräbieï. 

Era cam pe la ceasurile zece din seară. Luna trebuia să résarä cu putin mai 
'naintea miezului nopţii. Aşa dar graba era trebuincioasă. 

— Ja pânze! ziseră Fry-Creg. 

Lucrul era lesne. Talpa piciorului drep de la fie-care aparat avea căte o scoabă 
"pn care se băga unul din căpătâiele bastonului ce servea de catart. 

Kin-Fo, Sun, şi agenţii se lăsară mai întâi pe spate; pe urmă aduseră piclo- 
rul pe piept, incovoind genuchiul, şi înfipseră bastonul în teacă, după ce mai întâi 
“i asezară la vârf coarda pânzei. De îndată ce'şi luară poziţiunea orizontală, bastonul, 
făcând un unghii drept cu linia corpului, se ridică vertical. 

— Sus! ziseră Fry-Creg. i 

Si fie-care, trăgând coarda cu mâna dreaptă, ridică, în vârful catartului unghiul 
superior al pânzei, tăiată 'n triunghiü. 
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Coarda o legară de brâul de metal, si unghiul liber al pânzei îl tineaü în 
mână ` vântul, umâlând căteşi patru pânzele, printr'o zguduire uşoară, împinse flota 
cea mică de scafanire. 

Aceşti «oameni-bărci» nu meritaii mai bine numele de scafandre de cât lucră- 
torit subt-marini, cărora fără cuvânt li se dă acest nume? 

După zece minute, fie-care din ei mânuia cu siguranţă şi lesniciune. Pluteaü 
fără să se depărteze unul de altul. De alt-fel şi marea le venea ’ntr'ajutor, pentru 
că ondulaţiunea'i era liniştită într'o întindere foarte mare. 

Numai de vre-o dou san trei ori, neindemânaticul Sun, uitând recomandatiu- 
nile date de Creg-Fry, voi să'ntoarcă capul şi înghiţi de vre-o câte-va ori din apa 
amară, din care pricină îi veni de vre-o două-trei ori greață, dar nu avu de cât 
numai atât. Ceia cel nelinistea ênsä mai mult era teama de a nu întâlni vre-un 
cârd de squali feroci ! Dar "l-ai făcut să'nţeleagă că era mai ferit stând orizontal 
de cât vertical. Sin adevăr, rechinul, din cauza gurei, trebuie să se răstoarne pen- 
tru ca să inhate prada, şi această mişcare "i este cam anevotoasă când prada plu- 
teşte orizontal. Şi afară de asta, s'a observat că aceste animale lacome se aruncă 
mai mult asupra corpurilor nemiscätoare, pe când in faţa celor mişcătoare se cam 
codesc, Deci Sun trebuia să caute a se mişca 'ntruna şi închipuiţi-vă cum trebuia 
să se misce. 

Scafandrele 'nnotară ast-fel aproape un ceas. Tocmaï cât le trebuia. Dacă ar 
fi înnotat mat putin, nu s'ar fi depărtat repede de corabie, iar dacă ar fi înnotat 
“mai mult, ar fi obosit atât de întinderea pânzei cât şi de loviturile neincetate ale 
valurilor. 

Creg-Fry poruncirä să se oprească. Pânzele fură slăbite şi flotila se opri. 

— Să ne odihnim cinci minute, dacă vrei, domnule, zise Creg lui Kin-Fo. 

— Bucuros. 

Toţi luară pozitiunea verticală, afară de Sun, care rémase lungit «prin pru- 
dentä» şi nu înceta de a se mişca întruna. 

— Mai pofteşti un pahar cu rachiü? zise Fry. 

— Cu plăcere răspunse Kin-Fo. 

De-o cam dată nu le trebuia de cât numai căte va 'nghiţituri de rachii întări- 
tor, fiind că nu le era foame, căci aŭ mâncat cu un ceas mai 'nainte de a părăsi 
corabia. Cât pentru încălzit, nu le trebuïa. Stratul de aer pus intre corpul lor şi 
apă "i feria de ori-ce r&ceală, 

Dar corabia se mai vedea? 

Creg şi Fry se întoarseră. Fry scoase din sac un ochian de noapte şi se uită 
spre Est. 

Nimic, de cât noapte ’ntunecoasä şi fără stele, dar care se va lumina de lună, 
ce trebuia să se iveascä 'n curând. 

— Corabia este departe! zise Fry. 

— Pungaşii ceia trebuie că dorm âncă, şi astfel, nu vor putea să se folosească 
de acest vênt! zise Creg. 

— Plecăm ? întrebă Kin-Fo, întinzend pânza. 
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Şi plecară "nainte, 'mpinşi de acelaşi vânt ce se mai mărise puţin. 

Mergeaü spre Ost. Astfel, luna ridicându-se de la Est, nu’ï va lovi 'n faţă; 
dar va lumina orizontul opus pe care eï trebuia să '] observe cu de-amäruntul. 
Poate că în loc să fie ca o linie circulară, limitată lin numai de cer şi apă, acest 
orizont va prezenta un profil neregulat, şi atunci scafandrele nu vor sta la îndoïa- 
là. Orizontul acela va fi ţărmii Imperiului Ceresc şi, în or ce parte ar fi eşit, 
mântuirea lor era sigură. Malul era mic şi valurile nu’! băteau cu furie mare. Deci 
puteaü să Yasä pe uscat fără pericol. Ajunşi pe pământ, vor vedea ce mai e de făcut. 

Către un-spre-zece şi tre! sferturi, începu să se arate puţină lumină către ze- 
nit. Luna eşia din apă cam la un sfert. 

Nimeni din el nu "et întoarse capul. Vântul îi ducea repede. Dar simtiräcä în- 
cetul cu încetul spaţiul incepea a se lumina. 

Toate stelele apărură de o dată. Vântul mătura bruma si scafandrele °’! sim- 
Lea cum lăsa brazde "mn urma lui, care brazde le vâjăia pe la urechi. 

Luna, din roşu-arămii trecu în alb-argintii, şi 'ntr'o clipă lumină cerul întreg. 

De-o dată Creg începu să ’njure, co ’njuräturä foarte liberă şi americană: 

— Corabia ! zise el. 

Toţi se opriră. 

— Jos pânzele ! strigă Fry. 

Intro clipă luară pânzele, şi scoaseră bastoanele. Şi ridicându-se vertical pri- 
viră înapoi. 

Nici o milă nuit despärtia de Sam-Yep ce se desena în negru pe orizontu 
luminat şi toate pânzele ‘i eran întinse. 

Nici vorbă că era ea! Căpitanul Yin, fără îndoială, a observat fuga lui Kin- 
Fo şi nu "et putea închipui cum să fi plecat. 

Dar or şi cum, sa pus să ’l urmărească, însoţit de tovarăşii lui din fundu- 
corăbiei, şi în mai putin de un sfert de ceas Kin-Fo, Sun, Creg şi Fry erai să 
cază 'n mâinile lor! 

Dar oare cei din corabie "i vor fi văzut pe et? Poate că nu! 

— Capetele jos ! zise Creg sperând în acest siretlic. 

Şi tuburile aparatelor lăsară să lasă putin aer afară, şi cele patru scafandre 
se cufundară astfel că numai capul să le r&mâie afară. 

Acum trebuïaü numai să aştepte fără să se misce. 

Corabia venea repede. Pânzele "i superioare desena două umbre late pe apa 
lucitoare. 

După cinci minute, nu mai era departe decât de-o jumătate de milă. Corăbi 
erii furnicaü printre funii. Căpitanul ţinea cârma. 

Mânuia pentru ca să ajungă pe fugari, saii numai pentru ca să se ţie in bă- 
taia vântului ? Nu se ştia. 

De-o dată se auziră nişte tipete. O droaie de oameni apăru pe puntea corä- 
biet, Tipetele se măriră. 

Se incinsese de sigur o luptă intre morţii prefăcuţi, scăpaţi din fundul näveï 
şi intre echipajul ei, 
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Dar de ce se băteaii? Adunätura aceea de pungaşi, corăbieri şi pirați, nu era 
in intelegere ? 

Kin-Fo şi insoţitorii lui auzaü foarte bine, pe de o parte strigăte 'nspăimen- 
tătoare, si pe de alta tipete de durere sf desperare, care ’ncetarä 'n câte-va minute. 

Pe urmă, o tremurătură a apei imprejurul corăbiei, făcea să se inteleagä că 
in apă se aruncaü corpuri» 

Nu! Căpitanul Yin şi echipajul lui nu erai vorbit cu bandiții lui Lao-Shen! 
Bieţii oameni, din contră, aŭ fost surprinşi şi măcelăriți. Pungasi}, cari se ascun- 
seseră in navă, — fără îndoială că cu ajutorul încărcătorilor din Takou, — n'avu- 
seră alt plan de cât să puie mâna pe navă in socoteala Tai-pingului, şi nu bănuia 
că Kin-Fo ar fi fost in ea! 

Ast fel dar, dacă "l-ar vedea, dacă "l-ar prinde, nici el, nici Fry-Creg, nici 
Sun, n'ai să se aştepte la milă din partea acelor destrăbălaţi. 

Corabia 'nainta mereu. Ii ajunse; dar din norocire, umbra pânzelor ei îi acoperi. 

Se cufundară puţin. 

Când eşiră afară, corabia "i trecu fără să "i vază şi fugea lăsând in urmă'i o 
brazdă mare şi adâncă. 

In această brazdă plutea un cadavru. Mişcarea apei îl apropia din ce in ce de 
scafandre. 

Era corpul căpitanului cu un pumnal infipt in sold. Creturile haïaeï lui largi 
il fineaü la suprafață. 

Pe urmă, se cufundă şi pieri in adâncimile mărei. 

Astfel pieri veselul Yin, căpitanul corăbiei Sam-Yep ! 

După zece minute, corabia se pierdu spre ost, şi Kin-Fo, Fry-Creg şi Sun, 
r&maseră singuri pe faţa mărei. 


CAPITOLUL XX 
Aparatul căpitanului Boyton. 


După trei ceasuri aurora incepu să apară. Indatä se făcu zio şi putură să vază 
marea în toată 'ntinderea eï. 

Corabia nu se mai vedea. Iï întrecuse repede. Cu toate că şi el urmai tot 
acelaşi cale, &nsă Sam-Yep acuma trebuta să fie la mai mult de trei leghe în jo- 
sul vântului. Deci nu se mai temeaii de cei din ea, 

Dar, de şi pericolul acesta era inlälurat, situatiunea nu se imbunase. 

In adevăr, marea era cu totul pustie. Nici un vas, nici o luntre de pescuit. 
Nici urmă de pământ, nici la nord nici la est. Erai in golful Pé-Tché-Li sai în 
marea Galbenă ? Nesiguranţă. 

Dar vântul tot mai bătea câte putin şi astfel trebuiaii să se folosească de el, 
Si fiind că mergeai tot spre ost, erai siguri că vor da de păment. 

Hotăriră să ridice pânzele, dar după ce vor mânca mai întâi. Stomacul își cerea 
tainul, şi zece ceasuri de înnot, in starea aceia, il făcea mat poruncitor. 

— Să mâncăm, zise Creg. 
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— Cu ’ndestulare ! adäogä Fry. 

Kin-Fo făcu semn că se 'nvořeşte, si Sun cläntäni din fălci, semn care nu te 
lăsa ’n îndoială. In momentul acela, flămândul nu se gândea că va putea fi màn- 
cat pe loc, din contra. 

Se deschise sacul impermeabil. Fry scoase câteva mâncări de calitate bună, 
pâine, conserve, câte-va trebuincioase de masă, în sfârşit tot ce trebuia să astâm- 
pere foamea şi setea. Din cele o sută de mâncări obicinuite la masa unui chinez, 
lipseau nouăzeci şi patru, dar, cela ce era putea, să sature in destul patru oaspeţi 
ca ei, si, pe urmă, nici nu era loc de făcut nazuri. 

Mâncară cu poftă. In sac erai merinde pentru două zile. Astfel, peste două 
zile sat că vor fi pe uscat, sai că nu vor mai avea ce să mănânce. 

— Dar avem nădejde bună, zise Creg. 

— Şi de ce aveţi nădejde bună ? intrebä Kin-Fo cam cu un fel de batjocoră. 

— Pentru că ne zimbeşte norocul, r&spunse Fry. 

— Ah! aşa credeţi ? 

— Fără ’ndoïalä, răspunse Creg. Pericolul cel mai mare era corabia, şi-am 
scăpat de ea. 

— Domnule, de rând avem cinstea să fim insotitorit d-tale, zise Fry, nici o 
dată n’aï fost mai sigur ca 'n acest loc! 

— Nici un Tai-ping din lume.... zise Creg. 

— N'ar putea să te alingă.... zise Fry. 

— Şi, pentru un om care.... adăogă Creg. 

— Cântăreşte două sute de mit de dolari..., urmă Fry. 

— Dia pluteşti de minune ! termină Creg. 

Kin-Fo zimbi, 

— Dacă plutesc, pl tesc mulțumită numai D-voastră, domnilor ! Fără ajutoru- 
vă, acum aş fi unde e bietul căpitan Yin! 

— Şi noi de-asemeni! ziseră Fry-Creg. 

— Dar pe mine unde mă lăsaţi ! strigă Sun, trecând, cu oare-care greutate, 
o 'mbucătură de pâine din gură in esofag- 

— Or şi cum, reluă Kin-Fo, eŭ ştii ceja ce vě datoresc! 

— Nu ne datorezi nimic, zise Fry, pentru că eşti clientul Centenariei...... 

— Societate de asigurare pe viaţă..... 

— Capital de garantie : două-zeci de milioane de dolari..... 

— Si noi avem speranța...... 

— Că această societate nu va vea nimic a "H mai datora. 

Kin-Fo era foarte mişcat de devotamentul agenţilor, or care i-ar fi fost mo- 
bilul, şi ast-fel nu le ascunse nici el sentimentele ce le avea pentru ei. 

— O să mai vorbim de asta, răspunse el, după ce Lao Shen îmi va da scri- 
soarea de care Wang s'a lepădat aşa de uşor! 

Creg şi Fry se priviră şi incepurä să zimbească uşor. De sigur că aceiaşi ideie 
le veni la amândoi de-o dată. 

— Sun? zise Kin-Fo. 
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— Domnule ? 

— Ceaïul ? 

— Indatä ! respunse Fry. 

Si Fry avu dreptate să réspunzä, căci Sun ar fi rëspuns că a face ceaïü în con- 
ditiunile acelea ar fi fost cu totul cu neputinţă. 

Dar a crede că ambii agenţi ar fi tost incurcati pentru un lucru aşa de mic, 
ar fi să out cunoşti. 

Deci Fry scoase din sac un instrument mic, ce este nelipsit de la aparatul 
căpitanului Boyton, şi ce poate să servească şi de felinar noaptea, şi de mangal 
pe frig, şi de vatră dacă vrei să obţii vre-o băutură caldă. 

Acel instrument e foarte simplu : o ţeavă de cinci pâua la şease degete, u- 
nitä cu un recipient metalic, ce poartă sus şi jos câte o canea, totul aşezat pe o 
placă de plută, ca termometrele plutitoare întrebuințate în stabilimentele de bäï. Ast- 
fel era acest aparat. 

Fry 7] puse pe faţa apei care era cu totul liniştită. 

Cu o mână deschise caneaua de deasupra şi cu cealaltă pe cea de desubt, ce 
era în partea cufundată 'n apă. 

De-odată se arătă la căpătâi o flacără frumoasă, respândid o căldură destul 
de măricică. 

— lată vatra ! zise Fry. 

Sun nu se domirea. 

— Cum frate ! faci foc din apă? strigă el. 

— Apă şi fosfură de calce ! respunse Creg. 

Sin adevăr, construcţiunea lui era ast-fel că trăgea folos din proprietatea ciu- 
dată a fosforului de calce, ce e un compus al fosforului şi ce în contact cu apa 
produce idrogen fosforat. Idrogenul fosforat, la rindul lui, arde spontaneù în aer şi 
nici vântul, nici ploaia, nici marea, nu pot aal stingă. Din cauza aceasta azi este în- 
trebuintat ca luminător al vaselor de scăpare de naulragiă perfecţionate. Acel 
vase, căzând în apă, o pun în contact cu fosfura de calce şi de-odată se naşte o fla- 
căre lungă, ce permite, atât omului căzut în mare ca să le găsească noaptea cât 
si corăbierilor ca să'i vie ’ntrajutor 1). 

Pe când ardea idrogenul la vârful tubului, Creg ţinea de-asupra flăcărei o tin 
girică plină cu apă dulce, pe care o scosese dintr'un butoïas din sac. 

In câte-va minute, apa începu să fearbă. Creg o vărsă 'ntr'un ceaïnic, în care 
era un ceai ecscelent, si, de astă dată, Kin-Fo şi Sun fură nevoiţi să] bea ameri- 
căneşte şi fără ca să se supere 'ntru nimic. 

Si cu acest ceai isprăviră prânzul, luat pe suprafaţa mărei, la «atâtea grade» 
de latitudine şi «atâtea» de longitudine. Le lipsea numai un sectant şi un crono- 
metru, cu care ’n câte-va secunde, puteai să cunoască locul in care se aflaü. 


1) D. Seyfert si D. Silas, arhivar al ambasadei franceze din Viena, sunt inventatori. acestui 
vas de scăpare, întrebuințat la toate năvile de rezbel. 
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Aceste instrumente vor complecta ’ntr'o zi sacul aparatelor lui Boyton, si atunci 
naufragiaţii nu vor mai avea neplăcerea de-a se rëtăci pe Ocean. 

Kin-Fo şi compania, după ce se odihniră bine, întinseră pânzele, şi'şi începură 
calea spre Ost, cale plăcut întreruptă de prânzul dimineteï. 

Adierea mai finu âncë vre-o douë-spre-zece ceasuri, şi ast-fel călătoriră bine 
şi ’ntruna, în josul vântului. De-abia din când în când trebuia să cârmească cu lo- 
pätica. Duşi lin şi molatic, în poziţinne orizontală, începu a le veni somn. De aci 
necesitatea de a se 'mprotivi somnului, ce nu prea era la locul lui in impreju- 
rarea de faţă. 

Creg si Fry, pentru a nu fi ispitiţi să adoarmă, îşi aprinseră tigärile şi fumaii, 
cum fac scăldătorii-dandy în basinul scoaleï de înnotat. 

Dar, de vre-o căte-va ori, fură spereiaţi de säriturile câtor-va peşti de mare, 
cari 'nnebuneai pe bietul Sun. 

Din fericire nu erai de cât marsuini. Aceşti «clowni» ai mării veneaü numai 
pentru ça să vază ce erai acele fiinţe ciudate, ce'notai în elementul lor şi care, 
deşi tot manifere ca şi ei, cu toate acestea, nu păreaii nici de cum a fi innotätoare ! 

Privelişte ciudată ! Marsuinii se apropia cu cârdul ; treceii ca săgețile, nuan- 
ţând, cu coloarea lor de zmarald, straturile apei; săreaŭ cu câte cinci până la şease 
picioare de-asupra valurilor ; făceaii un fel de sărituri pericoloase, ce dovedeaü 
cât de puternici şi mlădioşi le erau muşchii. Ah! de-ar fi putut scafandrele să des, 
pice apa cu iuţeala acestor marsaini, sigur că de mult ar fi fost pe uscat! Maï că 
le-ar fi venit să se agate de vre-unul din ei ca să'i ducă repede. Dar ce tumbe, 
ce scufundări ! Mai bine se lăsaă în voia vântului, ce de şii ducea mai încet, cu 
toate astea era cu mult mai practic. 

Către prânz vântul se micşoră de-o dată şi termină prin suflări capritioase, ce 
de-abia umfla pânzele şi mai în acelaşi timp le şi lăsa să cază läbärtate. Căpătâiul 
pânzei nu mai întindea mâna care'l ţinea. Vântul nu mai vâjia pe lângă scafandre. 

— O complicaţiune... zise Creg. 

— Gravă! r&spunse Fry. 

Se opriră. Scoaseră catartele, strânseră pânzele şi fie-care, aşezându-se în po- 
zitiunea verticală, cercetă orizontul. 

Marea era tot pustie. Nici o pânză nu se vedea, nici un fum de vapor nu 
mânjea cerul. Soarele arzător b&use toţi aburii şi par’c’a rărit curentele atmosferice. 
Temperatura ar fi părut caldă, chiar pentru cei cari nu eraf îmbrăcaţi cu haine de 
cauciuc indoite ! 

Fry-Creg, cât de siguri să fi zis că sunt asupra deznodământului acestei în- 
timplări, în împrejurarea de faţă erai cu toate astea foarte nelinistiti. Şi 'n adevăr, 
nu puteai să preţuiască nici de cum cam cât drum ap făcut în scurgere de vre-o 
şease-spre-zece ceasuri. Dar ce era şi mai de neinteles era că nimic, nici corabie 
de negot, nici barcă de pescuit, nu dovedia vecinătatea țărmului. 

Din fericire, Kin-Fo, Creg şi Fry, nu erau din aceia cari se desnădăjduiesc 
mai ’nainte de ceasul peirei, dacă cum-va acest ceas ar veni pentru ei. Mai aveai 
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merinde âncă pentru o zi şi pe lângă asta nu era nici un semn că timpul are să 
se schimbe 'n răi ! 

— La lopeţi! zise Kin-Fo. 

Si, când pe spate, când pe burtă, scafandrele "et luară calea către ost. 

Nu mergeaü repede. Mânuirea “cu lopeţile ostenea 'ndată braţele, ce nu erati 
deprinse la aceasta. Adesea trebuia să se oprească şi să aştepte pe Sun, care ré- 
mânea 'n urmă şi'şi începea lânguirile. 

Stăpânu-săă îl chema, îl certa, îl ameninţa ; dar el, ne mai având nici o grije 
de coada ce'i mai rămăsese, îl lăsa să”! zică ce-o vrea. De alt fel temerea dea 
rămâne singur ii ajungea pentru ca sé) tacă a nu rămânea prea departe. 

Cam pe la ceasurile două, văzură nişte păsări. Eraii ghelanzi. Dar acele repezi 
zburătoare se duc peïmare departe de Lërmurt, deci nu puteai să tragă de aici incre- 
dintarea că erai aproape de uscat. Ensă tot luară aceste păsări ca un semn bun. 

Peste un ceas, se incurcarä ’ntr’o reţea de plante marine, din care cu mare 
greutate eşiră. Se încurcai în ele ca peştii în năvod. Trebui, pentru ca să scape, 
să scoată cutitele şi să taie 'n dreapta şi 'n stânga. 

Pe lângă că ai perdut o jumătate de ceas, mai pierdură şi din puteri pe care 
le-ar fi întrebuințat în altă parte mai cu folos. 

La ceasurile patru, se opriră iarăşi, de astă dată foarte osteniti. S'a ridicat 
un vântuleţ răcoros, dar bătea 'n spre sud. Intimplare foarte neliniştitoare. In 
adevăr nu puteai să meargă cu vântul în coaste, şi ast-fel nu ’ntindeaü pânzele 
pentru că dacă le-ar fi 'ntins ar fi avut neplăcerea de a se întoarce o bucată bună 
înapoi, pe drumul ce făcuseră. Şi afară de asta, marea incepuse să se turbure şi 
incepurä säi! lovească nişte valuri mari, ce "i puneai într'o încurcătură şi mai mare. 

Ast-lel dar, steteră cam mult pe loc. Şi timpul acesta, de stare pe loc, îl între- 
buintarä nu numai pentru ca să se odihnească, dar şi pentru ca să prinză putere, 
atacând din noŭ merindele. Prânzul acesta, nu fu vesel ca cel dintâi. Peste câte-va 
ceasuri era să se facă noapte. Ventul era friguros... Ce să facă? 

Kin-Fo, sprijinit de lopată, cu sprâncenile posomorite, mai mult supărat de 
cât nelinistit de prigonirile soartei, nu vorbea de loc. Sun gemea 'ntruna şi stre- 
nuta ca un om ameninţat de trohnă. 

Creg şi Fry in gândul lor simteaü că însoțitorii lor îi întrebat, dar nu ştiaii 
ce să r&spunză ! 

In sfirşit o întimplare din cele mai fericite le înlezni r&spunsul. 

Pe la cinci fără ceva, Creg şi Fry, intinzénd în arelaşi timp mâinile spre sud, 
strigară : 

— Pânze ! 

In adevăr, la trei mile ’n josul vântului, se vedea un vas, ce "et întinsese toate 
pânzele. Şi urmând a ţine drumul pe care mergea acum cu vântul în spate, trebuia 
fără ’ndoïală să treacă putin mai departe de locul unde se opriseră Kin-Fo şi 
însoțitorii. 

Deci, el n'aveaii alt ceva de făcut de cât să taie drumul vasului, ducându-se 
de-a curmezişul în întâmpinarea lui. 
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Si mânuiră in spre partea aceia. Puterile le reveneaii. Acum când, cum am 
zice, norocul le era în mână, nu'l vor mai lăsa să le scape. 

Directiunéa vântului nu le mai permitea să ’ntrebuinteze pânzele; dar lopetile 
erai în de-ajuns, pentru că drumul eră scurt. 

Vasul se mărea din ce în ce mai repede. Era o barcă de pescari şi arătarea 
et îi înştiinţă că nu sunt departe de țărm, pentru că pescarii chinezi es foarte rar 
din apele ţărmurene pentru a se primejdui in largul mării. 

— Iute! iute! strigaü Creg-Fry, vâslind cu putere. 

Nu mal era nevoie să imboldeascä silinta aprigă a insotitorilor lor. Kin-Fo, 
lungit pe apă, aluneca ca un vapor. Cât despre Sun, nici nu mai e vorbă! Era 
inaintea tutulor, aşa de frică "i era să mai rămâie 'n urmă! 

Le trebuia să facă aproape o jumătate de milă pentru ca să intre în apele bărcii. 
De altmintrelea, era încă zio şi dacă nu puteau să se apropie atât cât să fie văzuţi, 
apoi puteai să strige ca să fie auziţi. Dar pescarii, văzând că animalele acelea marine 
aşa de ciudate, le vorbesc, n'o so tuleascä la fugă? atunci lucrul era să fie grav. 

Or cum ar fi, nu trebuia să piarză nici un minut. Şi ast-fel braţele se 'nco- 
voïaü, lopetile loveaii repede creştetul valurilor, drumul se scurta iute, când Sun, 
tot-d’a-una inainte, scoase de-o dată un țipăt de groază: 

— Un rechin! un rechin! 

De astă nu se ’nsela. 

La o depărtare de aproape dou&-zeci de picioare, se vedeaii eşind din apă 
doué ridicături. Eraŭ vârlurile aripelor unui animal vorace particular acelor mări, 
rechinul-tigru, nume bine nemerit. 

— La cuțite! ziseră Fry şi Creg. 

Eraü singurele arme pe care le aveau la ei, arme, poate, neîndestulătoare! 

Bine înţeles că Sun s'a oprit de-o dată şi că venea 'napoi cu mare jutealä. 

Rechinul ii văzuse şi venea spre el. Corpul lui enorm ăpăru o clipă în stră- 
văzul apelor învărgat si ’mpestritat în verde. Era de la 16 până la 18 picioare în 
lungime. Un monstru! 

De-odată se repezi asupra lui Kin-Fo, întorcându-se pe jumătate ca să'] inhate. 

Kin-Fo nu'şi perdu cumpătu. Când era să] atingă rechinul îşi apăsă lopata pe 
spatele lui şi se depărtă repede. 

Creg-Fry se apropiară, gata de atac si de apărare. 

Rechinul se afundă o clipă şi eşi, cu gura căscată, un fel de foarfecä, cu pa- 
tru rânduri de dinţi. 

Kin-Fo voi să reinoïascä mijlocul cu care reuşise mai 'nainte; dar lopata'i ìn- 
tilni fălcile animalului care o taiară scurt. 

Rechinul, résturnat pe o coastă, se aruncă asupra prăzii. 

De-odată tisnirä valuri de sânge şi marea se vopsi în roşu. 

Creg şi Fry loviseră rechinul cu lovituri de cuţit repetate, şi, or cât de groasă 
“i-ar fi fost pelea, cutitele lor americane cu tăiuşuri lungi ajunseră a'l spinteca. 

Monstrul deschise gura şi-o închise cu un zgomot spăimăntător, pe când cu 


www.digibuc.ro 


389 LITERATORUL 


coada bătea groaznic apa mărei. Fry cäpëtä o lovitură de coadă, ce'l izbi 'n coaste 
şi” repezi la zece paşi departe. 

— Fry! strigă Creg cu accentul celei mai mari dureri, ca şi cum ar fi fost 
énsust !ovitul. 

— Ura! răspunse Fry, venind ïfaräsi la luptă. 

Nu era rănit. Haina de cauciuc a nimicit tăria lovitureï. 

Atacară din noi rechinul şi cu mai multă furie. El se sucea şi se risucea. 
Kin-Fo “i infundä ’n ochiă căpătâiul rupt al lopetet, si, cu pericolul de a fi stră- 
puns în două, se încerca să/l ţie nemişcat, pe când Fry şi Creg căutaii să'l lovească 
’n iminä. 

E de crezut că aŭ innemerit-o, căci monstrul, dupë ce sa dezbătut pentru 
cea din urmă oară, se cufundă în mijlocul nnui val de sânge. 

— Ura! Ura! Ura! strigarä 'npreună Fry-Creg, ridicând cutitele. 

— Mulţumesc, le zise Kin-Fo. 

— Nat pentru ce! r&spunse Creg. Ce! Să lăsăm noi peştelui ästuïa un du- 
micat de două sute de mii de dolari! 

— Nici o dată ! adăogă Fry. 

Dar Sun ? Unde era Sun ? Astă dată era înainte şi foarte aproape de barcă. 
Fricosul fugise, şi cu fuga era s'o päteascä. 

Pescari! îl văzură, dar nu'şi inchipueaü că subt învelişul unui câine de mare 
să fie un om. Deci se pregătiaii să] pescuiască, cum ar fi făcut cu un delfin saŭ 
cu o focă. Astfel, cănd animalul închipuit fu la îndemână, aruncară ’n el o funie 
cu cârlig. 

Cârligul îl atinse de-asupra colanului hainei şi, alunecând, '!-o rupse de la spate 
până 'n creştet. 

Greutatea corpului, de la mijloc în sus, ne mai fiind susţinută, ‘ltrase cu ca- 
pul în jos şi cu picioare în aer. 

Kin-Fo, Creg-Fry, sosind, avură buna idee de a vorbi pescarilor în limba cu- 
rat chinezească. 

Spaima pescarilor! Foce 'să vorbească! Işi întindeati pânzele pentru ca să fugă 
mai iute... 

Dar Kin-Fo "i asigură, le spuse ce erai, el şi însoțitorii lui, adică oameni, 
Chinezi ca şi ei! 

Peste puţin cele trei mamifere terestre fură în barcă, 

R&măsese Sun. Il traseră cu o prăjină, îi scoaseră capul din apă si un pes- 
car îl apucă de coadă şi 1] ridică..., 

Dar r&mase cu coada 'n mână şi nenorocitul mai făcu o bale. 

Atunci îl legară cu o funie si, cu mare anevointä, °l scoaseră în barcă. 

De-abia dete drumul apei de mare pe care o inghitise şi Kin-Fo se apropie 
de el sil întrebă cu un ton aspru: 

— Aşa dar, coada "ţi-a fost falsă ? 

— Alt-fel, respunse Sun, crezi D-ta că eŭ, care stiam obicelurile D-tale, aş fi 
intrat vre o-dată în serviciul D-tale! 
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Şi aceasta o zise aşa de caraghios, că toţi incepură a ride. 

Pescarii erai din Fou-Ning. La mai putin de două leghe se afla portul, unde 
vrea să se ducă Kin-Fo. 

Chiar in seara aceia, către ceasurile opt, Kin-Fo şi însoțitorii, intrau in Fou- 
Ning, şi, dezbrăcându-se de aparatele căpilanului Boyton, câte-şi patru devenir fi- 
inte omeneşti. 


(Sfârşitul în No. viitor) Stelian Grozea, 


BIBLIOGRAFIE 


Urechiă (V. A). —- Opere Complete : „Didactică“ (volumul 1.—1858 — 1867. 
Seria D. Editiunea a doua), a ieşit de subt presă formând un volum de 500 pagini. 
Acest noi volum din operile d-lui Urechiă, este foarte interesant căci este ca un 
fel de fotografie a epocei in cea-ce priveşte mersul şi dezvoltarea culture! intelec- 
tuale. Documentele oficiale ce conţine sunt adevărate tilluri de glorie pentru iluştrul 
autor si tot într'o vreme cel maibun r&spunsce sar putea da defăimătorilor pitici at 
naltei personalităţi ce a luptat o viaţă intreagă pentru instrucţiune şi literatură. 
Volumul în cestiune va rămânea ca un preţios dosar, în care oamenii viitorului vor 
putea s& cerceteze în ce stare se afla instrucţiunea publică în România între anii 
1858—1867, la ce persecutări eraii ecspuşi cel care luptaii pentru dezvoltarea ei şi 
cine au fost acet cărora viitorimea Românească le va datora temelia ei intelectuală. 


* 


Negoiescu (Cristu S.) Profesor la liceul din Ploieşti : Retorica, a ieşit de a- 
semenea de subt presă şi este o lucrare folositoare şi conştiincioasă. Nu putem de 
cât s'o recomandăm călduros câci umple un gol ce era vii simţit în literatura noastră 
Scrisă cu metodă, stil, talent şi intro limbă curentă, ar fi de dorit ca Retorica, 
d-lui Negoiescu să se adopteze de Minister şi să se întroducă în scoalele publice. Fe- 
licităm pe d. Negoiescu că prin asemenea lucrări serioase intră în r&ndul profeso- 
rilor de distincţiune carii ca d. Străjan din Craiova, inavutesc literatura didactică 
într'un mod strălucit. 


+ 


Falcoyanu (Héléne) : Pensées. Acesta este titlu unei serii de cugetări frumoa= 
se şi pline de filosofie scrise şi tipărite în limba Franceză de “Doamna Ilelena Fal- 
coyanu. Din această carte, pe care am citit'o cu plăcere şi ce are darul să ferme- 
ce prin resemnarea şi filosofia sănătoasă dar melancolică ce conţine, rezultă că, au- 
toarea a suferit mult şi că prin urmare cunoaşte lumea mult. 

Admirăm în cartea Doamnei Fălcoianu, cugetările intelepte şi puternice 
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şi mai în tot dauna bine ecsprimate, şi simţim o deosebită plăcere so reco- 
mandăm persoanelor din societate care se interesează să citească cărţi bine 
scrise. Preţul ei este modest şi 'şi-o poate procura ori cine de la toate librăriile 
din ţară. 


Binele Public: Numerul literar de Duminica.— Tresărim de bucurie v&zând 
că Binele public a luat iniţiativa de a produce un curent literar şi în ziaristica 
politică, instituind pentru Dumineci un număr care să se ocupe specialmente de 
literatură. 

Binele public, urmează în această privinţă pe marele ziar francez Figaro, şi 
dovedeşte că se află subt conducerea unor bărbaţi inteligenţi şi tineri, care, ca 
prietenii şi colaboratorii nostrii, N. Tinc si D. C. Teleor, îşi dai seama, că un 
ziar politic trebue să reprezinte toate ramurile activitätit intelectuale. Ei nu pun, 
prin urmare, literatura la dosar, ci doresc so vadă înălțându-se la rangul de a patra 
putere în Stat. 

Cele din urmă dou& numere literare ce aŭ apărut pănă acuma, coprind 
scrieri pline de talent de-ale d-nilor, Tinc, Dem. C. Teleor şi alţii. 

Toate felicilările noastre redactorilor Binelui Public, urându-le stäruintä pe 
o cale grea la început dar ce mai tărziu va fi rodnică în rezultate mari. 


Luciliu. 
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| MALADII REBELE ALE PIELEI. 
UMFLALURI, SCROFULE, VITIUL SANGELUI 


si toate accidentele provenite din Maladiele contagioase, recente san vechi, şi care aŭ fost 
rebele la ori ce ali tratament. Se vindecă sigur și radical prin 
SIROPUL DEPURATIF al doctorului GIBERT 
áprobat de Academia de Medioină din Paris, 

Afectiunile reumatismale şi mai ales maladiile de piele si vitiul sângelui se manifesta tot 
dauna sub forme atât de neplăcute şi suni une on atât de rebele, încât, de mult timp, s'a 
cautat un remediu capabil de a le vindeca repede. 

La început s'au întrebuințat nişte mijloace empirice, pe atăt dv absurde pe cat şi de pe- 
riculoase. Puțin cate putin au fost înlocuite prin fntrebuintarea medicamentelor simple sau 
á vegetalelor. Bolnavul absorbea mari cantitat! de licuide neplacute, şi daca se produceau 
efecte favorabile, aceasta se datora, mal ales regimului sever şi prelungit la care era supus 
bolnavul şi care nu reuşea de cât une ori, mulţumită constituţiunei puternice a bolnavului. 

Toate aceste remedii au fost putin câte putin înlocuite prin preparatiuni concentrate şi 
mai raţionale, ca de egzemplu: 


ELIGZIRE, SUCURI DEPURATIVE, etc. 


dar oare nu posedaŭ tot d'auna proprietățile ce li se atribueaj aşa ci astă-zi maï toate aŭ remas în uitare. 


Chimia modernă, izgonind toate teoriile vechi, a facut să se dobândească un progres imens, 
în arta de a vindeca şi o facu sa ajungă repede la gradul de dezvoltarea,la care se afla asta-ză. 

In 1841, Doctorul Gibert, Membru al Academie, de Medicina din Paris şi Medic şef al spi- 
talulut Saint Louis, înlocui, în unire cu D-nul Botygny, farmacist, toate preparatiunile vechi 
prin siropul depuratif, care poarta astă-zi numele său : 


Sirop Depuratif iodorat al doctorului Gibert 
Efectele miraculoase ce s'au, obtinut au fost confirmate din acest timp într'un mod succesiv în 
Spitalel din Paris şi în acele din Londra, New-York. Rio-de-Janiero, etc. 


Siropul Depuratif al doctorului Gibert, de o compozitiune întotd'auna identică, lesne de 
luat, se întrebuinţează în doze foarte ref. El a devenit astfel cel mat activ şi cel mal ico- 
nomic din depurativele cunoscute. Co” Te tuturor temperamentelor de ambele secse si de 
toate etatile. We 


zieni G SE 
DRAGEELE DEPURATIV)cări PURATE ALE DOCTORULUI GIBERT 


conţin întrun mod egzat toate prir atracți ctive ale Siropului. Din cauza micului lor volum 
se pot întrebuința foarte lesne gn. . convin ma ales femeilor, persoanelor care călă- 
toresc sau acelora pe care ocupatiw ferlasc lesc să manânce afara, şi acelora care caută un 


4TUOT, lont ascuns. 
run în 


Să se vază notitite pregrată lângă fie-care flacon. 
dalu 


= A se feri de contrafacerile Ger? ; ițiunile numeroase, şi să se cemă în pe 
-Æ acelaş timp că semnăturile ţoemajie ale alăturatelor persoane tipărite cu E 
=> roşu, şi t mbrul guvernului ta Ndimprimat cu cerneală albastră pe eti- KS 
SE 18 cheta Ctestte.cărui flacon. ES 


: sau ` w 
Paris, 81, Rue Cuniery ȘI RU issonniere, 2, și în toate far- | 


ca si 1 d SÉ 
Set Eh maciile $togheriil-. C 
numeri Sé E d 
roses ee A Bbs semnăturiiej-2re ale Jui Boutigny şi Dr. Gibert 
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MALADIELE PELEI CAPULUI 
CADEREA PERULUI 


Vindecate repede cu 


| 
POMMADA DESLAURIERS 


Dacă toţi medicii sunt de acord asupra neputinței de a face să recrească pè- 
rul, ei recunosc totuşi că se poate împedeca căderea lui; cădere pricinuită mai 
tot dauna, prin afecțiunea cunoscută sub numele de Pellicule, mătreaţă (Pity- 
riasis al pelei capului). 

Cei ce sufer de această afecţiune au la rădăcina pérului nisce mici pete 
roșii, cari adesea dabia se pot zäri şi simt uš mâncărime care îi silese a se sch 
pina. Epidermul se usucă, se crapă şi cade sub formă de fin sai de mici golt 
albui cari murdăresc părul şi adesea chiar hainele. 

Căte-va unsori cu Pommada Deslauriers vindecă repede areastä afecţiune 
care, dacă remâne necăutată se întinde la sprincene şi la barbă. 

Mulţă medici povătuesc a face mat Anti căteva lotiunt cu Buxina Des- 
lauriers, liguoare tonică si putin alcolină, care curăța gi îmoaie pelea capuluă si 
permite astfel pommadei de a lucra mai repede. 

La Paris, la Deslauriers, Pharmacian-Chimist Rue de Cléry, 81 si la toţi far- 
maciştii si parfumorii. Prețul pomadet la Paris: Borcanul 4 fr.; l2 borcan 2 fr. 
25 b.— Buxina : flaconul 8 fr. 


SIROP PECTORAL SI PASTA PECTORALA 
de VANQUELIN, 


———10! 


Aceste două medicamente sunt întrebuințate “te la începutul secolului în contra diferi- 

telor inflamatiun ale bronci iilor si ale gătului. 5 ; 

(Catare, Rhume, Gripe, Răguşeală, Tuse m XSărească la copii, etc.); şi departe de 
a fi cazut in uitare, ca multe din preparaţiunilo de" ‘celas fel, ele continua a fi recoman- 
date cu folos, de catre doctori. . 

Siropul lui Vauquelin scuteste de tisana (cer şi se ia curat sai în puţină apă. 

Din cauza gustului sau placut şi a Micului n volum, care "1 da aparența unel 
bomboane. 3 


Pasta Pectorala a n Vauqauelin 


Convine mal ales persoanelor care sunt nevoite a, din casa des si pentru mult timp; 
așa ca aceia care preferă formei Jicuide a Siropului un‘ »dus uscat, pot lua această pasta, 
care se topeşte cu încetul în gură. i , 

Ea constitue d’asement un calmant si un expect Orant sigur, uşor si plăcut pentru 
convalescent}, doamnelor şi copiilor la eşirea din casa, la preumblare si la țara. 
Din cauza principiilor emoliente şi sedative ale a cestor îngrediente, ea este cea mai 
folositoare artiştilor, avocaţilor, profesorilor si tutulor persoanelor care vorbesc în public, 
Pasta lui” Vauquelin se Ia în doza de la una pa à la douë bucale de o data pentru 
adulti, şi numai de una singura pentru copii. 
Un flaen 3 . banci. 
la 1 à 


Prețul Siropul, la Paris: ¢ ` 75 bani 


527 $ 
Preţul Poste, la Paris: ( Cuti? 2 francă, banul, 
SE ea vărit albastru 
Să se ceară pe etichetă timbrul guvérnului francez, i 


Paris.—31, Rue Clery sjRue Poissonnierre, 2. | 7 | 
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FARMACOLOGIE 
INTREBUINTAREA ULEIULUI DE FICAT DE MORUN, 


In momentul de a prescri acest ulei, medicul se întreabă: ce ulei se reco- 
mande? Uleiul de coloarea paiului, sait pe cel de coloarea albă, cenusie sati 
neagră? Fiind-că toate aŭ fost läudite, de aci îndoială. 

Pe de o parte uleiurile închise sunt mai eftine şi sunt lăudate tot atăt de 
bine ca si cele-l-alte specii; dar mirosul lor de peşte putrezit, gustul acru si 
nesuferit, greutatea ce simt bolnavii în digestiune, toate astea fac ca să fie 
respinsă întrebuinţarea lor. Pe de altă parte, dacă ulelurile deschise nu aŭ a- 
ceste defecte, apoi aceasta o datotesc decoloratiuneï obținută prin procedări hi- 
mice, care le ia o mare parte din proprietățile lor medicinale... Si nu mai 
pentru ca să ne scăpăm de a eastă nesiguranţă, am întreprins această mică ecs- 
punere. 

Mai întâi de toate, trebuie să se ştie că uleiul de ficat de morun joacă în 
terapeutică nu numai rolul de medicament, dar mai cu seamă acela de aliment. 

Deci, ra medicament, trebue să contie o cantitate mare de Toure de pota- 
sium, de brom, de fosfor etc. şi ca aliment, trebuie să fie curat si proaspăt, 
calităţi fără care nu este nutritiv. 

Acestea o dată admise, nu pare ciudat când auzi pe părtinitorii ulefu- 
lui Cenuşiu zicând că acest ulei, obținut prin lăsarea ficatului ca să se puri- 
fice numai î1 aerul simplu, este cel mar bun din or ce privință, afară numai 
de una, substanţa grasă, care e cea mai impnrtantă din cele care o com- 
pun? Pentru că nu ne închipuim, cum să" treacă cui-va prin gând s& ren 
tinză că acest ulei, cu conţinutul lui de materi organice mai mult 
putin în dșs'ompunere, ar fi mai bun de cât uleiul viorge-paille 
ficat destul de proaspeţi si, prin urmare, bun pentru a fi luat și e 
Chiar din punctul de vedere igieni:, aceasta ar fl o paradocsă im 
susţinut; dacă s aŭ făcut încercări pentru aceasta, apor nu trebue s 
într'6nsele de cât o probă de atractiunea ce egzercită unor oare-car 
minunätia in medicină, 

Dec, or cine trebuie să se feriască de uleïur le închise, bune numai pentru 
curelärie, industria marochinurilor, cum se întrebuinţaii mar "nainte de a se 
in/roduce uleiul dc ficat de morun în medicină. Tot ast fil e si cu ecstractele 
de ulm de ficat de morun și alte prepa'aţiuni nerationale, bazate pe ignor anta 
absolută a caracterului esenţial al uleiului de morun, care este un aliment gras 
istogenic prin ecscelentä, după cum a scris profesorul Gubler, şi ale carui eli- 
mente nu pot fi concentrate. Si tocma pentru bogăţia în substanță grasă, uleiu 
de Terra-Nuova e preferat celui de Norvegia, cel din urmă e mai fluid, dare 
mult mai sărac si de aceia nu nutrește ca cel dintâi. 

Rămân uleiurile albe, sait mai mult or ma putin limpezi, de care tot e bine säse 
feriască or cine, căci sunt uleiuri care la început aŭ fost cenuşii, dar care fină, des 
colorate pentru ca să semene cu uleiul vierge-paille de calitate bună. Căte odată 
şi acestea se pot deosebi dupe miros si gust, căci schimbändu'si coloarea 
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nu’si schimbă mirosul si gustul, numai säfie amestecate cu uleiuri de balenă, 
care nu aŭ nici un gust; dar care n’aŭ nici actiuue. Aceste varietăţi, dintre 
care unele sunt fabricate din ficati de alt-fel de pești, ai numai numele că 
sunt de morun, şi ast-fel nu pot să dea rezultatele propuse cănd s'aii ordonat, 
în detrimentul boinavului şi chiar al doctorului, căci se va zice că na dat 
tratamentul curativ trebuincios. 

Cea mai! bună garantie contra uleiurilor inferioare şi fără efect, esté a lua 
numai din acele provenite dintr'o casă specială si a cărei firmă este cunoscută, 

Uleiul de care ne e vorba a fost introdus in Franţa, pentru a zice ast-fel, 
de un farmacist din Paris, d. Hogg, sunt acum vre-o 85 de ani. Chomel, Or- 
fila, Trousseau, aŭ fost propagatori lui cei mai devotați pe vremea aceia. pentru 
că d. Hogg a putut să "1 facă a fi de o curăţenie foarte mare. Convins că putea 
sl scoată din ficaft de pesti proaspeți, fondă în 1849 la Saint-Jann-de-Terre- 
Neuve. un stabiliment în care se estrage uleiul atăt de cunoscut de atunci în 
coace sub numele lui. 

Am vězut numeroasele atestate cu care ne-a onorat dl Hogg. Ne e de aiuns 
să reproducem numa cäte-va linii din scrisoarea d-lui Lessueur, şeful lucrărilor 
himice de la Facultate: „Uleiul fabricat de d-ta nu are nici unul din incon 
venientele uleiurilor cenuşii, în raport cu gustul şi mirosul lui. Conţine o can- 
titate de iodură de potasiun ma mare de căt aceia ce am găsit-o în uleiul 
cenușiu, etc.“ 

Uleiul lui Hogg este, ast-fel cum se scoate din ficaji proaspeţă cari "1 produc 
de faţa paiulm si avănd un gust de peşte proaspăt, după cum a constatat d. 
Deschamps d'Avalon. 

Il recomandăm fără rezervă tuturor medicilor, mai cu seamă cănd aŭ de 
tămăduit afecţiuni ca chloroza, limfantismul, scrofulele, tuberculoza, în urma 
släbicineï produsă de ecscese, în însăârcinăr, în dentiţiure dificilă, în altera- 
tiunea functiunilor digestive şi în ori ce cazuri de insuficienţă de nutritiune. Prin 
propietätile lui mutritipe si stimulante, acest ulei vindecă grabnic si pentru 
tot-d’auna. 
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GG, Farmacist, str. Castiglione 2 la Paris, singur proprietar 


HUILE DE HOGG 
ULEIU DE FICAT DE MORUN NATURAL 


De o eficacitate sigură, constatata printr'o ecsperionta de mai bine de 25 ani. contia: 
Maladielor de pept, Phihisia ,Bronchita, Guturaie, Tuse tenace, Afecţiuni Scrofu- 
loase, Tunori grandulare, Maladii de piele Dartre, Poale albe, Slăbiciunea generală, 
etc. şi pentu a intari copii slabi și delicaţi; este dulce şi lesne de luat. 

A Sp feri de oleiurile comune Si mal ales de acelea a carora compozitiunt ima- 
ginate de speculatiuue’ pentru a inlocui oliul natural sub pretecst de ai da o eficacitate 
mai mare ti un gust mai placut: ele nu fac de cât a irita si a vbosi în zadar stoma- 
cul. ba chiar pot fi si periculoase câte o eata, 

Pentru a fi sigur de a avea adevaratul uleiu de ficat do morun natural si pur, a Si 
procura Oleiul lui Hogg care nu se vinde de cat în flacoane triunghiulare (model depus) 

A se cere nnmele lui Hogg precum şi atestatiunea D-lui Lesueur, sedul tucrarilor chi- 
mice al facultaței de medicina din Paris, care se găseşte pe eticheta fie-carui flacon 
triunghiular. Dé la I lanuarie 1883 sa se coară pe etichete timbrul albastru al guver- 
nului francdz. Deposite în principalele Droguerii si Pnarmacii. 
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